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J. 


„Wastu wöetud!“ höiskas punapöſeline poiſs 


koolimajaſt wälja jookstes. „Neljabümmekahe hulgaſt 
atwult wiis.“ 

„Wöi ainult wiis!“ wastas ema. 

Tal oli jäle tunnistus, et tal anderikas poiſs on. 

Walgejuukſeline ja priske, ſiniste ſuurte ſilmade⸗ 
ga, Hoolas õppija ja eeskujuline poiſs — nönda olt 
ta köikide pailaps olnud. Koolispetajad ſiluſid ta 
pehmeid walgeid juunkſeid juba ſtis, kui ta alles kat⸗ 
Tetoofis käis, ſiluſid meid walla⸗ ja kihelkonnakoolis. 
Na ſiin, linnakoolis, pani ekſaminerija oma käe talle 
õlale ja küſis, kus ta õppinud: teda huwitas elawus 
ja julgus, mis enamal jaol maapoistel punduwad. 
Juba ſiis oli Hanſutooma Hans omas külas kuulus 
poiſs, kui ta tol ajal lugeda oskas, kuf teiſed tema 
wanuſed alles pükſata mööda tänawaid jookſid ja 
5 5 8 paremini wastas, kui kordajad kooli⸗ 
apſed. i 

Külaskäikudl imestaſid teda tädid ja onud ja 
ema mõis ainult temaſt ja tema anderikkuſeſt kö⸗ 
nelda. Koolis pandi teda teistele eeskufuks ja 
ülemaatajats — ta oli fenint igal pool eſimene 
olnud, 

Kui ta ka ſtin üks neiſt  õnnelilkudeft oli, 
bes ülemasſe jakku ſisſe ſaid, riis töendas foe weel 
kord, et ta anderikas poiſs on. 


Ainult oma annetele oli ta tänu wölgu, et 
teda koolitada mõeldi, ſeſt muidu pidi ta koju pe⸗ 
remeheks jääma, kni ainukene poeg. Sanjutooma 
talu oli juur ja ſelle juhtijaks oleks kord ka unt 
meeſt maja olnud, kuid Haus ei pidanud Jee mitte 
olema: Jee oleks patt olnud, niiſuguſeid andeid pöl⸗ 
lu mullasſe maha matta. 

Kord Hans Tohwrit koolitatud mehena kuulda 
ja näha, nõnda oli perekonna⸗nönkogu otſustannd, 
ja ſelle tee otſa peal oli noor Haus praegu. 

Wastuwötmine ei röömustannd Hanſu iſeära⸗ 
nis: päewane pingulolek ja eilane teekond olid 
tublisti wäſitannd. Kuuskümmend wersta kuumel 
ajal ja tolmuſel teel taluwankril ära jõita, wölb 
tugewamagi mehe tuimats teha. Ja öölorter ei 
olnud ka mitte omas majas ega harjunud woodis, 
waid kaupmehe ſöbratvas. 

See oli ruumikas tuba, kuhn kaupmehele tut⸗ 
tawad maamehed oma wöinapad ja munakorwid 
ööſeks ſisſe kandſid ja kus nad iſe öhukeſe ölekorre 
peal põrandal püüdſid ſöba ſilmile ſaada. 

Ei olnud Jee öökorter midagi meelitawat: tihti 
oli ta tungil täis inimefi, asju ja lämmastawat 
õhtu, kuid kaks head külge oli tal — et ta midagi 
ei maksnud ja et ta joe oli. 

Hanſutooma Jüri ja ta naine olid kokkuhoid⸗ 
likud inimeſed ja olid niikaua, kui neil linnas asja⸗ 
toimetuſt oli olnud, alati ſöbratoas ööd mööda- 
ſgatnud. Olid ka mõned tuttawad majaomanikud, 
kes waſt öökorteriks ruumi ei oleks keelanud, aga 
neile oleks pidanud külakosti wiima ja Jee oli 
kallil ajal asjata . 

Väike Hans leidis tüll, et ſöbratuba liig mult 
on, kuid ema wabandas, et jee ainult paar Höd 
kestab ja feda wöib ära kannatada, ſeſt nüüd pead 
kokkuhoidlikult elama: kool nõuab muidugi aru⸗ 
kordſeid wäljamineknid. 


n 
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Wäſimuſe peale waatamata ei tulnud uni tol 
korral nõnda kergesti — tarwis oli nõu pidada, 
kelle juurde peaks korterisſe jääma. 

Seal oli tuttaw linakaupmees, kelle pool ema 
juba eila kuulamas oli käinud, jee oleks nõus Han⸗ 
jur ödiett odawa Hinna eeſt oma ſellidega ühte tuppa 
panema, kuid ſellega ei olnud Hans iſe peri — ſeſt 
et ſeal õppida ei ſaawat — olewat liig palju kiſa 
ja tära. Ja olgugi et poiſs alles jömſikas oli, — 
tiris ta oli juba koolitatud poeg, teadis märkſa 
rohkem mitmeſuguſeid keeruliſi asju, kuf 
Hanſutooma iſa ja ema kokku ja ſellepäraſt oli ta 
täieõigusline perekonna kiige ja tema otſus oli 
mööduandew. 

Wastu wötnud oleks kostilaſt ka tuttaw king⸗ 
ſepp, kuid ka ſelle kostikoha wastu oli poeg 
kindlasti: Jee keldriruum, kus ta elas, pidawat liig 
pime olema. 

„Elawad ju teijed inimeſed ka ſeal“ — oli ema 
wastanud. 

Poeg oli ſelle peale ſeletanud, et ſarnaſes kor⸗ 
terts poole aastaga ſilmad rikkesſe lähemad ja tiiſi⸗ 
kus rindu aſub. 

Seda ei tahtund ema, et tal pime ja Haige poeg 
oleks. Tema pofaſt pidi weel mees jaama, kes fte 
kihelkonna kuulus, kes terwe ja tugew ja ilus, bui 
iluſam tüdruk wallas ja tark, nagu praoſt kantslis. 
Keingſepa kostikoht jäi ſellepäraſt ka körwale. 

siis oli weel teadupäraſt raekojateener, — fee 
oli kaugelt ſugulanegi — kuid tal oli lasterikas 
pere ja kitſas korter. Korteri kitſuſega oleks reet 
wöinud leppida, aga lapſi pidi kartma — ſeſt ker⸗ 
gesti wöis juhtuda, et Hanſutooma talu ka Teder⸗ 
ſont lapſi pidi toitma. £ 

Ema oli weel ühe wödra prona pool käinud — 
juhatuſe järvele. See oli aga kuulmata kõrget hinda 
nöndund: terwelt kakskümmend rubla toakeſe eeſt, 
bus waewalt moodi ſisſe mahub, pooles aastas. 
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Seal oli Hanſutooma ema kül ütelnud, et ta nit 
kalliſt korterit ei jõua wötta, kuid pojale meelis 
jae tiba ja homme pidi ta unesti kauplema minema 

Ammu ihaldatud oli jee linna kool, nii ſunre⸗ 
päraline paistis fee ſilmapilk, kui teatakſe, et Hans 
Tohwer on ſinna wastu mõetud, aga nüüd tundis 
ema juba kahtluftki — tag mitte parem ei oleks 
olnud, kri poeg ainult kihelkonnakooliga oleks lep⸗ 
pinud ja koju jäänud. 

Niipalju muret oli köige ſellega, niipalju kuluſid 
läheb, kaugele mõõraste inimeste ſekka jääb poeg, 
kes teab, mis õnnetus weel wõib juhtuda. 

Misſuguſeid juttuſid ei ole nende körgemate 
kvolide kohta kuuldud, kus ſuuremate meeste kapfed 
kadeduſe päraſt alamaid önnetuſe ſisſe weawad, 
neis häbistawad, neid kahewöitluſel maha tapawad. 
Eks näinnd ta eilagi ſeal koolimajas mitme⸗ 
ſuguſeid herraſid ja peenikeſi prouaſid, kes ima 
poegi kooli tõid — temal, lihtſal talunaiſel, olt 
päris wöödrastaw nende körwal ſeista. 

Aga ets anded tee Lõik ukſed lahti ja inimeſed 
üheſugusteks. 

Eks ole kuuldud juttuſid moonameeste lasteſt, 
kes paljajalu ja tühja köhuga külaſt lahkuſid ja 
neljshobuſe tõllaga tagati ſöitſid, et oma wanemaid 
üles otſida ja neid oma losſidesſe kaaſa wiia. 

Kord ſaab temagi poeg peenes riides ja toredas 
vuumis elama, mitte niiſuguſes wanaaegſes toas, 
nagu Hanſutooma tagumine kammer. 2 

Ja kui palju pidi ſeda palka olema, mis köſtri 
poeg pidi jaama... kakstuhat mõi kakstuhat wiis⸗ 
ſada rubla, nagu kuulda oli? 

Kui tana peab Hanſutooma talu korjama, ku 
niipalju raha käeſt läbilasta mõib? 

ähemalt mitu korralikku aastat. Ja felleſt 
taju weel palgad ja matja matjud. — 

Ja jee jaab ühe aastaga niipalju, . ega ole 
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tal ei tesſatinimakſu maksta, ega adraraha, ega 
küüdikorda Eanda... 

Kui kokkuhoidlikult elada, ſiis on mõne aastaga 
niipalju kvos, kui terwe Hanſutooma talt makſad. 

Ja wöi fee talupoja elu midagi on... ela, Nagu 
tuult toore8 puus: alaline töö ja rängeldamine, ega 
puhkuſt, ega vaju kunagi. 

Rahustawalt mõjufid tulewiku kujutuſed Han⸗ 
ſutooma emale ja nende ſöbralikul uinutuſel jäi 
ta magama. 

Tulewikulootus iſe oli ennaſt õieti laiali lao⸗ 
tanud.: paljad ſääred ulataſid kaugele pörandake, 
käſi peitis end ſügawale ölgedesſe, ſun oli Lahti... 

Nönda magab ainult mureta noorus, kellele 
majad ekſam liig raske ega ükski mägi liig tõrge 
ei ole. 


II. 


„ 

Wäike, ühekordne kollane maja, körwaliſel olem 
uulitſal, oli ſee, kuhn Hans Tohwer oma emaga 
läks, et weel kord tormi jvoksta toa peale, mis ſeal 
hvowipoolſel küljel, eeskoja körmal ajus. See oli 
koht, kus linna öhk walitſes, mis köögi, kaſimata 
hoowi ja körwaliste ruumide kääriwateſt ollusteſt 
tekib ja törwakatusteſt ja kiwiſöe ſuitſuſt liſa ſaad 
ja harjumata ninale haruldaſe löhnakimbung tun⸗ 
dub. Kuid ema ega poeg ei arwannd ſeda takis⸗ 
tuſeks, mis wöitmata on. 

Ka koolimaja ei olnud juſt lähedal, aga Jee volt 
ka niiſugune puudus, mis maainimeſe filmis palju 
ei matja: jat vmeti külakvolis mitme wersta tagaſt, 
läbi lumehangede, pori ja wee öhtutel kodus käi⸗ 
dud ja ſelleſt ajaſt olid ſääred aina pikemaks ſir⸗ 


Ema küſis ka korteri perenaiſelt, tas fiin kül⸗ 
lalt waikne on, et rahnlikult õppida wöib, et walla⸗ 


tuid lapſi ei ole, kes raamatuid rebiwad ja kausti⸗ 
tud määriwad. 

Õppida wöib ſiin küll“ — was tas perenaine: 
„ſtin on iga aasta illa üks ehk kaks noortherrat 
elanud ja Lõik on tublid mehed olnud. Kut öhtul 
tule põlema paned ja aknad kinni Eatad, ſiis ei ſega 
jiin teegi — ela nagu würſt omas losſis.“ 

See oli kui Hans Tohweri ſüdameſt öeldud. 
Oma tuba, iſeſeiſew mees — fee oli juba midagt 
uut, mitte nii, nagu kodus ehk kihelkonnakoolis. 

„Praegu on ſiin ſeisnud luft, ſeſt et kewadeſt 
ſaadik keegi ei ole elanud, aga las ma teen toa 
puhtaks ja kütan ahju ära — ſiis on niiſugune 
peenike tuba, misſuguſt igal tudengil ei ole. Ja 
ega jõin kooliherrad ööjeti tule nuhkima, gragu Lima 
korterites — ſiin on magu wana Jumala ſelja taga” 
— liſas proua Strom uſaldawalt juurde. 

Löpuks leppis ka Hanſutooma perenaine ſelle 
wanajumala ſeljataguſega, ehk ta küll kallis oli, 
kallim kui aastane härſawärs, aitas pojal kraami 
ſisſe kanda ja korraldada, tegi aſeme üles, andis 
tarwilikka näpunäiteid, kuidas ennaſt koolis üles⸗ 
pidada, kuidas ſööki walmistada ja mida osta. 

Et juba geg löunasſe hakkas jõudma, oli wafa 
kojupoole käända. 

Kojuminek oli raskem kuf linnatulek. Tundus, 
nagu oleks midagi weel maja ütelda, mis wäge 
tähtis, kuid mis on ära ununenud. 

Ema istus toolile ja laskis ſilmad üle toa ja 
asjade käia, ja tuletas ſeda ununnd asja meelde, 
mida ütelda waja oli, kuid ei tulnudki ſeda meelde. 
Ka ſönad jäid wähemaks, nagu oleks neiſt puudus, 
ja lõpetama pidi ſelle Parilitu lauſega, mis ta iga 
kord oli ütelnud, kui poega koduſt ſaatis: Ole ſiis 
ega hea laps, meile ja teistele röößmuks. 

Ja ſiis tult fee udu filmi, mis nägemiſt tumes⸗ 
tas ja oli waja wankrile istuda, et jälle koju, ſinna 
metſade ja ſoode taha minna. 
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Ja pital teel oli aega mötteid mõlgutada, kui 
hobune taja ſörkis mõi peaga paremale ja pahemale 
poole, üles ja alla noogutades gegapidi lontis. 

Need mötted olid niiſamaſuguſed, nagu jee kim⸗ 
mel ruum — waikſed ja wanad, ammu läbi mõeldud 
ja kümnel korral wälja öeldud, ja liikuſid nad ſama 
madalal, nagu jee punaſeks wärwitud look ruuna 
kohal 


DO neid mõtteid ja mälestuſi mitmeſuguſeid: 
röömſaid ja kurbi, wanemaid ja wärskemaid. 

Perenaiſe meeleolu järele ſeadis ka ruun omad 
ſammud. Röömſate mälestustega ja tulewiku kawat⸗ 
ſustega tömbuſid ohjad pinguli ja ruun ſibas jalgu 
kiiremini, wehkis ſabaga ja tõstis pead. Kurbadega 
wafuſid ohjad lödwale, ruuna ſamm jäi lühemaks, 
kogu a laiemaks ja madalamaks ja pea noogu⸗ 
tas alla. 

Tee Läks läbi põldude, kus intmejed tötates 
wilja kokku panid ja igatſuſega õhtut votaſid, et Bigi 
kuiwaks ja keha koſuks; läbi heinamaade, kus kuhjad 
täbestiffu puude wahelt paiſtſid ja karjade krapid 
koſtſtd. Köik tuletas meelde, et Hanſutoomalgi puha 
nitiſama, nagu igalpool — wili põllul küps ja koris⸗ 
tamata ja töökäſa nii wähe — ainult peremees ja 
tüdruk ja niiſama wana poiſike, kui Hans. 

Millal jõuad köigega?. Millal ſaawad rehed 

petstud ja kartulid korjatud? 

Ja nõnda aastaſt aastaste, alati rutt ja raste, 
hommitu wara ja õhtu hilfa, pahandus ja nappus. 
Oleks Hanſule lihagi rohkem kaaſa pannud, aga 
witmaſt ei mõt koduſtki äva anda, ja ſead jookſewad 
alles wäljas, ſabad forgifs... Poeg oli arwanud, 
et aastas paarſada rubla kulu läheb — milleſt fee 
ſisſe tuleb? .. Muudkui wöta musta päewa taga⸗ 
waraſt. Ja wöi needki tulemata jääwad, need mus⸗ 
tad murepüewad. GES ole neidki olnud .. kui tütar 
Liiſa kala mega põdes. Wiſt oli ennaſt ära wenita- 
nud Jelle Mütaſoo Heina niitmiſega, Gud körs nagu 
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peenike traat... ja wiimaks Jurigi... Palju kulu 
läks finna. Hobuſeid on ſurnud. .. ja lehmi nii⸗ 
jama. 


Weel minewal kewadel olid köige paremal lüp⸗ 
ſilehmal jalad haiged ja tuli teda arstida ja pahhn 
kulutada. 

Aga on ka häid aegu olnud. Kui wili kaswas 
ja lina lokkas, kui mituſada rubla ſai korraga 
panka panna... 

Köike on olnud, halba ja head, ja kui Hans 
kooli lõpetab, wõib talu maha müüa ja wanul 
päewil meel herrasteelugi elada. 

Waikſemaks jäid mõtted, taſahiljukeſi püüdtid 
nad tulemittu tungida, pilti ſilma ette tuua, kuidas 
wöiks edaspidi olla, kuid ſiin ei ſuntnud nad palin 
— ſelleks olid nad liig ſaamatud, et midagi mund 
teada, kui ainult ſeda, mis kuidagi Hanſutoomaga 
ja tema noore Hanſuga ühenduſes oli. 

Pojal olid emaſt lahkumiſel teiſed mõtted, need 
ei ajunud mitte Hanſutvoomal. Temal ei olnud 
raske linna elama aſuda ega Hanſutooma mustu⸗ 
nud tareſt lahkuda. Ja mustem oli Jee tare, kri 
proua Stromi hoowikorter. Ei olnnd tal lillelifi 
tapetiſid ega wärwitud põrandat, ei lubjatud lage, 
ega awaraid aknaid — kodutalu aknad olid wäikeſes 
ja ruudud wiletſad, kord paberiribaga, kord pun⸗ 
pilpaga kindlustatud, tarelagi ſuitſennd ja taga⸗ 
kambri oma ajaſt tömmuks ja täpilifeks läinud, 
pörandaid pesti aastas korda kaks ja muda alt ei 
paiſtnud nende walge wärw ſilma. Toa ſeinade 
ſuitſennd palgid ei wöinud linnatoa heledate wär⸗ 
widega wöistelda. 

Ja iſeſeiſew! Käed pükſitaskus, jalad harkis, 
nõnda ſeiſis Jee iſeſeiſew mees akna all ja waatas 
hoowi peale. 

Täna oli alles waba päew, ei olnud weel maia 
tooli minna ja oli aega omaſt toaſt ja iſeſeiswuſeſt 
lõbu tunda ja oma tulewaſt elu etteknjutada. 
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Igatahes tõotas ſee huwitaw ſaada, ſee linna⸗ 
elu. Ei olnud meet mahti linna pöhjalikult läbi 
waadata, aga juba möödaminnes Jai nähtud neid 
toredaid majaſid ja puhtaid uulitſaid, ſuurepäraliſt 
pärnade puiesteed ja parki merekaldal, laewu ſada⸗ 
mas ja paatifid perwe lähedal, mis nii kutſuwalt 
lainete turjal höljuſid. 

Kuid Hanſutosma noor Hans ei olnud mitte 
ainult unistaja, ta oli omalt iſalt ka tegewuſehimu 
pärinud. 

Ta puhastas oma uued riided, mis alles eſimeſt 
korda ſeljas olid heinakörteſt ja maantee tolmu⸗ 
kübemeteſt, ſilus neid, nagu oskas, et nad pare⸗ 
mini keha järele oleks, tõmbas Jääritud körgemale, 
et nende alumiſed ſerwad mitte taldade alla ei 
iulataks. 

Peegli ees end waadeldes, pidi ta tunnistama, 
et Jee ülikond juſt kui kellegi teiſe järele on tehtud. 
Kunb oli lai ja näitas ſeljas kühmu, mida ſeal 
töepooleſt ei olnud ja pükste kohta oli rätſep ar⸗ 
wannd, et nad wististi möneks aastaks peamad 
jatkuma ja ſelle töttu kaswajale noorele mehele 
wastawalt ruumikad olema. 

Nad oleks küll Hanſule rohkem meeldinud, kuf 
nad niiſuguſeſt ſiledaſt kalewiſt oleks ömmeldud, 
nagu Edgar Schultſil ehk nii keha ümber, nagn 
Wolli Laurſonil. 

riie meeſt ei riku, kui aga mees vitet ei 
riku“ — ütles Hans eneſele, peeglis waatlemiſt lõ⸗ 
petade 


8. 
Kuid, et ſiiski uus ülikond nii wäga ſilma ei 
paistaks ega ka uulitſal äta ei tolmuks, wöttis ta 
palitu kaaſa. See oli juba peenem linnatöö, wal⸗ 
misriiete kaupluſeſt ostetud, ſametikraega ja pööd⸗ 
naga felja peal — ſellega wöis julgesti igale poole 
minna. 
Et aga augustikun ilmad ſel korral nii häbe⸗ 
mata kuumad olid ja päike linna uulitſatef nagu 
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lee lõutal körwetas, ſiis ei tihkanud Hans palitut 
tätestt ſelga toppida, maid pani ta öladele, nagu ta 
ſeda palitutega ja ſuwemantlitega oli näinud 4- 
tawat. Et tema palitul puuwillad all olid, ſeda ei 
pruukinud ju igaüks teada. 

Uus müts, nokaga ja mustaſt ſametiſt ſerwaga, 
hiilgawa kollaſe« märgiga otſa ees, täiendas üli⸗ 
konda. 

Oma tähtſuſt tundes ei kölbanund Hans Tohwe⸗ 
vil uulitſal nii kiirelt liikuda, nagu feda linnapoiſid 
eneſele lubaſid, waid ta ſammus pikkamööda, au⸗ 
wääriliſelt, nagu ta oli teisteſt tähtſateſt iſikuteſt 
märkinud. 

Ei oleks ka Hanſu ſiht lubanud kiiremini liikuda: 
ſiis ei oleks palju ſelleſt hiilguſeſt näinud, mis teda 
iga ſammu peal ümbritſes. 

Mtajade ja kauplustega ſai peagi walmis — 
need olid niit ühetaoliſed ja igal pool olid akendel 
asjad, nagu ta meid kirikn juures poodiski oli kül⸗ 
lalt näinud. Aga äärmiſelt pingule tömbaſid Hauſu 
nudishimu turupalaganid, mida ſel korral gasta⸗ 
laada tõttu mitu oli. 

Seal oli karuſell köige hiilgawam ja ſilma⸗ 
paiſtwam nähtus keſet platſi, mis ſäras ja ſätendas, 
kus nii palju lapſi ja täiskaswanuid ümberringi 
alts, hobuste ſeljas ſöites ja ſaanides pikutades. 

Kuid ka ſelleſt waatuſeſt Jai himu warsti otſa 
ja ſöitma ei tihkanud ta minna, kus nii palju lin⸗ 
nalaſi, ega ka ſellepäraſt, et ta peapööritujt kartis. 

Karuſelli körwal oli küpſistemünja, Jee ei mö⸗ 
junud nii wäga nägemiſe⸗, kui haiſtmiſeerkude 
peale. Kuna need wärskelt küpſetatud koogid Ka 
wäga löhnaſid, ſiis pidid nad ka hästi maitjema 
Ja et nad ksigeſt wiis kopikat makſid, ſiis ei pida⸗ 
nud ema hoiatus nende kohta käima, kes ütles: 
„Ara ja asjata raha raiska, ſeda läheb tarwiduſe⸗ 
asjade pealegi palju küll.“ 

Tarwiduſeaſi oli ka kook ja ſeda ei oleks ema 
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keelanud, kes parajal juhtumiſel iſe maitſewamaidki 
ſunpisteid pojale andis. 

Kuid koogiſt ei jattunud kauaks ja terwe tähele⸗ 
paneku tömbaſid eneſe peale need kolm inimeſt ſeal 
eemalſeiswa pika kuuri ukſe all, kes trummiga ja 
pajunatega röömſaid luguſid löid. 

Hans ei olnud meel kunagi kuulnud, et inime⸗ 
ſed nii poolalasti ümber jookſewad, pealegi meel 
naisterahwad, nagu need ſeal, ega olnud ka näinud 
niiſuguſes ülikonnas meesterahwaſt, lapiliſe näo 
ja körge, terawa mütſiga. 

Kuid huwitawamad, kui inimeſed, olid weel 
need pildid, mis lühidalt tutwustaſid, mida küün! 
ſees täielikumalt näidati. Jöumehed, tulejööjad ja 
madudenäitajad pidid midagi ſunrepäraliſt olema. 

Hanſul oli juba kahekümnekopikaline pükſitas⸗ 
kus walmis. Ta wöttis teda pihku, et ſisſe minna, 
aga weel tuli meele, et kodukülas oli pilkawalt ja 
halwakspanewalt neiſt köneldud, kes niiſuguste 
tühjade asjade peale raha raiskawad. 

Hans käis pikkade ſammudega tſirkuſe ees, jul⸗ 
gustas ennaſt ſisſeminekuks ja ödörus kaheküm⸗ 
nekopikaliſt peos, nõnda, et ta juba higiſt märjaks 
ſai — kuid wiimane töuge puudus, mis teda oleks 
ühel hoobil ſaladusliku eesriide taha aidanud. Üle 
lageda platſt minna, mis eemaltwaatajate ja tſir⸗ 
kuſe wahel oli — ſelleks pundus julgus, ſeda pidi 
wististi naerdama. 

Kuid, et inimeſed ka köige paremaid asju wöi⸗ 
wad mönitada, ſeda arwas Hans ſelleſt otſustada 
wöiwat, et warsti KES linna naisterahwas mitme 
zapſega otſekohe, ilma köhklemata ſisſe astus, Te⸗ 
ma järele läkſid ka waatajate hulgaſt mõned — 
nende hulgas ka Haus Tohwer. 

„Harimata inimeſed ei oska kunstiſt lugu pi⸗ 
dada“ — mötles Hans pudelite ja nugade pildumiſt, 
tuleſßömiſt ja ſilmamvondamiſt, maadlemiſt ja 
balletti waadates. ) 
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Tal ei olnud neiſt kolmekümneſt kopikaſt tõesti 
kahlu, mis ta pileti ja wabatahtliſe andena kfirkuſe⸗ 
preilile andis. 

Mis ta fin oli wälja annud, ſeda lootis ta 
mujal kokku Hoida ja ſellepäraſt ei piinanud teda 
jädametunnistus, et ta ema hoiatuſt nii ruttn 
juba unustas. Et kiuſatus ei tuleks meel mõne 
asja peale kulutada, mis keelatud wöiks olla, läks ta 
aastalaada platſilt ära, mujale, kus hinnatagi imeſid 
näha wöib. 

Niiſuguſeks kohaks oli ſadam, kus ſuured lae⸗ 
wad üksteiſe körwal ſeiſid, mille [nel inimeſed, nagu 
ſipelgad ſibaſid, mille määratumateſt keredeſt ketid 
ragiſedes ſüſa, ſoola, mitmeſuguſeid kottiſid ja kas⸗ 
tiſtd ſadama perwele paiskaſid ja ſuitſuſambad ala⸗ 
taſa öhku töuſid. 

Hans tungis laewadele üsna lähedale, läbi 
wankrite ridade, kastide wirnade ja kottide hunni⸗ 
tube, et neid mürakaid wööramaalasteſt madrus⸗ 
tega lähemalt ſilmitſeda. 

See oli juba huwitawam, ſuurepäraliſem ja 
waatamiſewääriliſem, kui tſirkus. 

Suu weidikeſe lahti, ſilmad pingul ſöelaadungi 
peal, mis ſügawaſt laewaruumiſt nagu nöiduſe⸗ 
wäel üles kerkis, et ſealt edaſi rännata ja ſuurde 
tahehobuje wankrisſe kaduda, palitu laialt üke 
ölade, üks käſi pükſitaskus — nõnda ſeiſis Hans, 
ega märganud, et ta töölistel teel ees oli. 

„Landrati herra, lubage teed!“ feda hüüdis üks 
hallihabemega töömees. Ta ſilmadeſt paistis naeru⸗ 
wine, kaaslaſed naerfid päris kölawalt. 

Hans punetas nagu wähk. Ei olnud tal huwi 
enam ſuurteſt laewadeſt ega tunnud ta üleolekut 
linna lasteſt, kes määrdinud pluuſides ja palja⸗ 
8 — ſadamas jvokſid, ei rõõmustanud ka uus palit 
öladel. 

Et mitte uuesti mõnele ninakale ſarnaſeks ual⸗ 
jaks pöhjuſt anda, wöttis ta palitu ſeljaſt ja pani 
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ta Eäe peale, nagu oleks ta tema oſtund ja tahaks 
beju wiis. 

Töömehe häbematus pahandas weel tüki maad 
noort linna kodanikku, wöttis tal himu ära linna⸗ 
parti waatama ja muuſikat kuulama minna ja ſun⸗ 
dis waremalt koju minema, kui ette oli kawatſetud. 

Aegapidi kadus pahanduſetunne ja aſemele as⸗ 
tus rööm eneſe wabaduſe üle. Ei ole kedagi, kelle 
käeſt ta luba peab küſima, kui ta koduſt wälja 
läheb, ega ühtegi, kellele aruandma, kui ta koju 
tuleb. Sinnapoole ta wabal ajal läheb, kuhn huwid 
käſewad ja ſel ajal koju tuled, fut ju küllalt on 
käidud ja küllalt nähtud. 

Ja nii lõpmata lai on (inn ja nit palju inimeſi 
Ltigub alati uulitſal, et kooliülemuſega kokkupun⸗ 
buda ei tarwitſe, kuf ſeda ei taha. 


III. 


Liunakbolis oli kogumiſepäew. Salkades ja 
röömſasti lobiſedes, ſuwiſeid üleelamijt üksteiſele 
jutustades, tulid need, kes juba enne olid olnud, 
ükſikult ja aralt, ſuurt raamatupakki kaenlas kandes, 
et ſealt walida, mis endisteſt öpergamatuteſt kölbab, 
tulid uued öpilaſed. 

Kohmetanult ſeiſid nad käikudel, ootafid tutta⸗ 
maid, et nende abil oma jaoskondaſid üles otſida. 
Snamasti olid need maapoiſid, kes eſimeſt korda 
ales linnas ja ſarnastes awarates ruumides wii⸗ 
biſid. Kihelkonnakvoli ruumid paͤiſtſid linnaruumi⸗ 
dega wörreldes nagu ſuitſutare herrasmaja körwal. 

Hans Tohwer oli juba hommikul wara kohal. 

Taſakeſi käis ta eeskojas, et ſammud kiwipöran⸗ 
zal niit wäga ei kostaks, teretas wiiſakalt wanemaid 
öpilaſi, kes juba teiste ſeaſt oma ſuurema kaswu ja 
algawate wurrude järele tunda olid. 

Hanſu loomuſele oli tagaſthoidlikkus ja wiijakus 
varane; kiituste tõttu, mis tae teadmiste eeſt ja⸗ 
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5 ta ceskujuliſe poifina wälispidi üles⸗ 
astuda. 

Hanſul ei olnud muid tuttawaid koolis teadu⸗ 
päraſt, kni Schults ja Laurſon, kuid need blid nii⸗ 
ſama uned ja koolikorraga mõõrad, ſellepäraſt ci 
Lijannd nende ilmumine midagi uut juurde, ainult 
julgustas weidi. Need Tuldnööpidega tooliõpetajad, 
kes ilmuſid ja kiiresti kuhugile körwaliſesſe tuppa 
kaduſid, olid puha wöörad. Ei ütelnud nad kellegile 
ſöbralikka ſönu ega teretanud kättpidi, nagu maal 
oli olnud. 

Linnapoiſid käiſid ſalkades, ſilmitſeſid unſi 
juurdetulejaid ja laſkſid nende kohta mõne märkuſe 
lendu, mis weel enam araks tegi. 

Hans Tohweri juurde tuli tugew poiſs ja küſis 
ſügawa pasſiga: 

„Onu, mitmendasſe jaoskonda ſaid?“ 

„Mul ei ole öde ega wenda, ſellepäraſt ei ole 
ma ka onu” — wastas Hans. 

„Olgu ſiis onkel. Ma kuulſin, et ja tark poiis 
oled ja nelfandasſe jakku ſisſe ſaid. Mina blen ka 
ſeal — kas fa ei taha mu körwale istuda? Sa 
paistad tubli poiſs olema ja ma wötan ſu oma 
taitje alla.“ 

Wastuſt ootamata wöttis ta Tohweril käealt 
kinni, juhtis teda awarasſe klasſituppa, näitas akna 
all laua, kuhn kriidiga ſuurte tähtedega oli peale 
kirjutatud — Elmar Truwart. 

„See on min laud. Ma istun ſinna jJeina 
weerde ja ſina ſiiapoole. Mul on ſeal hea ſpiker⸗ 
dada, ſeſt ſeda ſa pead teadma, et ma palju Bppida 
ei armasta. Ma tahan jöümeheks ſaada, ehk oh⸗ 
witſeriks, ja ſellel ei ole midagi peale hakata ei 
geometria ega füſtkaga. Aga Ja peaks nägema, kui 
ma gümnastikat teen mõt pommiſid töstan — ſelles 
ei jaa keegi mu wastn. Sa mõid katſuda mu hii⸗ 
reſid ſiin naha all.“ — 


ur 
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Hanſu ſörmede al tundus pinguletömmatud 
Truwarti käemuskel. 

„Nüüd wöid mulle jutustada, kaugelt Ja oled. 
Ma kuulſin, Ju nimi olewat Tohwer. See kölab 
üsna hästi — Truwart ja Tohwer.“ 

Hele tell kutſus õpilafi ſaali, kus koolialguſe 
puhul jumalateenistuſt peeti. 

Päraſt jumalateenistuſt ſeati tunniplaanid ſein⸗ 
tele, mõned Eooltõpetajad tutwuskaſid endid ja andſid 
järgmiſeks päewaks öpetükkiſid üles. 

Pidulik meeleolu tundus terwes koolis. 

Rõõmus ärewus oli Tohweril ka ſtis, kui ta 
toolimajalt oma korteri poole ruttas. 

Omasſe korterisſe jõudes leidis Hans, et ſee 
eln ei olegi nii mõnus, kui ette Jai arwatud, ſeſt 
alatt ei wöi ju kuiwa toiduga leppida, peab midagi 
ſboja ja wedelat muretſema. Teecwett jat korteri 
perenaije poolt, kuid liha tuli eneſel pliita peal 
küpſetada. Selle küpſetamiſega oli küll lugu nii, 
et parem oleks olnud, kui ilma ſelleta läbi oleks 
taanud — kuid mis tegema pidi, Jai tehtud. Ja 
perenaiſe kohuſeid oli juba Hans malla- ja kihel⸗ 
konnakbolis täitnud, Seeſama pann, miles liha⸗ 
kilnd ujuſid, oli teda ka enne teeninud ja niiſama 
oli ta leiba raswasſe kaſtnud ja liha ſinna körwale 
hammustannd, nagu ta ſeda praegugi tegi. 

Lihtſalt oli Hans enne elanud ja lihtſalt pidi 
ta ta ſiin elama, — nõnda olid wanemad ſeda os 
winud, et kuludega kokkuhoidlik olla. Ja kes Wäga 
veenikejelt elada tahtſid, need ei pidanud dpß ing ſbslotp egg 
edaſt jõudma — nõnda otſustati ka an e > 
Sppida ja ainult õppida — fee oli . saune, “rsitatig 
lets Hanſu oli kooli pandud ja jeda ülesannet kiht atersis 
ka Hans ije ſilmas. b 5 

Alguſes ei olnud küll palju öppida ja Hanſul 
oli fee juba kord õpitud, aga kordamine on öppi⸗ 
miſe ema. 
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Liig wara ſaid öpetükid läbi ja Hans pidi ringi 
waatama, mis nüüd tuleks ettewötta. 

Seal oli waja kaustikule nimi peale trükkida, 
tundide järjekord kaane ſiſemiſele küljele kirjutada 
ja Ent weelgi aega üle jäi, ſiis pidi Tord weel kat⸗ 
ſuma, kas ödpetükid täiesti peas on. 

Haus wöttis ajaloo käſile, ſeſt Jee oli une, ſuu⸗ 
rema raamatu färele õppida ja tarwitas rohkem 
meelespidamiſt. Kõige paremini jät ta käigu peal 
vähe ja ſelleks oli tuba ſuur küllalt, et ſeda abinön 
tarwitada mõis. Sörm Jai järjele pandud ja ühes 
rgamatuga ſelfataha ſeatud, et mälu ſealt enne toe⸗ 
tuſt ei ſaaks, kui ſelleks tungiw tarwidus on. Kui 
mönel kohal järg meeleſt läinnd oli, ſiis ſai teda 
raamatu abil meelde tuletatud, kunf ta niiſama la⸗ 
duſasti läks, Lui meieiſa palwe. 

Sellepooleſt oli Hans alati eſimeſel paigal ol⸗ 
nud, et ta pikemadki jutustuſed ſöngſönalt meeles 
võis pidada. 

Järgmiſel päewal oli Hanſul ſee zun, et ta 
tõesti wöis oma päheöpitud tiitlit kuuldawale tung 
ja ajaloo⸗kooliöpelajale meeldida, kuid head kuju 
rikkus jee, et aritmetikas, milles ta ennaſt Sieti tu⸗ 
gewaks arwas, mitu küſimiſt wölgu pidi jääma. 

Sellel Eovliõpetajal oli wiiſiks ſegawaid küſi⸗ 
mijt ettepanna ja lõige wastikum nendeſt oli: „mis⸗ 
päraſt?“ See „mispäraſt?“ ilmus köige kardeta⸗ 
wamatel kohtadel, milleſt ettewaatuſega püüti mööda 
hiilida, pani pöſed punetama ja rikkus parema tuju. 

Sellepäraſt ei ſallitud ka teda, ſeda pikka, kui⸗ 
wetannd meeſt, töſiſe näo ja külmade, hallide ſilma⸗ 
dega. Ka Hans Tohwerile ei meeldinud ta, ei 
meeldinud ſellepäraſt, et ta tõendas, nagu ei oleks 
Hans oma öpeasja hästi ära õppinud. 

Seda wiga oli waja parandada ja Hans aſus 
täte jõuga aritmetikale kallale, ostis eneſele raa⸗ 
matuid, mis teistes koolides tarwituſel, töötas öh⸗ 
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tuul, kuni ſilmad kibedad, ja märkis hoolega Eooli- 
õpetaja ſeletuſi, et pärast neid ſamal kujul ettekanda. 

Warsti oli terwe klaſs ſellel teadmiſel, et Hans 
Tohwer üks eſimesteſt öpilasteſt koolis on. 

Kirjades, mida ta iſe mõnikord koju ſaatis, olgu 
tuttamate külameestega, kes juhtumiſi linnas olid, 
eh ka postikaudu, — wöis Hans ſeda asjaolu töen⸗ 
dada, et ta üts eſimesteſt on. 

Ta ei ſaanud küll niiſuguſele järjele, kui walla⸗ 
ja kihelkonnakbolis, kus weel priimuſed moodus 
olid, aga juba ſeegf rahustas teda, et tal eſimeſel 
tunnistuſel ühtegi keſkmiſt numbrit ei olnud. 

Kuid kerge waewaga ei olnud fee ſaadud. Seda 
woöiſid ainult ta iſe ja tuba teada, kuf kaua ta oli 
vidaund ülewal olema, et ajaloo⸗kooliöpetafalt häid 
numbrid laduſa jutustuſe, matematika omalt aru⸗ 
ſaadawate ſeletuste ja geografia omalt nimede ja 
arwude ceſt ſaada. Ainult uſuöpetus oli waewata 
ſgadud, ſeſt ſeda ei nõutud käredalt ja Jelle mitte⸗ 
deadmiſt wabandati igal lubatnd ja lubamata pöh⸗ 
juſel. Ka Wene keel oli nit peaaegu iſe kulmud, 
pegle kirjalikkude tööde, mille peale palju waba 
gega ära kulus. 2 

Hoolt ja waewa wöiſid tunnistada ka kahwa⸗ 
taund pöſed, mis jõuluajaks linnaſt maale Fofuma 
wifdi. 

Algus oli hea. 

Selle üle rõõmustas iſa taſahiljukeſi, kui ta 
tee peal poja körwal oma linnaſigarit popſis, Jelle 
üle rõõmustas ka ema. 

Talle oli poeg meel mitu korda targem, kui 
enne, ſeſt jutud neiſt juhtumisteſt, kus ainult Hans 
oli wöinud ettepandud küſimiste peale terwe klasſi 
hulgaſt wastata, olid nii lähtſad töenduſed ſelleſt. 
Wäikſemadki mälestuſed Hanſu koolieluſt ſaid küm⸗ 
nele korrale tuttawatele ja ſugulastele edafijutus- 
tatud; neis paistis Hans meeldiwas walguſes oma 
eeskujuliku ülespidamiſe ja heade annete töttu. 
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Iduluajal, kui Hanſutoomale külaliſed tulid 
ja tut jutt loomulikult felle peale kaldus, mis 
Hanſuſt jaab, kui Lord kool ſeljataga, awaldati ar⸗ 
wamiſt, et ſelleſt meel küllalt ei ole, kui ta kooli⸗ 
a mees on, tarwilik on, et ta ka ſtuderitud mees 
oleks. 

„Poeg Hans, ſeda ütlen ma ſulle ja ſeda pea 
ja meeles: õppida wöid ja niikaua, kui fa aga tahad 
ja jõuad. Mul on illa oma natuke tagavaraks ja 
kui ſelleſt ei jatkn, paneme satu pandiks, ja kuri 
ſelleſt ka meel ei ſaa, küll ſiis Tohwrite wahmiit 
aitab — üks peab Tohwritel ſtuderitud mees 
blema.“ , 

Hauſutooma iſa oli tol korral külaliſi kosti⸗ 
tades weidikeſe wäſinud, ta paljas pealagi higis⸗ 
md at nägu punetas ja Pallid ſilmad olid 
weſiſed. 

Liigutus wöttis ta üle maad ſelle ohwrt päraſt, 
mis ta ama poja eeſt on walmis tooma ja piſar 
weeres ſilma röömu päraſt, misſuguſe tähtſuſe tema 
poeg wöib kord omandada. š 

„Poeg Hans!“ — pööras ta uuesti poja poole: 
„nätta ka, mis ſa oled koolis õppinud. Loe midagi 
ette.“ 

Hans istus laua ſerwal akna all ja kuulas 
pealt, kui teiſed tema andeid kiitſid, liſas möne 
ſeletuſe juurde, kui wöimalikkuſeſt liig kaugele 
mindi ja tundis ennaſt Heas tujus. 

Iſa ettepanek ei vöömustanud kül vii, nagi 
ta ſeda waremalt oli teinud, kui maja oli aabitſaſt 
ehk Jakobſoni koolilugemiſeraamatuſt pidulikkude! 
juhtumistel ette lugeda 

See ei olnud enam kahekſaaastane poiſike, 
kes wenekeelſe meieiſa eeſt jöulukingiks paarküm⸗ 
mend kopikat ſai, ega külapoiſs, kes lugemiſe⸗ 
raamatuſt mõne wöörakeelſete nimedega pipardatud 
tüki ettewäristas, fee oli Linnakooli neljanda klasſt 
õpilane, kellele fee enam fünnis ei paiſtnud oma 
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teadmiſi demonſtrerida, et ſellega otſekoheſt kiituſt 
teenida. 

Weidikeſe häbelikult, kuid ſiiski ſöngkuulelikult, 
läks ta kambri, ſoris raamatute hulgas, walis 
wiimaks lõige pakſema raamatu wälja ja luges 
js wöimalikult ſorawalt ja walju häälega aja⸗ 
looſt Peeter Suure nooruſelvo ette. 

Iſa noogutas pead ja pühkis pijavaid pöske⸗ 
delt, mis ſinna hallideſt, wäſinud ſilmadeſt niri⸗ 
ſeſid. E 

Külaliſed kiitſid, kuldas oslaſid, ja Keldrimäe 
Mihkel tõi oma Wene keele tagamara wälja, mis 
ſelleſt ajaſt pärit oli, kui kord ſoldatid taludes 
korteris olid olnud. 

Kuid Hans jäi eſimeſe küſimiſe peale wastuſe 
wölgu, ſeſt Mihkli „tawai ſuimi“ peale ei olnud 
tal midagi wastata. 

„Waata, õepoeg, raamatus oled ja oſaw, ſeda 
jalata ei ſaa, aga ja pead ka könelema õppima. 
Naamatutarkuſega ei Jaa kaugele. Tuleb ſul, näi⸗ 
tuſeks, Riiga mõt Peterburi jõita ja ſa köneleda ei 
oska — kuhu ja lähed oma raamatutarkuſega. Sa 
katſu wenelaste hulgas olla, ſeal öpid alles keelt. 
Ma ei ole koolis käinud ja tõtt ütelda, ei oska 
dieti nimegi kirjutada, aga könelemiſega mind kotti 
et jaa ajada. Tol korral, kui ſoldatid ſiin olid, 
js, olgu pühapäewal mõi laupäema õhtul, latra⸗ 
fin alataſa nendega ja näe — keel on käes.” 

„Mis jee „tawai ſuimi“ tähendab?“ — küſis 
Hans. 

„See tähendab: anna ſüüa.“ 

Haus waidleb küll wastu, et niiſuguſt jõna 
Wene keeles ei ole, aga Keldrimäe Mihkel jät oma 
teadmiſe juurde, et juſt nii on, ſeſt ſedawiiſi on 
ſüdawenelaſed küſinud, kui neil köht tühi. 

Siis kaldus köne ſelle peale, et kool üleüldſe 
puudulitu Teele annab, ſeſt niiſuguſeid koolitatud 
mehi oli mitugt nimepidi teada, kes ei ole wöinnd 
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köiki tarwiduſeasjugi Wene keelde ümberpaunna, ei 
ole teadnud, kuidas hasplid ja käärpund, niied ja 
lõimed — iſegi ſeda mitte, kuidas kälimees on. 

Ka Hans pidi tunnistama, et tema köiki ſönn 
ei tea. 

„Teadku, wöi teadmata, aga koolitud mehel on 
köik ukſed Lahti. Mine ſina kuhugile midagi Sien⸗ 
dama — ära wäſid enne, kui midagi kätte ſaad. 
Kas ma olets pruutinud praegu teiſe mehe ſanna 
nurgas elada, kui mul keeled ja kirjad ſuus oleks 
olnud — ei oleks mind Leegi Kustaſe taluſt wälja 
ſaanud, aga näe — lao ſiia ja lao ſinna kümneid 
ja ſadaſid — kui kaua Ja jõuad. Laſe palwekiri 
tirjutada, kus waewalt tund aega töös — matja 
wiis rubla, laſe kohtus ette minna — anna wiis⸗ 
kümmend rubla. Ja nõnda igalpool. 

„Sa tööta terme aasta, nõnda et ſilm punnis, 
ſiis alles ſaad niipalju, kui koolitnd mees mõne 
päevaga teenib. Hans, mu wa ristipvoeg, dpi aga 
hoolega. Sul on tarkuſt ja oſawuſt ... ja ära Ja 
enne jäta, kui fa adwokadiks ſaad. Need alles 
teeniwad raha.“ 

Kui juba külaliſed läinud olid ja Hanſutooma 
talu unele ſuikus, mölkuſid Hanſul Kustaſe Peetri 
ſönad meeles. 

Need mõtted olid tal eneſelgi olnud, et ta kord 
ülikboli peab pääſema. Ainult küſimine oli lahti⸗ 
ſeks jäänud, mida ſeal õppima peab. 

Nüüd armas ta ka otſuſele jõudnuid olewat, et 
digusteadus ſelleks köige fündſam on. 


IV. 


Sel korral oli wöinädalal paha ilm. Sadas 
laia, ſula lund, pooliti wihmaga ſegamini, batus⸗ 
telt niriſes wett uulitſarennidesſe. Inimeſed lii⸗ 
tufid könniteedel komistades ja ainult tarwidus 
ajad neid toaſt wälja. 

Sarnaſt ilma armastas Hans Tohwer jalu⸗ 
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tamiſeks tarwitada. Jluſa ilmaga oli palju rah⸗ 
waſt uulitſatel köndimas, kes nii peenelt riides ja 
nii iſeteadwate nägudega, et Hams oma ülikonda 
ſelleks mitte küllalt kohaſeks ei pidanud, teda awa⸗ 
likule näituſele ja jalutuskäigule mita. 

Ka tol korral walis ta körwaliſed nulitjad kön⸗ 
dimiſeks, tõmbas palitu krae üles ja kujutas ette, 
nagu oleks juſt farnane ilm terwiſele köige ko⸗ 
haſem. 

Lund ſadas wastu ſilmi, tuul puhus pöſed pu⸗ 
netama ja ſundis täie rinnaga õhtu ahmima, kui 
Hans juba linnaft wäljas, juuvel maanteel, edaſi 
jalutas. Sügawas lumes ſummamine wäſitas tub⸗ 
listi, aga tujn oli hea. ö 

Heameelega oleks kellegile lumepalliſid pildu⸗ 
und wöi kedagi lume ſisſe paiskanud, nõnda et 
fügawad aſemed oleks finna järele jäänud. 

Kuid ükſinda olles pidi ſellega leppima, et 
pallid ſaid ruſikas hästi köwaks litſutud ja wöi⸗ 
malikult kaugele wiſatud. 

Pallide pildumiſeſt ſai juba Dimu täis, kau⸗ 
gemale edaſi köndida ka ci wiitſinud, ja Hans istus 
tee Kärde lumele, käänas emnaſt enne küljeli, ſiis 
ſelili ja kui juba lumeräitſakate lendu küllalt oli 
ſilmitſennd, ſiis hakkas aru pidama, mida ſel pikal 
wöinädalal ettewötta. 

Kojuminekuks pundus himu, ſeltſimeestega 
läbikäimine ei olnud ajapunduſel jJen: ſobiund. 
Ainult harwa oli Truwart ehl keegi icma pool 
käinud, et ülesannete walmistamiſel ühes töötada, 
kuid weel kordagi ei olnud tema nende pool ᷣlund. 
NÜÜD oli aega, homme tahtis ta ſöpru waatama 
minna — kõige eſiteks Truwarti. See oli keda 
tihti kutſunud, lubanud talle mõndagi huüwitawat 
näidata, niiſuguſt, mida teistel ei ole. 

Kut läheks praegu? 

Ei tea, kas ta kodus on. 

Hariliku maapoiſi pika ja vaske ſammuga ſihtis 
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Hans Truwarti poole. Ta pidi mitmeſt uulitſaſt 
läbi minema, kus ühekordſed madalad puumajad 
kuuridega ja aedadega waheldades ſügawa lume 
ſees wäikſed ja luitunud paiſtſid. 

Ainult üks maja, telliskiwiſt ja mitmekordue, 
lageda platſi ääres ja waikne nagu wah ſſoldat, 
äratas Hanſu tähelepanemiſt. 

See oli ka weel ſellepooleſt iſeäralik, et tal 
aknad luukidega köwasti kinni ja uks ilma käſi⸗ 
rauata ja plekiga löödud. 

Ta tuletas wangimaja meelde. Ja Haus 
olekski ſellele arwamiſele jäänud, kui mitte alumiſel 
korral üks aken awatud ja ſellelt naisterahwaid 
näha ei oleks olnud. 

Nad ſeiſid ſeal lahtiste juustega, awarates 
hommikuriietes, naerfid ja ſuitſetaſid ja Hanſu 
nähes tegid talle mingiſuguſeid ſaladuslikka märka. 
Tagaſiwaadates nägi ta weel neid ſeal aknal tasku⸗ 
rüttiſid lehwitamas ja naermas. See naer kostis 
tal körwus, kui ta ju Truwarti pool oli. Ja kui 
Truwart omad päewapildialbumid oli näidanud, 
kus köik noorte naisterahwaste pildid pruutide 
nime all ſaid eſitud, — ja vatſapiitſad, kepikeſed ja 
gümnastika abinõud toas — ſijs tihkas Haus 
küſida, mis maja ſee ſeal Linna kbarjamaa ſerwal 
ajud ja mis naisterahwad (eal elawad. 

„Pſt! ära nii köwasti“ — hoiatas Truwart: 
„ſee on jee tütarlaste institut, ilma wanade keel⸗ 
teta. Sa peaks ka korra ſeal ära käima — ſiis näeks 
alles, kuidas ilm elab“ — wastas Truwart naerdes. 

„Mul on ſeal paar tuttawat tüdrukut — Mimi 
ja Semphire. Noh, ja peaks Semphiret nägema — 
ſee an täieline muſtlaſetüdruk — poolhullu oma 
kaiſutustega ja armukade hirmſasti.“ 

Hans kuulas hinge kinnipidades Truwarti ju⸗ 
tustuſi laewakapteniteſt, kes olid ſadade rublade 
kaupa raha naisterahwastele kinkinud, neil jalgu 
wahnwfinaga pesnud, neid alasti tantſida laſknud. 
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See oli kui muinasjutt kaugelt Hommikumaalt. 

Hans ei olnud aimatagi teadnud, et Jee nii⸗ 
ſugune löbus koht on, kuhn korralitud inimeſed 
kütivad. 

Oma kodukülas oli ta Euulnud ſelleſt majalt, 
tut köige hirmſamaſt asjaſt könelema, kus kuritöbi 
möllab, naisterahwad ropud ja wastikud, mehed 
uulitſajätiſed. 

Truwarti ſönade järele pidid ſeal iſegi körgema 
hariduſega naiſed olema, lahked, wiiſakad ja wäga 
ilujad, dunetult armastanud olewuſed ja ſinna pidid 
ta tooliõpetajad käima, ehk küll jalaja ja maske⸗ 
ritult. 

Kuti Hans Truwarti poolt öhtul koju tõttas ja 
oma teada teiſt uulitſat pidt minema, — leidis ta 
ennaſt botamata jällegi punaſe maja eeſt lagedal 
linna ſerwal. 

Nüüd oli fee Juur Hoone pime ja waikne, ſala⸗ 
dusrikas ja ihalduswääriline. 

Hans pant körwa ukſele üsna lähedale, et min⸗ 
git eluawalduſt kuulda, kuid köik oli ja jäi endiſt 
zotiſi waikſeks. Hans läks lähema uulitſa 1 
gan, käänas ſeal ringi ja tuli weel kord 
mööda. Ta wabandas oma teguwiiſi ſellega, et 101 
gega on ja uulitſal jalutamine terwiſele kaſulik. 

Kui ta ukſele lähenes, tukſus ſüda nii kiiresti, 
nagu tahaks ta ſeeſt wäljahüpata. 

Weel paar ſammu, ſiis oli Jee kollaſeks wärwi⸗ 
tud, plekiga kaetud uks jälle ees. 

Hauſul tärkas mõte ukſeſt ſisſe minna ja Lui 
feegi pärib, mis ta ſealt ſoowib, ſiis küſiks ta, kas 
ſeal mitte tema tuttaw Jüri Schönberg ei ela. 

Weri tükkis pöskedesſe ja ſüda pekſis nii, nagu 
folgits naijad kangaſt niidul, tut ta kätt ukſe poole 
jirwbas... 

Kuid ſeal tuli mõni maja edaſi üks iſand könni⸗ 
teel, rahuliſelt ſuitſetades ja keppi keerutades. 

Vait tuju ſisſeminekuks olf otſas. 
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Õige tõjije näoga wöimalikult kangele mere 
voole waadates, nagu ei näets ega aimaks ta feda 
punajt maja könnitee körwal, nagu huwitaks teha 
ainalt jee juur lumine wäli ſeal merekaldal, lüks 
ta tuldud teed tagati. 

Hans Tohweri mõtted wiibiſid nüüd tihti pu⸗ 
naſe maja juures. Kut wanemad öpilaſed wahege⸗ 
gadel jalutades ſalkadeks koguſid ja köneleſid eh 
pinkidel istudes ſalakeſi ſoſistaſid, ſiis armas Hans 
neid punaſeſt majaſt könelewat. Kuni nad õhtu! 
hilja uulitſal Hanſule wastu tulid ja kiirendatud 
ſammul mööda tõttafid, ſiis mõtles ta neid jinna 
ruttawat. N 

Truwarti jutustuſed olid huwitawamad, kui pö⸗ 
newamad romanid, ſeſt nad olid nit lähedalt pärit 
ia mit tõelitud, kuna wiimaſed kaugeſt minewikuſt 
õi tundmata maadeſt, mõt tihti wöimatuteſt jud- 
tumisteſt jutustaſid. 

Ja öhtul ükſinda omas toas olles ehk woodis 
pikutades, töuſis filmi ſee punane maja, kdiges 
omas täiuſes, köikide oma naerjate, wallatute neinu⸗ 
dega ja röömſate külalistega, nagu neid Truwart 
oli kirjeldanud. 

Sagedamini käis Hans Truwarti pool. 

Seal oli nii mõnus wäikſes toad istuda, kus 
iſegi leentool ja ſohwa ei pundunud, kus nii meel⸗ 
diwalt löhnas, nagu mõnes naisterahwa elurunmis. 

Truwart oli pika kaswuga, walgetwerd poiſs. 
Ta oli enne gümnaſiumis õppinud, aga ei olnud 
„Ladina keelt wälja kannatanud“ ja ſellepäraſt linna⸗ 
tooli üle tuluud. 

Ta oli oſaw poijs, ſeda tunnistaſid köik klasſis. 
Ta mõis purjepaadiga merele ka fõige waljuma 
tuulega ſöita, kus iſa kalapüüdfate järele waatas 
ehk kalu kokku ostis, oskas tantſida, jalgrattaga 
ſöita, naisterahwastega köneleda, ilma et neil igam 
bleks, — oli juba õnnetult armastanud ja tal oli 
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praegugi pruut, üks wäike käharajunkſeline eine⸗ 
laua nein „Centralis“. 

Ja ſellejuures oli ta Lõigejt aastat pooltetiſt 
wanuem kui Tohwer. 

Temale oft linn tuttaw, nagu oma tuba, ta 
wöis naisterahwaid, kes uulitſal mastu tulid, nime⸗ 
pidi nimetada ja nende kohta luguſid jutustada, 
mida Hans lahtiſe ſunga kuulas. 

Truwartil oli ainult mute, kas ta önnelikult 
ja lõpetada juudab ja ohwitſerikooli wöib as⸗ 
tuda. 

Teda wihkaſid kooliöpetajad, naat ta ſeletas, 
ſeſt et ta ajalovõpetajal prundi ülelöönud ja mate⸗ 
inatitažooliõpetaja kohta karrikaturiſid klasſitahwlile 
joonistanud. Wenelane tundis end haawatuna, et 
Truwart talle pupe palitu tasku piſtnud ja maade⸗ 
teadlane ei wöinud ſeda andeks anda, et teda ſar⸗ 
naſes kohas oli nähtud, kuhn awalikult wiiſakas 
ei ole käia. ; 4 

Aga ka ſelle üle naeris Truwart, kui ta weel 
löpuekſamil läbi peaks kukkuma. Weel jääks järele 
kaks kutſet, millel külgetömbawus ei pundu ja kuhn 
ka ilma linnakvoli löputunnistuſeta jöutakſe — 
laewakapten ja jõuntees. 

Mida ſagedamini Haus Truwarti pool käis, 
ſeda enam ſelgus, et Truwart temaſt palju körge⸗ 
mal ſeiſab. Mis olid need wäikſed teadmiſed, mil⸗ 
lega ainult kodurahwaſt mõis imestada, nende 
juurte wöimiste körwal, millega Truwart mõis 
eſineda? 

Juba ſee keha järele ülikond ja läikſaapad 
andſid Truwartile lugupidamiſe, misſuguſt Hauſul 
ei olnud. Ja paremini ei oſanud keegi ſeltskonda 
lõbustada, kui ſeda Truwart tegi, ega ennaſt kange⸗ 
laſe hiilguſes, ka köige piſemates juhtumistes, 
paista lasta. 

Ja Eui ta ſeltſimajasſe piduöhtule läks, fis 
oskas ta nii hästi neinde ees kumardada, keda ta 
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tantſule palus, ja prouadel kätt ſundelda, ja neid 
toetaſid endid nii uſaldawalt ta käe najale, kui nad 
tantſuſt wäſinud ja kuf ta neid istekohale juhatas. 

Seda Lõike Hans ei wöinud. Ta ei oſanud iſegi 
tantſida mitte. Ja Jee puudus tähendas palju, fee 
oli peaaegu — tõik... 

Mida enam Haus ennaſt arwustas, ſeda wilet⸗ 
ſama ta eneſe tundis. Juba külatüdrukutega oli 
raske köneleda, ſeſt et köneaine kergesti löpule tük⸗ 
tis. Linna naisterahwastele läheneda, nendega 
nõnda wabalt köneleda ja neid eneſele naeratama 
näha, nagu ſeda Truwart tegi — ei, ſee ei olnud 
Hanſu jõu kohane. Seda mõis ainult Truwart. 
Nii önnelikung tunneks ta ennaſt, kui tal ka keegt 
oleks, teda uiſutama wöiks paluda eht kewadel 
paaõijõidule kutſuda, wöi kellele wöiks ſalmikuid 
tuuletada, nagu ſeda Heinz Peterſon tegewat. Ja 
ometi oli Peterſon alles kuusteiſt ja pool aastat 
wana ja tema terwelt ſeitſeteiſt. 

Mida lähemale kewade jõudis, ſeda halwemaks 
läks Hanſu tuju. 

Ei olnud enam jännis palitut ſelga toppida, 
tut päike liig kuumalt ſoojendas, aga pilt tal oli 
Hanſu ülikonnale raswa⸗ ja tindiplekkiſid rinnale 
Ja käistele, küljele ja FJeljale jätnud, ja kuju oli 
zohmäkamaks muutunnud, kui ſügiſel. 

Hans tundis häbi omaſt ülikonnaſt. Selles 
oli wastik mitte üksnes jalutama, waid iſegi kooli 
minna. 

Ja kui juba mitmel kooliwennal walged pluuſed 
ja mütſid olid, ſiis ei wöinud Hans enam wälja⸗ 
kannatada, waid kirjutas iſale, et kooliülemuſe käful 
peawad köikidel öpilastel wiieteiſtkümnendaks april⸗ 
liks uned ülikonnad olema. 

Seni ſiis ema linna fõitis, kodukbetud musta 
kangaſt ligi wöttes, ſiis ſelgus, et ſelleſt ei kölba 
ülikonda ömmelda, ſeſt et ſee Liig Lihtne on, maid 
viis peab ppeſt ostetnd, peenike ja ſile olema. 
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Ema tundis ennaſt haawatud, et tema riie kiig 
jäme, tare ja inetu olewat. 

„Wötku neid Joadufi ja käskuſid. Mis Jee linna⸗ 
rike parem on? Kulub rutemini, mund midagi” — 
ſeletas ema. 

Wäheſe mötlemiſe järele liſas ta juurde: „Peaks 
Zige kooliherrat paluma minema, oht lubaks omaſt 
viidet ömmelda.“ 

„Ega ſtis ühe jaoks iſeſeaduſt ei tehta” — ſele⸗ 
tas Haus ja käänas emale ſelja. Teda ärritas ſee, 
et ena wastu pnuikles. 

„Aga kui ſeletada, et me waeſed inimeſed oleme 
ja ei jõua linnariiet osta“ — püüdis ema weel 
aralt oma ſeiſukohta kaitsta. 

„Kes waene on, fee ärgu tulgu ſiia kooli“ — 
öeldatje; muud midagi” — wastas Hans aknaſt 
wälja waadates. 

Kaupluſeſt Jai uus ülikond ostetud, mis hästi 
teha järele ja unema moodu järele ömmeldud. 

Hans tundis, et ta wälimuſes Truwartiga ühel 
aſtmel on. Tal ei olnud küll feda ſihwakat kaswu, 
mis Truwartil, ega algawaid wurruſid, aga walk⸗ 
jaskollaſed junkſed, mis körwade ääres natuke kä⸗ 
harad, ja punaſed pöſed olid tal ja oma aastate 
kohta tugew kaſw. 

Könnakut püüdis ta Truwartile järele aimata 
ja tema wiiſil mütſt kanda, nii weidikeſe teiſe körwa 
peal, mis julgema wäljanägemiſe annab. * 

Seſtſaadik, kui Hans une ülikonna omandas ja 
ema küeſt paarkümmend rubla raamatute oſtmiſeks 
wäljg nurus, mõis teda ja Truwarti õhtutel linna 
pargis jalutamas näha ja kojutulles astuſid nad 
„Centrali“ einelauaruumi, et üht apelſini ſüna ehk 
limonadi juua. 

ühel niiſuguſel jalutuskäigul jöudſid nad mere⸗ 
äärt mööda kaunis kaugele. Sinna ulataſid jalu⸗ 
tajad mäge, ſeal ei olnud enam muuſikat kuulda, 
ega olnud laiu teeradaſid. 


Li 
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Kuid ſeal olid ükſikud pingid akatſia⸗ ja jasmini⸗ 
võõjaste körwal ja ſinna ruttaſid need, kes teistelt 
laus tahtſid kewadeunistuſi kaaſa elada. 

„Hans, ega ſa midagi wälja ei lobiſe, mis ſa 
näed ehlk Euule8?” 

„Ei. Kudas ſa ſeda arwad?“ 

„Aſi on nimelt nii, et mul üks trehwamine on 
määratud ja minu daam mind bvotab. Sa näed 
ſeda preilit pruunis ülikonnas kollaste kingadega? 
See on Wally Lepp, ſee iludus, kes paljude pead 
kihama ajab. Nüüd on ta minu oma, ta ei wöi 
ilma minuta enam elada.“ 

Hans tundis ennaſt täismehena. Mitte iga⸗ 
Ühega ei jaluta Truwart nõnda ſöbralikult ja mitte 
igale ei jutusta tema oma wahekordaſid daamidega. 
Haus püüdis ennaſt ſelle lugupidamiſe wääriliſeng 
näidata ja küſis ſeisma jäädes: „Tohin ma kaaſa, 
mõt pean tagaſi pöörama?“ Ta püüdis Truwarti 
hooletut rääkimiſewiiſi ja karedat häält järele 
aimata. 

„Ma arwan, me läheme praegu lahku. Teine⸗ 
ford eutwustan ſind.“ 

„Hüwa. Nägemiſeni!“ — Hans töstis mütſi 
körgele, nagu ta ſeda Truwarti oli näinud tegema 
ja läks hooletul könnakul puiesteed mööda tagaſi, 
wäfkeſt kepibeſt käes keerutades. 

Ratſapfits oleks küll moodſam olnud, nagu Tee 
Truwartil oli, aga fee oleks tähelepanemiſt ära⸗ 
tanud ja teda Truwartile liig ſarnaſeks teinnd. 

Pead püsti Hoides, milleks ka arukordſelt tõrge 
krae pöhjuſt andis, ſammus ta edaſi, pilkuſid wastu⸗ 
tulijate peale heites, nagu feda Truwart tegi. 
Taſakeſi tantſulugu wilistada ehk köige uuemat 
variete wiiſt, mida madruſed ſuuremateſt linnadeſt 
kaaſa kannud, ümiſeda, wahel üle õla tagaji waa⸗ 
data — ſee andis mehiſema ülesastumiſe ja ini⸗ 
meſed küſiwad eneſelt ja üksteiſelt, kes ſee noor, 
ilus mees peaks olema. 
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„Kas ta juba Mizzi peaks mahajätnud olema, 
jee pagana Truwart?“ — mötles Haus keſklinna 
voole astudes: „Seal ei ole aga „Central“ kaugel. 
Wöiks naljapäraſt ſisſe astuda ja waadata, kas 
Mizzi on einelaua ruumis, nagu Harilikult. Wöib 
ola, on tal juba Truwarti armulbood Wallyga 
seada ja ta on ſellepäraſt wäga kurd. Kui katſuks 
temaga naljatada?“ 

Töſiſelt, tälsmehena astus Hans einelaua ruumi 
ja peanikutamiſega teretades küſis ta: „Wabandage, 
preili, kas herra Elmar Truwart ei ole ſiin 
olnud täna?“ 

„Ei, ma ei ole teda täna näinud” — wastas 
Mizöi. 

„Kahju. Mul oleks temaga waja toitu ſaada.“ 

Nüüd oleks ſünnis olnud wäikeſt musta uuri 
tastujt tömmata, teda hoolega ſilmitſeda ja nii⸗ 
ſuguſt nägu teha, nagu oleks kokkulepitud geg 
möödg läinud. See pidi edaspidiſeks jääma, ſeſt 
et uuri weel ei olnud. 

„Waſt ma tohin klaas limonadi paluda?“ 

Hans wöttis köik oma oſawuſe kokku, et Mizziga 
jutule ſaada. Selleks oli täita iſeäranis Pea juhus. 
Einelaua ruum oli üsna tühi, ainult kelner tali⸗ 
tas tühjade taldrikute ja klaaſide juures. 

„Walget wöi punaſt?“ 

„Ma arwan, walget. Minewal korral maitſes 
ta wäga Pea.“ 

See oli nimelt ſel korral, kui Hans ühes Tru⸗ 
wartiga ſeal oli olnud. 

„Ja, ſee on wäga maitſew.“ 

Sellega oli jutt jälle lõpul ja Hans higistas 
une aine leidmiſel, limonadi vüübates. 

Mizzi oli töſiſe ja uhke wäljanägemiſega. Tal 
olid mustad, käharad junkſed, milleſt ükſikud ſalgad 
otſale ja pöskedele langeſid. Ta ei waadanudki 
Hauſu Poole, nagu ei huwitaks ta teda põrmugi. 

Ja ometi mäletas Hans, et ta minewal korral 
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Truwartiga löbuſasti oli naljatanud, palju naer⸗ 
nud ja klaaſi weini ühes joon 

Hans algas uuesti: „Teil on waſt weel jede 
punaſt weini, mis me minewal korral limonadiga 
jõime ehk Ungari weini, mida ürte ilma linronadita 
jõhtste. * 

Ta peab nägema, ſee Mizzi, et tal mehega 
tegemiſt, kes weiniſid tunneb, mõistab wahet teha 
ükſikute weiniſortide wahel. 

„Ja, on küll. Mida ma teile tohin walada?“ 

„Waſt üks klaas rotweini. Teie joote ka Ühes; 
eks?“ Nii oli ka Truwart küſinud, küll kindlama, 
mehiſema häälega. 

„Tänan, kui lubate!“ 

Hans oli önnelik. See preili, kes nii uhkelt 
ſeal istub, peab ennaſt tema wääriliſeks, joob te⸗ 
maga weini kolku. 

„Waſt tohin Teile midagi week pakkuda⸗ Apel⸗ 
ſiniſid, ſokoladi?“ 

„Ja, apelſini palun küll.“ 

Preili Mizzi kvoris apelſini ja naeratas, ku! 
Haus tema oſawuſt kiitis ja temale püüdis filmi 
waadata, nagu ſeda Truwart oli teinud. 

Ka järgmine klaas weini ja apelſin ei maits⸗ 
und halwad. Neil oli Jee mõju, et nad Hanſu 
julgustaſid, temale oſawuſt andſid jutustamiſeks. 

Jumalagajättes tohtis. ta iſegi preili Mizzt 
kätt pigistada ja talt küſida: „Tohin ma ka järg⸗ 
miſel korral Teie poole juttu ajama tulla?“ 

„Palun wäga“ — wastas Mizzi naerdes ja 
waatas talle ſilmi. 

Selleſt päewaſt mõtles Hans ainult „Centrali“ 
Mizzi peale, tut ta unistades omas toas istus 
wöi klasſis kooliöpetajate ſeletuſi Luukas. Kuri ta 
päraſtlöunaſel wabal ajal „Centraliſt“ mööda läks, 
füs ei unustanud ta ka ſisſe astuda, et klaaſt li⸗ 
monadi juna ehk neid waraſeid kewadelilleſid pak⸗ 
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Enda, mis linna pargiſt olid nopitud ja pihku 
unustatud. A 

Mizzi oli Hanſu wastu wäga tähelepanelit, 
teadis juba ette ära, et ta walget limonadi hea⸗ 
meelega joob ja tumepnunaſt apelfini kollaſeſt pare⸗ 
mats peab. 

Ta küſis alati nii ſüdamliku naeratuſega: 
„Kuidas elate, herra Tohwer?“ 

Sellejuures waataſid ta pruunid ſilmad nii 
kehmikalt. 

Kui Haus ära tahtis minna, et homſe päewa 
jaoks öpetükka ettewalmistada, ſiis ütles preili 
Mizzi: „Wiis minutit meel. Me joonte jumalaga⸗ 
jätmiſeks ühe klaaſi rotweini weel ära. Ja teie 
blete ju nii anderikas, nagu mulle herra Truwart 
köneleb. Need wäikſed asjad öpite te poole tun⸗ 
niga ära.“ 

Ja ſiis jutustas ta omaſt koolipölweſt wäikſeid 
wallatuſi ja kelmuſi, nii uſaldawalt ja lihtſalt, 
nagu iga teine Hanſu ſöber. Noh, kui nad teakſid. 
need ſöbrad, et temal, Hans Tohweril, ſarnane 
ſöber, kes teda wahel, nagu pool kogemata, „minn 
wäikſeks Atſiks“ hüüab — ſiis nad lähekſid küll 
kadeduſeſt kollaſeks. 

Kuid igal ſaladuſel on löpp — ka Hanſu omale 
oli ſee ſaatus määratud. 

Kord hommikul klasſi astudes patſutas Tru⸗ 
wart Hanſule ölale: „Sa oled üks pagana poiſs, 
Hans. Oled mul Mizzi ülelöönud. Ma juba mär⸗ 
kaſin, et keegi Mizzile ſinililleſid ja warſakapjaſid 
koormakaupa kokku kannab. Wõi ſina ſee oledki.” 
Na, Jee oli juba midagi. Terme klaſs waatas 
imestuſega tema poole, ſelle raamatukoi poole, kes 
talwe läbi omas eeslinna toakeſes kükitas ja öpe⸗ 
tükka tuupis ja nüüd ühekorraga toredama resto⸗ 
rani einelauanein ſöbraks ſaab. Terweks päewaks 
jatkus ſelleſt köneainet klasſis. Mizzi ja Hans 
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ühendati klasſitahwlil igaſuguste ühendus⸗ ja ſide⸗ 
märkidega, küll ſüdamekujutustega ja ilma. 

Hans oli päewakangelane. Ta oli juba Tru⸗ 
wartile järele jõudnud, temaſt iſegi ette käinud — 
ta oli Truwarti neiu eneſele wöitnud. Truwart 
tunnistas awalikult feda wöitu, Jee oli juba nii⸗ 
jama Gea, kui ametlik dokumen!. 

Truwart wöttis Hanſul käealt kinni, tal olewat 
temale midagi ütelda. 

„Hans, kuidas on ſinn finanſidega liigu?“ — 
lühis ta ilma pikema ſisſejuhatuſeta ja Hanſu was⸗ 
tuſt ootamata liſas ta juurde: „Laeng mulle 
rublat kümme. Ma olen iſalt juba ſelle kun 
taskuraha kätte ſaanud, aga on weel waja. Need 
wanad annawad ju nii napilt. Ma jaan tulewal 
nädalal ſuurema ſumma, nii rublat Jada, onu käeſt. 
Tal on oma möis ja on minu ristiiſa, ta lubas 
mulle nimelt anda.“ 

„Mul ei ole jutt kaaſas, aga ma loodan ſind 
väbata wöiwat“ — wastas Hans ſilmi pilgutamata. 
Tal ei olnud küll teada, kuſt ta Jelle ſumma pidi 
ſaama, aga raha pidi kuſagil leiduma, ſeda enam 
et tal eneſel ka waja oli. Need limonadiklaaſid 
ja apelſinid ei olnud küll kallid, aga votamata kii⸗ 
relt kahandaſid nad kasſat. 

Hans otſis mõttes abiallikad läbi, kuſt ta wöiks 
ilma pikema ſeletuſeta ſaada. Nikkaid tuttawaid 
tal ei olnud, oli ainult paar käſitööliſt omaſt 
külaſt, aga need elaſid peoſt ſuhu ja nii ſuurt 
ſummat nende poolt loota ei olnud. Jäi järele 
ainult majaperenaine, kellelt feda loota mõis, mid 
jee oli undishimulitk ka wististi teadma, milleks 
jeda raha waja läheb. Raamatute oſtmiſeks ei köl⸗ 
banud enam kewadel küſida, niiſama kooliraha taſu⸗ 
miſels. Kui midagi wäga keeruliſt wälja mötelda, 
ſtis peetakſe ſeda waleks. 

Aga walelik olla ja ühtlaſi ka pillafa — mis 
ütlekſid kodus fugulaſed ja kuttawad? 
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Wöimalikult üksksikſelt algas Hans prova 
Stromiga juttu: „Kas teaks, proua Strom, mis⸗ 
jugume äpardus mul täna juhtus? Meie jookſime 
kooltsuel ja püüdſime üksteiſt kinni. Ja ſeal rebi⸗ 
in ma ühel poiſil pluuſe löhki, ölaſt kuni alla. 
Tema nõuab jee eeſt wähemalt wiisteiſtkümmend 
rubla, muidu ta ei lepi ja lubab kooliherrale 
kaebada. Kas Teie ei wöiks nii Pen olla ja mulle 
ſeda ſummat ſeniks laenata, kuni iſa tuleb. Ta 
peab juba tulewal nädalal linna tulema.“ 

„O, ja, ſeda wöin ma küll. Mötelda, mis⸗ 
ſugune õnnetus. No on jee ka üks wörukael, kes 
uma ſeltſimehe käeſt niipalju pluuſe eeſt nõuab.” 

Siis luges proua Strom Hauſule raha Lähte 
ja siis; „Wöib olla, läheks meel rohkemgi? Ma 
wöin weel anda.“ 

Hans pidi ütlema, et ſelleſt praeguſeks korraks 
jatkub, aga arwas, et Jee paha ei tee, kui igaks 
juhtumiſeks natuke tagawara on. 

„Mul juſt karwis ei ole, aga wiis rubla wöiks 
iu. tut paluda tohin.” 5 

„Olge heaks. Lui edaspidigi maja läheb, küſige 
aga minult.” 

See plii hästi l[kinud. Wististi töuſeb Truwarri 
lugupidamine ſelle läbi tema wastu märkſa weel. 

Ta näeb, et tal mehega tegemiſt on, kellel küm⸗ 

me rubla alati tagawaraks ſeiſab, kes üksksdikſelt 
meel juurde liſada wöib: „Waſi läheb rohken: 
waja? Ma wõin ba kakskümmend.“ 

Ja, ſeda ei wöi mitte igaüks. 

Truwart ei tarwitannd ſel korral rohkem ja 
tubaš järgmiſel nädalal tagaſi maksta. 

uid ſee unus wististi ära, ſeſt ekſamite ajal 
on ſee nii wöimalik. 

Hauſu uhkuſe tunne ei lubanud ka küſida, ſeſt 
kümme rubla peab ometi juure tali peremehe 
pojal olema, mida ta ba hiljem käite wöib ſaada. 

ale pihi ta ſeletama, et ekſamite ajal on iſe⸗ 
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äranis paljut paberit kirjalikkude tööde jaols ja 
mitmeſuguste muude Spe-abinsude peale läinus ja 
möödaminnes riiwas ta ka plnuſerebenemiſt ja 
ſellepäraſt on ta proua Stromilt laenanud. 


V. 


Suwine waheaeg oli Hanſul kibe tööneg, nagu 
ta endistelgi aastatel oli olmud. 

Hans pidas auasjaks näidata, ct Haritud ini⸗ 
mene wöib niiſama hästi kehalikku tööd teha, nagu 
harimata inimeſedki. 

Sui ka ſönnikutöſtmiſe juures millid pihkn 
tekkiſtd, wahel päris wöimata walu fünnitades ja 
lihaſed meel mitu päewa päraſt feda tuikaſid, nagu 
oleks neid haamritega taotud, ni turbalbikufel 
keel ſuulakke körbes ja pea walutas — mis ſelleſt? 

See ununes warsti. 

Kui küſiti, kuidas puhkeelu järele 168 läheb, 
ſiis wastas ta naeratades: „Ei ole wiga. Eſſalgn 
un nagu weidikeſe harjumata.“ 

Kui tööliſed hommikul päikeſe töuſuga põllule 
läkſid, ſtis ei lafknud ka Hans ennaſt maha jätta: 
nad olekſid teda laiſaks wöi hellitatud ſakſapoiſiks 
wöinnd nimetada, eneste ja tema wahel wahet wõi- 
nud teha ja ſeda ta ei tahtund. 

Kui wana Hanſutooma Jüri heinaniidul Ke 
ces keerutas, natuke kühmas, harkis jalul, nohiſe⸗ 
des ja ammu kustunud piſpu hambus pidades, oi- 
nult takuſed ſiniſed pükſid ja walge linane ſärk 
teha katteks, ſiis ei jäänud ka poeg taſt maha. Ja 
kaare laius ei tohtinud kämbla wörra kitſam olla, 
Eni teistel. 

Et alaliſeſt wehkimiſeſt pihad walutaſid, vaste 
higistamine rinnus kuumawa kuiwuſe fünnitas, 
mida wastiku, leige ſooweega tuli jahutada, meeke⸗ 
kohtades tuikas ja päike hirmſasti küpſetas, kung 
pööſaste wahel wähematki öhuliikumiſt ei tundn⸗ 
nud — mis ſelleſt? 
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Kui teiſed ſeda wöiſid wälja kannatada, ſiis 
pidi tema ka ſuntma, wiisteiſtkümmend tundi 
päevas. 

Kuf wahel ilmuſidki mõtted, et parem oleks 
kodus istuda ja lugeda, et fee tähtſam on, kui 
keſakünd wöi turbalõikus, ſiis ſaid need mõtted 
juba alguſes waigistatud, ſeſt et iſal tööliji nit 
wühe a ainult üks poiſs ja paar plikat. Ja 
needki oleks wöinnd, Hanſu arwates, rohkem ära 
tea. Poiſs oli poolunine ja poolpahane, löbuſas 
tufus ei näinnd Hans toda töö juures kunagi. 
Tißti küll tuli ſönelemiſt Jaani ja iſa wahel. 

Weel keſakünni ajal oli Jaan hobuſed adra 
ette ſeisma jätnud ja kraawikaldale pööſa wilusſe 
vinumud. Ja kut iſa keda ſealt oli leidnud, ſtis 
olt ta mandunud ja lubanud teda wigaſeks lüüa, 
tal une ſeeſt wälja tampida... Nii wihane er 
olnud ta enne kunagi olnud. Ja kui Hanſutooma 
iſa oli lõpetanud, fis oli Jaan wastanud: „Kui 
ma ei kölba, ſiis wöin ju ära ka minna. Wöi mul 
himu on ſiin Böö ja päevad ühte tömmata ja 
haput ſilku jäita.” 

„Wöi ja kunagi ükſi oled teinud, wöi ükſi 
ſöönud“ — wastas iſa ja Jaan töötas edaſi, kung 
iſa omal harilikul pikaldaſel wiiſil piipu toppis ja 
midagi mötles, aga mida juſt, kes ſeda tead. Wöib 
olla, mõtles ta, et tööliſed ninakas jarpaljunõudja 
vahwas on, logeleja ja laiſk, kes ainult pala 
nöuab ja tööd ei taha teha. Woib olla, et tal ka 
mõttes mölkus, et põllumehe amet Jee köige halwem 
on, kus iſe eſimene ja wiimane pead olema, töö⸗ 
listega palju pahanduſt ja muret, aga pölluſt piſut 
jaatt ja tulu ja kaasinimestelt wähe lugupidamist 
ja mund köitke. Wöib olla, mötles ta Jaani wii⸗ 
maste ſöuade peale, kes etteheitis pikka tööpäema 
ja bapuld ſilke. Ka ſellepooleſt ei olnud Hanſu⸗ 
tooma iſa pahem, tut ta naabrid — nii kauag töö- 
taſid köik, peremehed ühes poistega, päikeſetöuſuſt 
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loojaminekuni. Selle mahe ſees oli küll kaks puh- 
teaega, kaa kui pikad nad juſt olid, kes ſeda täpi- 
pealt teab. Hanſutooma iſa ei olnud meel nii⸗ 
kaugele jõudnud, et eneſele taskukella muretſeda, 
jeltepärati oli ta teiſe mööduriista wälja mõtelnud. 
See oli kukkupandud tema omaſt kaheſt jalaſt. Sui 
ta köhn täis oli ſöönnd ja pikali heitis, ſiis töstis 
ta ühe jala teiſele peale ja kni pealmine jalg alla 
libiſes, ſiis oli ka . möödas ja iſal eneſel 
uni magatnd. 

Juhtus ka wahel, er teiſed tööliſed alles ſöömiſt 
löpetaſid, kui Hanſutooma ia jn ärkas, ſiis wahe⸗ 
tas ta jalgu ja ſel korral oli kahekordne puhkegeg. 
Kes ſeda ajamöötu tundſid, need püüdſid teda 
ſellega wöltſida, et wäga tana jõid, pikkamiſi ja 
pöhjalikult, ſeſt jee teine uni oli harilikult ikke 
pikem kui eſimene ja ulatas ka teistele filmi kinn! 
fuluma. 

Ja nende filkudega, milleſt Jaan köneles, oli 
lugn mit, et nad harilikud heinaſilgnd olid, need, 
mis kaupmeeste aitades ſeistes ja üheſt kohaſt teiſe 
rännates weidi punaka ehk kollaka wärwi bolid 
omandanud ja mönikord mitu maiknu ühendanud. 
Seal oli peale ſoolcſe weel natukene ködunemiſe 
ja 9 0 3 aga hea tahtmiſe juures wöis neid 
ikkagi 1 Ja peabomadus, millega nad teited 
ſilgud 85 maha jätſid, oli nende odawus. 
Sellepäraſt toodi neid wäga paliudes taludes hei⸗ 
naajaks, millal harilikuſt rohkem ſüüakſe ja milla! 
ſilk ja kartul peatoiõmaine kaugetel heinamaade! 
on. Ka ſelles asjas ei olnud Jaanil pöhjuſt nuri⸗ 
ſemiſeks, ſeſt peremees jõt ka neid ſilkuſid ühes. 
Ainult Hanſu jaoks pandi natukene liha ja karbi⸗ 
keſe ſisſe natukeſe wöid, ſeſt Haus ei olnud hari⸗ 
likn talnpojaſbögiga harjunnd ja raske töö noudis 
paremat totimit. 

Nädala waew ja raskus pesti puha laupäewa öh⸗ 
tuk ühes higi ja tolmuga maha. Ja kut iſaiſadelt 


39 


wiiſiks wöetud lanpäemaõõtune tangupuder, millel 
wöi ſilmas ja hästi hapnennd piim körwal, ſöödud, 
jäg tundus weel 1 4 küllalt paenduwuſt ja 
jõudu, et küla wainule ketaſt lööma minna ehk 
külalakka tüdrukute jutule. Ja Lui meel wäikeſe 
koidu ajal Lõik kõned köneldud ega külaundiſed 
läbiharutatud ei olnud, ſiis ei imestannd jee 
kedagi: nõnda wastupidamad vLid ka kord iſad ja 
iſaiſad olnud. 5 

Peake külalöbude ei olnud mund meelelahutuſt 
ei lähedal ega kaugemal, iſegi ajalehti ei käi⸗ 
nud ſinng. 

Ainukene koht, kuhn ſuwel mõis jõita, kus 
teijt inimeſi mõis näha ja kaugemaid uudifeid 
kuulda, oli Šivit ühes alewiga. 

Kuid kirikukäigud ei meelõinud Sanjule, ſeſt 
ſuwine tee tolmas harilikult Hig palju ja kodus 
kordaſeatud ülikond oli kiriku juures juba tublisti 
roppaſt wäljas. 

Tolmunud kuub ja higine, päimitanud nägu, 
ohjadega määrdunud, tööjt karedaks läinud käed 
ei olnud asjad, mida teistele näitama pidi minema. 

Ainult üks Ford ſuwe juotful, jaanipäemal, 
kabelipühal, kui terwe kihelkond end jalule ajas, 
olgu jala ehk hobuſega, läikiwate wedru⸗ wöi liht⸗ 
ſate tööwankritega, pidi ka Hans inimeste Hulka 
püüdma. 

Praegu oli ta ſellel teel, iſa ja ema wahel, 
lihtſal talnwankril, ja oli tal aega eneſe üle 
mötelda. 3 

Talle tundus, nagu ei oleks köik mitte üsna 
korras, nagu peaks ta ſiiski ka ſuwel natuke rohkem 
oma elukutſe wastu ettewalmistama, nagn peaks 
ta ainult abiline olema, aga mitte alaline töökine. 

Aga kui ta in ſurnuaial oli, ſiis unnneſid ksik 
need mötted ja ta liikus rahwamurruga ühes, 
waatas handu ja ristiſid nende peal, gedu ükſikute 
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matuſepaikade ümber ja inimeſt ſeal pinkide peal > 
ja kiwide otſas istumas. 

Rahwahulgaga ühes liikudes, paremale ja pa- 
bemale poole ſilmitſedes, märkas Hans, et temaſt 
paar ſammu eemal pingi peal Wally Lepp istus, 
feba ta talwel Truwarti kaaſas tundma õppis. 

Omal algatuſel ei oleks ta mitte talle lähene⸗ 
nud, ſeſt päiwitanud, higine ja tolmune — nõnda 
ei kölbaund ta linnapreilile ſeltſiliſeks. 

uid teda nähti ja valle Püüti, nagu wanale 
tuttawale: „Kuidas elate, herra Tohwer?“ 

„Tänan, ei ole wiga,“ — wastas Hans. 

Nüüd ei kölbanud ilma pikemata edaſi minna 
ja Hans astus Wallyle lähemale. 

„Teie olete aga pruuniks põlenud” — ütles 
Wally. 

„Aeg on ju hirmus kuum“ — wastas Haus. 

„Ja palju ſuuremaks olete te kaswannd.“ 

„Wöib olla, ei ole ie märkinud.“ 

„O, ja! Kas meie ei läheks ſiit rah rruſt 
natutene eemale, ſiin wöib lihtſalt ära küpſeda.“ 

Hanſul ei olnud midagi Jelle ettepaneku wastu. 
Ta tundis end Wally ſöbralikkuſe läbi dige tüki 
anrad körgemale töstetud olewat. Seſt mitte iga⸗ 
hte ei arwa Wally Lepp wääriliſeks eneſega rah- 
wamurruſt wälja kutſuda ega temaga igaſugusteſt 
tühisteſt asjadeſt lobiſeda. 

Sui nad eneſele teed lahedamale rajaſid ja 
Haus teefuhina küünarnukkidega töötas, kuulis ta 
ſoſtstawaid arwustuſehüüdeid oma daami kohta ja 
teda ennaſt ei unustatud ka mitte, ſeſt ſametikan⸗ 
diga läikiwa märgiga mütſi ei kanna igamees ja 
linnakoolis ei õpi ka iga noormees. 

Rahwahulgaſt wälja jöudnult ja ſurnuaia ſer⸗ 
wal ühe ſuure pärna wilul pingil istudes oli 
Hauſul aega Wallyt lähemalt waadelda. 

Tema arwates oli Wally talwiſeſt iluſam. Lai 
moodne kübar andis pikliknle näole weel örnema 
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jume, merewaigu helmerida oli heas kokkukölas 
walkjas⸗kollaste juustega. Iſegi nina körwal aſuw 
ſündimiſemärk kölbas talle õige hästi ja ſelle⸗ 
juures oli ta nägu elaw, walmis naerule, mis 
turſuwateſt huulteſt ja heleſinisteſt ſilmadeſt pais⸗ 
tis. Niiſuguſena oli Hans eneſele alati fluſat 
naisterahwaſt ettekujutannd. 

Ainult ſelle leidis ta imeliku, et ſee iludus 
teda, Haus Tohwerit, Lelle kodukoetud willane üli⸗ 
kond ſuwiſe palawuſega ühte ei kölba, kellel higi⸗ 
ſed, tööſt karedad käed ja päiwitanud nägu — 
eneſele ſaatjaks walis. 0 

Kuid Wally ei annud aega kana mõtelda. Ta 
küſis Hanſult ja Hans pidi wastama ja ta jutus⸗ 
tas iſe ja Hans pidi kuulama. 

Wally jutustas omaſt wiimaſeſt Riiga ſöiduſt. 
Riia Linna iluduſeſt, merehaiguſeſt, mida ta läbi 
põdenud, kewade pidudeſt mererannal, kus ta Ühes 
ſelle perekonnaga wiibinud, kelle juures ta teenib. 

Hans leidis ſelle wäga huwitawa vlemat. Kuid 
teat ei olnuõ midagi ſarnaſt wastu jutustada. 
Tal ei kölbanud ometi köneleda, et ta tööpäevadel 
hommikuſt öhtuni tööö rühib teha ja laupäewa 
Bödel külapoistega ehal käib. 

Ta armas, et Jee wöiks Wallyt huwitada, kui 
ta Elmar Truwartiſt köneleb. 

„Ah Elmar Truwart? Kus ta on, jah? Seda, 
ei tea ma töesti mitte. Ma ei ole temoga hulgal 
ajal enam kokku puutunud“, wastas Wally, joone- 
keſt päewawarju otſaga liiwale tõmmates. „Nönda⸗ 
palju ma aga kuulſin, et ta olewat kewadel laewale 
läiund.“ 

Ja natukene wahet pidades, küſis ta: „Miks 
Te ei küſi parem Mizzi Zimbleriſt? Teie olite ju 
tema austaja.“ | 

Hans tundis, kuidas Joe woolus tal üle pös⸗ 
kede majus, teadis, et ta nüüd punetab. 
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Aga et tema wäikſeid romaniſid teatakſe, fee 
meeldis talle. 

„Näete, kui punaſeks Te lähete. Ma teadſin 
ju ſeda“ ütles Wally. 

„Räägime ſiis nüüd ſelleſt muſtlaſe Mizziſt“, 
ütles ta. 

„Mispäraſt muſtlaſe? On ta muſtlane?“ 

„Ei, ſeda ma ei tea mitte. Aga nõnda kutſu⸗ 
takſe teda tuttawate ringkonnas, ſeſt et ta wüga 
brünett on . . . ja et ta wäga kirgliſelt armastab“ 
— liſas ta naeratades juurde. 

„Kas Teie ei ole ſeda weel tunnud?“ küſis te 
ja wastas ilma Hanſu wastuſt ootamata: „No 
ja, Teie olete jn alles nõnda noor, et ſelleſt weel 
juttu ei Jaa olla.” f 

Hanſu pahandas ſee wiimane märkus weidi ja 
ta arwas tarwilikuks mäidata, et ta ka ſfarnaſeſt 
asjaſt wöib juba könelda. 

„Kui wanalt fis topib juba armastada?“ — 
tülis Hans. 

„Kui wanalt? Ja, waadake, ſeda ci tea ma mitte 
ütelda . . . Nii kuidas keegi . . umbes mii wa⸗ 
nalt, nagu mina vlen juba” — Lõpetas ta naerdes. 

Ta oli üleüldſe wäga Heas tujus, naeris pahju 
ja waatas jellejuures oma läikimate filmabega 
Hanſule otſa. 

Tema waade julgustas ja waimustas Hanſu. 
> „Tohin küſida, kui wana Teis fis olete?“ 

küſis Hans. f 

„Igatahes kaugelt üle kolmekümne“ — was tas 
Wally. 

„Kaugelt alla kahekümne, tahtſite Teie ütelda?“ 
— Wally raputas pead ja jäi oma kollaste, mood⸗ 
ſate ſaabaste peale waatama. 

„Kas Teie täna õhtul pidule jääte?“ — küſis 
ta ſiis Hanſult. 

„Ma ei tea, ei ole Jelle üle mõtelnud.“ 
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„Tingimata jääge. Saab löbus olema. Löpuks 
tants.“ 

Kui jutule wahe tuli, töuſis Wally üles. 

„Wabandage, ma pean weidikeſe ära minema, 
mul on tarwis ühe tuttawaga kokknu ſaada. Siis 
öhtul näeme?“ — küſis ta weel, kätt jumalaga⸗ 
jätmiſeks ſirutades. 

Kärt oli walgete, peente ſörmedega, küüſed 
hästi rawitſetud ja pikad. 

Hanſul oli häbi oma talupoja juurt ja köwa 
kütt wastu ſirutada. Küüſed olid neil kätel mur⸗ 
dunud ja mustad. 

Wally käſa waadates ja neid oma kätega wör⸗ 
reldes, unustas wastamata. 

Ilma wastuſt votamata läks Wally kergel kön⸗ 
nakul minema. 

Hans waatas take järele, nagu ka kdik teiſed 
talle järele waataſid, kes teda nägid — mehed nnis= 
tades ja ihaldades, nõnda paenduw ja ſale paistis 
ta; naiſed kadeduſega ta moodſaid riideid hinnates. 

Hans Pidas omaks kohuſeks, wiiſaka meeste⸗ 
rahwa oja edaſi mängida, kes mitte ei laſe oma 
daami asjata vodata. 

Selle mõttega läks ta ema üles otſima, et talle 
ſelgeks teha, et ta pidule peab jääma, ſeſt et mitmed 
ta head ſöbrad ſinna jäämad. 

Ema ja iſa ſeiſid oma wankri juures. Iſa 
ſeadis hobuſt, et warsti minema hakata, ema ko⸗ 
hendas heinakotti wankril, mis istumiſeſt antu 
waßunnd. 

Hans astus tõhije, wähe ärritatud näoga nende 
juurde ja teatas ſaladuslikult: „Ma ei jaa Praegu 
ühes ſöita. Ma pean weel ſiia jääma.“ 

„Eks me wöi ſiis oodata“ — wastas iſa, kes 
arwas, et jutt ainult lühikeſeſt ajaſt on. 
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„Ei, mul läheb kuni poole zöni aega. Siin 
on kvoliwendaſid, kes pidule jääwad ja ma lubaſin 
neile, et ma ka jään. Ma tulen jala koju. 

Haus ei teadnud iſegi, kes need kooliwennad 
on, kes pidule jääwad, teadis aga feda, et Jee üks 
möjuwamateſt abinöudeſt on, iſalt midagi ſaada. 
Seſt mis õiguted ja kohuſed Hanſu kooliwendadel 
olid, need pidid ka Hanſul olema. 

Ema waatas iſa poole vodates, mis ta ütleb. 

la jälle waatas Eoguni eemale. 

Tema mõtles pikalt ja et ſaanud kohe aru, 
mis piduſt poeg kõneleb, Pas on teda kuhugile 
pulma wöt riſtſele kutſutud. 

„Mis pidu ſee on?“ — küſis ta ſiis löpuks. 

Ema oli juba ſeiſukorra körguſel ja oli kuul⸗ 
nud, et tuletõrjujate aias pidawat komejandid üles 
astuma. 

„Eks ſeal pritſumeeste aias ole aal 
inanipäemal ju peetakſe.“ 

„Ah komejandid wöi?“ — tuli ka iſal meelde. 

„Needſamad neh!“ — wastas ema. 

„Kas makſab jääda . . . Nüüd jaad hobuſega 
gofu . . ööſel jala halb tulla.” 

„Mis ſeeſama wiisteiſtkümmend wersta ka käia 
on!“ — wastas poeg. 

Teda ärritas iſa wastupuiklemine. Üleüldſe 
oli jee Hanſutooma ija natuke ajalt maha jäänud; 
ei olnud tal wedruwankrit, nagu mitmel teijel, ja 
hobuſed olid tal niiſuguſed imelikud, ſuurte köh⸗ 
tudega ja karwaſed. 

Hans märkas koguni ſedagi, et heinakott vleks 
wõinud iſtmel puhtam olla ja hobune ei oleks tar- 
witſenud niipalju ſönnikut kintſude peal kanda. 

Wiiwitades ütles wiimaks iſa: „Eks ja jäe, 
tut juſt tahad“, ja natukene möteldes lifas ta juure: 
„Sa tahad ſiis wiſt raha ka?“ 
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„Kus ta's ilma läbi ſnab?“ wastas ema poja 
aſemel. 

Kaua otſis iſa rahakotis, ſiis ulatas ta pojale 
hunnikukeſe peent höberaha. 

„Palju ja andſid?“ — küſis ema. 

„Eks ma ühe rubla andſin“ — wastas iſa 
wenitades. 

„Mis ſelleſt ſaab .. . eks anna meel“ — ſeletas 
ema, kes ei teadnud, ui palju juſt pidu maksta 
wöib, aga kuulund oli, et pidud pidawat palju 
raba nõudma. Ja kui juba kord pidule jääda, ſiis 
peab ka teiste wääriliſelt olema. 

„Mul ei ole enam peenikeſt“ — wastas iſa, 
rahakotis ſorides. 

„Eks anna ſiis üks ſuurem raha” — õpetas ena. 

Nönda ſai Hans ka weel kolmerublaliſe oma⸗ 
nikuks. 

Kui juba raha taskus, tõttas ta otſekohe ſurnu⸗ 
arvate tagati, et weel Wallyt Pealt Leida. 

Siin ja ſeal olid weel ükſikud inimeste ſalgad 
haudade juures, kuid juba eemalt märkas ta, et 
üheski nende hulgas Wallyt ei ole. 

Ta käis ka alewi läbi, astus poodidesſe ja 
lähenes igale ſuuremale inimestekogule, kuid Wal⸗ 
lyt ei leidnud ta kuſagil. 

Ta pidi kaua votama, kuni pidu algas. Selle 
aja jvokſul ſöi ta körtſis löunat, ulatas jalutus⸗ 
käiguga iſegi mõija ja käis paar korda puufepa 
elukorteriſt mööda, lootuſes, et Wally waſt (eal 
ſilma puutub, ſeſt niipalju ta teadis, et ta mõija 
punſepa tütar pidi olema. 

Ka piletikasſa juures ei olnud teda näha. 

Haus ostis ſiiski kaks piletit. Nönda, oli ta 
kunlkuud, pidawat harilik pruut olema, et kawaler 
uma daami pidukulud tajub. 

Wististi oleks köige ſündſam olnud, istekohad 
efureſesſe ritta muretſeda, kuid need olid liig kallid 


46 


ja ſellepäraſt pidi teiſe reaga leppima. Ka ſealt 
wöis Lõite päris hästi kuulda ja näha. 

Suti juba aeda taunisti rahwaſt kogus, lawalt 
mitu korda helistati ja lauljad eesriide marjul kö⸗ 
histaſid, fis ilmus Ea Wally Lepp. Kuid ta ei 
tulnud mitte ükſi, waid tal oli keegi körge kaswuga 
meesterahwas ühes. 

Nad oliwad mõlemad Heas tujus. Wally waa⸗ 
tas oma ſaatjale nii uſaldawalt filmi, et iga jõua, 
mis öeldi, pidi lõpmata . vlema, ſeſt Wally 
naeris dige kihti. 

Tal ei sinud ka aega Hanſu tähele panna, ehit 
jee ennaſt küll nähtawaks püüdis teha, ta pidi oma 
ſaatja ſöona kuulama ja nende peale wastama. 

Kui ſiis Wally ſelle wõõra herraga pidujaatis 
eſimeſesſe ritta istus ja kui nad üksteiſega, kuf 
köige paremad ſöbrad naljataſid, märkuſis tegid 
nende lihtſate laulude kohta, ſiis wafus Hanſu tuju 
tublisti. 

Talle n et ta rumaluſe on teinud, et ta 
pidule jäi, ſeſt jee nättemäng on wilets jant, pea⸗ 
legi halwasti mängitud jant, et jee Wally Lepp ei 
olegi nii wäga ilus ega ihaldamiſewäärt, et ta on 
edew naisterahwas, ſeſt muidu ei oleks ta tingadel 
nii körged kontſad ega naeraks ta ſellele mehele nit 
tihti, et ſee on juba halpuſe tipp, kui ta nii ſüga⸗ 
walt wäljalöigatud piduülikonda kannab ja nii 
rumepunaſt rooſi rinnas; et ta ka liig kergemeelne 
on, ſeſt talwel oli ta Truwartiga ſüdameſöber ja 
nüüd löbustab ta ennaſt ſelle wööraga. 

Ta heitis ka eneſele kergemeelſuſt ette, et ta 
pidule oli jäänud, ilma et tal möjuwamat pöhjuſt 
oleks olnud, kui need mõned ſönad, mida ta Wallyga 
wahetas, et tal weel geg ei ole preilidega ſöbrus⸗ 
tada, waid ta hoolega õppima peab, töſiſelt töötama, 
et korra ſilmapaiſtwaks meheks ſaada. 
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Aga kui Wally näitemängu waheajal end ümber 
käänas ja lähemas reas Hanſu ſilmas, tema poole 
pead nikutas ja naeratades ſönas: „Ka Teie ſiin?“ 
— ſits oli ununenud LOLL tuſk. Siis ei leidund 
Hans enam kergemeelſuſt ei eneſe ega Wally tegu⸗ 
witiſis, ei punduſeid näitemängus ega laulus. 

Ta otſis Wallyle wabandawaid pöhjuſeid ja lei⸗ 
dis, et ſee loomulik on, Ent wanem naisterahwas 
eneſele täistasmanud mehe ſaatjaks walib. 

Temale, Hanſule, wöib ta hea tuttaw olla, kel⸗ 
lega wabal ajal lobiſeda wöib, kellele ſüdame pealt 
ſalajamad ſoowid ja ſügawamad mötted ära kö⸗ 
nelda wötb ja kellega kirjawahetuſesſe astuda ſaab, 
tut ta kaugemale ſöidab, nii et kokkupuntumine 
wötmalik et ole 5 

Kuti Hans ju koduteel ſammus, (is oli ta otſus 
kindel, et neil Wallyga pilt kirjawahetus algab, ja 
ſelleks, et adresſi ſaada, ta meel Lord kiriku poole 
peab tulema. | 

Suwine töö ſundis ajutiſelt unustama tõik 
ſöpruſe ja kirjawahetuſe kawad. Päew päewa kör⸗ 
wal, nädalaſt nädalasſe kestis töö, ja ſelleſt pääſis 
Hans alles ſiis, kui juba kooli oli waja miuna. 

VI. 

Enne ſeda, kui koolitöö pidi algama, läks Hans 
Kriku. Wähemalt iſale ja male ſai ſee põhjus 
üles antud, kung aga ſelle körwal meel lootus oli 
Wallyt näha ſaada. Jaanipäewal oli Wally arwa⸗ 
nud, et ta Peterburi läheb, aga weel jakobipäewal 
oli teda möiſas nähtud, ja wöib olla, ei olnud ta 
praegugi ära ſöitund. 

Jaanipäewane jutuajamine ja ſöbralik naera⸗ 
tuts ei olnud Hanſul ununenud. Ta tuletas neid 
meelde töö juures ja wabal ajal, pöllu peal kuu⸗ 
muſe käes higistades ja heinalakas uinudes. Ta 
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wördles teda küla iluſamate neidudega ja alati jäi 
ülekaal Wallyle. 

Talutütred olid kohmakad ja tömbid, harimarnd 
ja labaſed, ei olnud neil paenduwuſt ega kerguſt, 
ei julegt waadet ega löbuſat juttu. 

Wallyl oli köike külluſes. 

Oli tal puna pöskedes ja walguſt otſaeſiſel, 
junstel pikkuſt ja ſilmadel julguſt, hambad, need 
aina hiilgaſid punaste huulte taga. 

Wally peale möteldes tundis Hans tarmidust 
ka eneje keha ja ülikonna eeſt hoolitjema hakata. 

Sörmeküüned jaid wähemalt puhtad hoitud ja 
ſelleſt ajaſt pärit oli fa Gonfu efimence habeme⸗ 
ajamine. Koduste töenduſe järele ei pidanud ſeal 
meel midagi ajada olema, aga Hans iſe ütles, et 
need ükſikud walged juukſed pöskedel wäga inetn⸗ 
mad olewat. | 

Ka ſel pühapäewal ſeadis Hans end pöhjalikult 

a. 


Ta tahtis eſineda nii, et Wallyl teda mitte hä⸗ 
beneda ei tarwitſeks. 

Kui ſtis kirikn juures Jai ära käidud ja tagaft 
tulles tee möiſaſt läbi wiis, ſiis pidas Hans tar- 
wiliſeks puuſepa poole ſisſe astuda. 

Kui Hanſult küſiti, kas noorherral midagi asja 
ka on, ſiis wastas ta: „Asja juſt ei ole. Preili 
Wally lubas mulle oma adresſi ſaata, kui ta kohale 
on jõudnud. Maal on wäga igaw, ſtis oleks wahel 
ajawiiteks kirjntanud.“ 

„Ei, adresſi ei ole ta küll weel ſaatnud“ — 
wastas ema: „Tal on ka niiſugune koht, et päris 
kindlat paika ei olegi, kus nad elawad. See proua, 
kelle Laste juures ta on, elab miſuguſt rändamiſe⸗ 
elu. Ühe nädala elab ühes linnas, teije nädala 
teiſes linnas, ei ſaa nagu ſedawiiſi adresſi üles 
anda. Wally kirjutab meile üsna tihti, aga meie 
ei ole talle küll palja kirjutanud.“ 
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„See on üks ſuur proua“ — liſas puuſepp 
naiſe juttu wahele. 

„Wäga rikas proua“ — teatas ema ſügawtöſi⸗ 
At: „Neid riideid küll, mis ta Wallyle kingib. 
he ülikond makſab ſadaſid ... puha ſtidiſt ja at⸗ 
laſiſt. Proua on Wallyga üheſuurune ja ſellepäraſt 
FAuniwad need kleidid, juht nagu oleks nad Wallyle 
Immeldud. Wally jäle kingib nad puha minule... 
Aga ei mina neid kanna, need on liig toredad 
müttu jaoks: 4 

„Neil rikastel prouadel on ſee raha ju nagn 
amaati leitud, ſellepäraſt ei hooli nad temalt ka 
oaebbogi Iga kleit makſab juha minn aastapalga, 
oga ta pillab neid nagu paberosſiotſi laiali.“ 

„Wbi ſiis kleidid ükſt“ — tähendas ema: „Iga 
isuluks ſaadab ta ſulle ika (õige paremat kubakat 
ja mulle vaha.“ 

„Koolitatud inimeſel on ikka palju kergem 
elada“ — ſeletas ta wäheſe waikimiſe järele edaſt: 
„Tui Wally alles üsna piſike gli, ſiis elas ſiin üks 
tooltpreilt möiſas, oli herra laste juures. See 
täis titzti meie pool ja ütles alati: „See mäite 
Wally meeldib mulle wäga. Ta on nii ilus Taps, 
uagu pupe .., ſelle peate te ära koolitama, temaſt 
ſgab üks wäga torc preili... Hakkaſime mötlema, 
et ega jee inimeſele kahju tee, kui ta koolitatud 
on. Ja kui wallakool läbi oli, is ma läkſin kool⸗ 
meiſtri käeſt küſima, das makſab teda koolitada. 
Koolmeister Ütles: „nimelt koolitage. Ta on an⸗ 
derikas laps .. ah, ta on anderikas laps.“ 

„Juba kuucaastaſelt oskas ta igaſt raamatust 
lugeda, olgu misſugune tahes” — ütles iſa wahele. 

Jah, ja linna koolipreilid kiitſid teda ka wäga.“ 

Haus kuulas üht ja teiſt Wally eluſt, tema 
wäikſeid önneſtid ja önnetuſt, tema eeskufulikkn 
wirkuſt ja ſönakuulmiſt ja kuulas ka ema kiituſt 
oma tütre. iluduſeſt, ſelleaegſeſt iluduſeſt, kui ta 
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alles peakvolis käis ja eſimeſt korda armulana! 
olles nagu ingel walges riides altari ees ſeiſte 
Selleſt ajalt pidi emal meel piltki järelejäänud 
olema. Ta otſis kummutis riiete alla ja tõi Jealt 
pakikeſe mälja, kuhu köik wäikſed mälestuſed kimpu 
olid köidetud. Seal olid önneſoowikaardid ja junk⸗ 
jepaelad, päewapildid ja mälestuſelehed. Wally ok 
nad ema juurde jätnud, et nad mitte ilma mööda 
rännates ära ei kaoks. 

Hans waatas ſeda peenikeste näojoontega K= 
tarlaſt walges ülikonnas, lauluraamat kätes. 

„Ei, dus Wally on palju iluſam“ — mõtles 
ta: „Siin on ta liig tugewa kehaehituſega ja kunſt⸗ 
litu waatega ja natuke kühmas.“ 

„Kui te tahate, wõite Jelle pildi omale wötta. 
Mulle jääb teine meel järele.“ 

Ema arwas, et Hanſule Wally pilt meeldib, 
et ta teda nii ſilmitſeb ja arwas ſündſaks fete 
foori rahuldada. / 

Hans tänas lahkuſe eeſt ja kui ta meel oli 
istunud ja Wally kohta ainult köige paremat kun⸗ 
lannd, ſöitis ta Eoju. 

Kirjawahetus oli ſel korral küll wöimata, aga 
Hans lootis ometi kord weel Wallyt näha ſaada 
ja ſtis ei laſe ta teda nii kergesti, waid nõuab 
ka adresſi wälja. 

VII. 


Koolis andus Hans terweni öppimiſele. Ta 
tahtis eſimene klasſis olla, nagu alati enne 
nit oli ta harjunund. Ja kus ta mitte eſimene 
ei ſaanud olla, ſinna ta parem ei läinud. 

Omas minewaaastaſes hoowikorteris elas $a 
ta nüüd, ei läinud ta pidudele, ſeſt ſeal pundus 
tal tutwus ja oſawus, ei läinnd ka koolfwendad⸗ 
perekondadesſe — ta kartis wigaſid teha ſüögilauat 
ja ſeltskondliſes läbikälmiſes. Hanſule ei tundu⸗ 
nud midagi nii raskelt, kui oma kohmetus. Ta 
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oleks Heameelega oſaw tantſija ja wiiſakas laua⸗ 
naaber ja löbus ſeltskondlaue olnud, (aga et tal 
need omaduſed puudufid, ſiis parem wiibis ta ükfi. 

Ta oli tänawu ükſiklaſem, kui minewal kewa⸗ 
del. Siis käis ta wahel Truwarti pool ehk möni⸗ 
kord „Centrali“ einelaua ruumis. Nüüd oli Tru⸗ 
wart laewa peal, Mizzi kuhugile äraſöftnud ja 
tema aſemel üks teine nein töſiſe, peaaegu wihafe 
näoga. 

Uued tutwuſed ei ſobinud tal kergesti, ſeſt 
ſeal oli algatuſt waja. Algatajaks ei olnud aga 
Hans Tohwer fünnis: ta oli kohmetu. Kohmetuſes 
tegi ta wigaſid ja need wead pahandaſid teda ſü⸗ 
dame põhjani. 

Sieti ei olnud ta ka uuſi tutwufi otſinud — 
keſet tööd oli ſelleks aeg puudunud. 

Kut nüüd enne jõulu ainult külmetas ja lund 
pörmugi ei ſadanud, ſiis hakkas Hans pilka kodu⸗ 
teed kartma. Niiſugune pikk külmetanud, konar⸗ 
line tee ärajõita ei ole löbus, kus tuul läbipuhub 
ja hambad lödiſema paneb, kus löpuks enam ükſi⸗ 
kuid kehaoſaſid külma päralt ei tunne. 

Ja wiimaſel nädalal enne jõulu ſaatis ta 
tuttawa külamehega teate koju, et ta pühadeks linna 
jääb, kui lumeteed ei tule. Seda pidagn koduſed 
meeles, et nad asjata hobuſt ei wäſita ja talle järele 
ei ſaada. 

Ema oleks küll Heameelega näinud, et Hans 
pühadeks koju oleks jõudnud, aga poja tahtmine 
pidi ſel korral maksma jääma. 

Sui koolitöbd löppeſid, kooliwennad laiali ſöitſid 
ja igaüks omas kodus pühade ettewalmistuſeſt oſa 
wöttis, istus Hans omas toas ja tundis tuska. 
Ta tuju oli löpmata halb. 

Ta pahandas iſaga, et ſee weel korralikku Fõi- 
duwankrit ei ole muretſenud, millega pikka maad 
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ſuurema waewata wõib ſöita, pahandas ka eneje 


tujuga, mis teda ſundis linna jääma. 

Olgugi nii wiletſad kui nad on, need koduſed 
jõutud, puudugu ſeal hiilgaw jõulupuu ja löbus 
ſeltskond ſelle ümber, toredad ruumid ja peened 
ſöögid — jöuluheinad ei puuda ſeal kunagi ega 
jää ka külaliſed tulemata, ei puudu ſeal ema hoole⸗ 
kandmine ega lihtſad talupojaroad. 

Mida kauemini Hans oma korteris istus, ſeda 
wastikum ta tundus, oma oſalt määrõunud, ojal: 
rebitud kapetidega ſeintel, oma ſumbunud õhuga ja 
wiletſa walgustuſega, kus nii tühi ja õudne istuda. 
kus ainult woodi nurgas ja lombak laud akna all 
ja kaks tooli ſelle körwal. 

Ei mönuſuſt ega ſoojuſt. 

Ja jee on alles eſimene waba päev! Mis 
peab ſiis neiſt teisteſt köikideſt Jaama ? 

Et wähegi meelelahutuſt leida, läks ta wak⸗ 
ſali. | 

Sinna kogus rahwaſt rongile wastu, ſeal oli 
inimeſt, keda ta küll ei tunnud, aga nad olid wähe⸗ 
malt elawad inimeſed. 

Seal mõis näha, kuidas hästi riides meeste⸗ 
vajwad oma daamidega jalutaſid ja mehed, kellel 
falutamiſeks kaaslaſed puuduſid, einelua⸗ruumts 
tõid ja jõid. 

Siin oli Hanſul palju huwitawat. 

Munde jalutajate hulgas märkis ta kahte 
daami köndimas, kes wälimuſe järele wäga rikkab 
pidid olema, ſeſt nende ſilmapaiſtwalt toredad kaſu⸗ 
kad jätſid köik teiſed eneſeſt kaugele maha. 

Hans ei pidanud tarwiliſeks neid daamiſid nit 
wäga ſilmitſeda: näod olid neil poolent karwamüt⸗ 
ſtdega Laetud ja tuttawad ei wõinud nad olla, ſeſt 
tal ei pidanud ſarnaſeid olema. 

Hans käis ka pikkamiſi edaſt ja tagaſi, leiste 
körmakut järele atmateg ja unistas. 
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Kut ta parajasti könnitee lõpul oli ja ümber 
tüäatata mõtles, et meel kord wakſalieſiſekt mööda 
minna, kuulis ta tagaſt küſimiſt: „Kuidas käſi 
täid, herra Tohwer?“ 

Hans ärkas omaſt unistuſeſt. Kuid ühtegi 
tuttawat ei näinud ta lähedal. Ainult need kats 
toredat daami läkſid temaſt mööda ja üks neiſt nae⸗ 
ratas weidikeſe körwale waadates. 

„See on ju Wally!“ 

„See olete Teie, nein Lepp?” 

„Nas Teie koju ei ſöida?“ wastas küſitaw. 

„Ei ma kartſin pikka külmetannd teed,“ A 

Siig tutwustas Wally ka oma kaas laſt 
Hanſule. 

Pidi proua Landmann olema. 

Et ta wäga rikas proua on, ſeda märkas Hans 
höbedaſeſt käekotiſt, mida prona kandis ja kullaſeft 
8 mis kaſukakäikſeſt laterna walguſel 

lkis. 

Lähema nulitjani jõudes ütles proua Land⸗ 
mann: 

„Herraſed wabandawad, et ma Teid ükſi jätan.“ 

Ja kerge peanikutamiſega läks ta omal endifer 
pikaliſel könnakul mulitſatpidi edaſi. 

„Kuida läheb?“ küſis Wally. 

Tünan, ei oska midagi ütelda” — was tas 
Haus. 
Ta tundis, et praegu köfk ained könelemiſeks 
puuduwad, et midagi pähe ei tule. ükſi olles olt 
ta Wallyga koktujuhtumiſt, kui löbuſat fündmuſt, 
25 žujutanud, kus palju köneleda ja palju naerda 
ſaab. 
Nüüd oli lõige mönufam waikida. 

Wally ei awaldanud ka endiſt elawuſt. Ta oli 
töſiſem, naeratas küll wahel, aga Jee naeratus on 
waikſem kui ſuwel. 
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„Ma ei tunnud Teid ära” — algas Hans. 

„Tähendab, et ma rikkaks Jaan” — wastas 
Wally ja waatas Hanſule filmi. 

„Wöib olla. Nagu näha, peate Teie inimeſi 
hästt meeles, ſeſt ma olen wististi ka palju mun⸗ 
tunud.“ 

„Teie olete mähe muutunnd, ainult weidi pile» 
mats ſirgunnud ja natukeſe ka kahwatumaks jää- 
nud. Teil hakkab ju maapoiſi jume kaduma, oman⸗ 
date warsti linna noorherra ilme.“ 

„Teie oskate ka pilgata. Noorherrani on meel 
palju maad.“ 

„Mispäraſt Teie koju ei ſöitnud?“ — küſis 
Wally uuesti. Ja ilma wastuſt ootamata liſas ta 
juure: „Teie oleks pidannd nimelt koju jõttma. 
Ma tean, emad votawad oma lapſi nii Heameelega 
jöluks koju. Kui ma alles kooliplika olin, ſiis ei 
jätnud ma ühtegi ſuuremat püha wahele — alati 
ſöitſin kofu.“ 

„Ja. Mulle jutustati, et te wäga hea laps 
olete olnud.” 

„Kes jutustas?“ 

„Teie emal!“ 

Haus köneles omaſt külaskäiguſt Wally wane⸗ 
mate poole, ja omaſt ſoowiſt temaga kirjawahetu⸗ 
ſesſe astuda. Ta köneles ka ſelleſt, et ta ennaſt 
Eit tunneb, et tal Häid ſöpru ei ole ega tuttawat 
perekonda, et tal iſeäranis igaw praeguſel wabal 
ajal on. 

„Ainult Teie kaaſas tunnen ma ennaſt kodus 
olema“ — ütles ta: „Teie olete köige oma toreduſe 
juures nii ſöbralik, et heamelega Teie ſeltſis 
wiibin.“ 

„Ras mina olen tore? Of, mu pojuke, Jee ei 
ole dige. See ei ole midagi toredat, mis mul ſel⸗ 
jas on... inimene peab ju midagi kandma.“ 
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Hanſule ei meeldinud jee toon, millega Wally 
teda pojukeſeks nimetas. 

„Wabandage, preili Lepp, ma olen waſt Teile 
liig noor ſaatja. Teile meeldiks muidugi möni 
meem meesterahwas, nii..“ 

„Nit, nagi jaanipäewal, tahate Teie muidugi 
ütelda“ — wastas Wally ja naeris: „Mul on weel 
meeles Teie tõjine nägu, kui ma herra Grünwal⸗ 
diga tulin ja Teie pidite ükſi istuma. 

Siig wöttis ta Hanſul käealt Tinni, küſides: 
„Ega Teie minuga enam pahanda? Ega, ei?“ 

Hans astus waikides. Talle meeldis jee taſane 
oſa ja Jee, et Wally teda käealt kinni hoiab ja te⸗ 
maga kui omaſuguſega köneleb, teda pojuke⸗ 
ſeks nimetab. 

„Teie peate omale noorema jõdranna walima, 
eni ming olen. Ma olen Teie jaoks juba wana. 
Aga niiſugune, nagu Arkadia Mizzi, on Teile 
ſünnis. EHE weel parem, walige eneſele mõni koo⸗ 
liöpilane. Neid on ju nii palju, brünettiſid ja 
blondiſid ning kõik nad on armastuſewääriliſed 
lapſed. Nefle tulewad naerdes pöskedesſe lohu⸗ 
keſed, nagu Teil endalgi. ELS ole?“ 

„Lubage, preili Lepp, üks küſimine. Mina olen 
Teile wastik, et Teie minuſt lahti tahate ſaada, 
mulle mittu nooruſt ette heidate.“ 


Wally wastas naeratades: „Ei, ſeda mitte, 
pooltki mitte. Ma ajan Teiega heameelega juttu. 
See tuletate mule mu kalliſt kodu meele ja oma 
wanaduſe kohta oo olete te küllalt edenenud 
poiſs, aga ma ei kölba ju Teile ſöbrannaks. Te 
praegu pimedas ei näe, aga mul on juba kana⸗ 
warbad ſilmade ääres ja hallid junkſed peas.” 

„Ja wististi olete ühe jala peale lombak ja 
vuruwigane. EES ole?“ — wastas Haus. 
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„Kas ma ei tohiks wahel harwen ku igawus 
liiga teeb ja tuju halb on, Teie poole lobiſema 
tulla?“ — küſis Hans, kuf nad weiditeſe waikinnd 
olid. 
„Minn poole lobiſema?“ — küſis Wally pik⸗ 
kamiſi. Siis wastas ta niiſama pikkamiſt, ilma 
naeratuſeta: „Ei, ſeda wististi mitte.“ Ja, nagu 
peaks ta omaks kohuſeks juure liſada, mispäraſt 
ſee nõnda, kõneles ta edaſi: „Mul ei ole mitte 
oma korterit ja ainu majarahwas paneks ſeda 
wait pahaks, kui mul Lülalift kätb. Sellepäraſt ei 
täi mul ühtegi tuttawat. Ja pealegi ei ela ma 
pikemat aega ühes kohas. Wöib olla juba homme 
jõtdan ma oma pronaga wälja.“ 

Naeratades liſas ta natukeſe aja päraſt juure: 
«Mõnikord Parma juhtume waſt wakſalis kokku. 
Mida harwem, ſeda armſam. Ets vle?“ 

Hans ei pärinud enam ega küſinnd, kus Wally 
elab. Sui nad juba kaua olid mööda poolpimedaid 
puiesteeſid köndinud ja köigeſt olid könelenud, mis 
meele tuli, ütles Wally:“ Mul on juba aeg koju 
minna. Mu poju on nüüd nii lahke ja ſaadab mind 
järgmije unlitſa nurgani ja ſiis läheb ta „Arka⸗ 
diasſe“ Mizzi Zimbleri poole ja jaadab ſeal öhrr 
löbuſasti mööda. Homme öhtul ega üleüldſe lähe⸗ 
mate päewade ſees ei ſaa ma wälfa tulla, köik Telle 
aja wöid Mizzit waatamas käta. Eks ole?“ 


Kut nad puiestee lõpule jõndfid, kuſt mitu 
körwaliſt uulitfat laiali lähemad, kastis Wally 
Oanfu käe lahti, jäi ſeisma ja waatas unistades 
üle Hanſu pea tumeda öösſe, ſiis kistus ta pikfe⸗ 
miſi kinda käeſt ja kätt Hanſule ſirntades ütles ta: 
RÜÜD ſiis, Hanſuke, ütleme üksteiſele filuſastt 
jumalaga ja unustame köik, mis me lobiſeſime. Ja 
bw mind kogemata nulitſal juhtute nägema, fis 
sohže, nagi ei tunneks te mind. Nõnda? 
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Hans tahtis weel küſida, mispäraſt Jee = peab 
olema, kuid ſeal juhtus midagi, mis Hanſu küſi⸗ 
miſt takistas, mis teda üleüldſe mötlemaſt keelas. 
Hanſule ſurnti ootamata niiſugune ſundlus hunl⸗ 
tele, mis hinge kinni mattis ja körwus kohiſema 
juudid. 

Ja kui ta uimastuſeſt ärkas, oli Wally läinud. 
Ei olnud teda ei poolpimedal jalgteel ega öredate 
laternatega walgustatud puiesteel näha. 

Hans oleks talle järele joosknud, oleks talt 
weel küſinud, miks ta teda nulitſal tundma ei 
pea... 

Nönda oga pidi ta ümber pöörama ja kojn 
minema. Praegu weel kohiſes körwus ja pekſis 
vinnas, jalad astuſid hiiglaſammud ja ſun oleks 
walmis olnud höiskama, kui Jee mitte linnaunlit⸗ 
jak ei oleks. 

See ſundlus tundus huultel ja ſoojendas Hanſu 
ka ſiis meel, kui ta juba kodus oma woodis lamas. 

Ta ei jaanus magada ſel ööl. 

Wally ſaladuslikud ſönad kumiſeſid körwus ja 
mötted Fendafid nagu pääſukeſed wihma eel: nad 
otſiſid pöhjſi, miks fee Wally nii oli könelenud ja 
nõnda toimetanud. 

Kuid wastus nende kohta jäigi ſaamata. Ei 
leidunnd teda fa järgmiſel päewal ega nädalal. 


VIII. 


Iga öhtn käis Hans wakſalis. Ta votas kan⸗ 
natlikult rongi, waatas jalutajatele naisterahwas⸗ 
tehe näkku, et neis Wallyt leida, knid ootamine oli 
aõjata. 8 

Ka jöuſulaupäewal pidi ta tunnistama, et 
Wally on ära ſöitnud, muidn oleks ta pidanud ſiin 
leiduma. 8 

Ilmaaegne ootamine ainult riktus tuin. 
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Köik jee elawus, mis linnas walitſes, hiilga⸗ 
wad jõulupuud akendeſt ſärades, ülendatud meele⸗ 
a jalakäijad uulitſatel, tõik ruſus Hanſu tuju 
alla. 

Ei puudunud palju, ſiis oleks nuit waraks ol⸗ 
und — nii ükſi tundis ta ennaſt. 

. Uulitſatpidi kojupoole lonkides, tuli tal meele, 

et Wally ſönade järele Mizzi „Arkadias“ einelaua 
neiuks pidi olema. Ei olnud küll hästi tuttaw, ſee 
„Arkadia“, aga ta pidi lähemate uulitſate keerus 
leiduma. 

„Arkadias“ ei olnud ühtegi wõõrajt. Einelaua⸗ 
ruum oli kergesti walgustatud, ei olnud fee ruum 
ka nii ſuur ega korvas, kui „Centralis“, kuid nit⸗ 
ſama igawalt istuſid kelnerid eemal laua ääres ja 
Mitzi kähar, tume pea paistis klaaſide ja taldre⸗ 
tute wirnade wahelt, nagu möödaläinud nasta ke⸗ 
wadistel keſkpäewadel „Centralis“. 

Mizzi imestas Hanſu ſarnaſel ajal nähes, üht⸗ 
laſi awaldas ka röömu jällenägemiſe päraſt, ſeſt tal 
blewat mit igaw oluud. 

Ja kung Hans einelaua ees püsti ſeiſis, et 
möödaminnes wäikeſt ſuhupistet wötta — nagu ta 
eneſe tulekut ſeletas, — ſeſt kodus pundub pere⸗ 
naine, kes köige eeſt hoolitſeks, köneles Mizzi taſa⸗ 
keſt Hanſule: „Siin on igaw ja ei ole nii mõnud, 
aga Teie astuge kabinetti, meil on üks wäga ius 
toake, ja laske eneſele ſinna tuua, mis ſoowite. Ma 
tulen ſinna Teiega juttu ajama ja joon ühe klaaſi 
weinf ühes, Eni lubate. Meil ei ole ühteni wõõvatt 
täng öhtul ja mul on aega küllalt. Nii?“ 

Mizzi waatas Hanſule nii wallatu vaatega 
otſa, et Hans ei tihkanud wastu waielda. 

Hank nöusolemiſt ootamata, kutſus ta kelneri 
ja otſustas Hanſu nimel: „Frits, wäike kabinett on 
ju waba? Muretſege herrale ſinna, mis waja. 
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Frits käänas end aupaklikult Hanſu, kui töſiſe 
berra poole, kelle käsku peab kuulma ja kelle vahul⸗ 
vlemiſt ära teenima. 

Hanſule tundus, nägu oles ſee natuke palju, 
nagu ei kölbaks tema ſabakuuega kelnerit käſutama 
ja restorani ükſiktoa toreduſes istuma, nagu ei 
fundaks tema köhn rahakott Jelle köigega toime 
ſaada. 

Kuid Mizzi ettepanekut mõjuma pöhjuſeta ta⸗ 
gaſi lükata, tänamatuſega tema ſüdamlikku lahkuſt 
wastata — Jee ei olund ſünnis. 

Wististi on Mizzi niiſama ükſik ja igatſeb 
ſeltskonna järvele, magu temagi, ſellepäraſt oleks 
ſee köwaſüdamline temalt ſeda wäikeſt löbu wötta, 
mis ühine öhtuſßök kabinetis wöiks pakkuda. 

Siis ulatati talle kullatud kaante wahel ſöökide 
ja jookide kagrt. See oli nit rikkalik, nii wööraste 
nimedega täidetud, et Hans ei tihkanud ſelle järele 
midagi walida. Kelner ſeal ukſe körwal oli nii 
aupatlikus ſeiſakus, terwe toa ſisſeſeade ühes elekt⸗ 
riwalgustuſega nii herrandlik, et Hans kartis neid 
oma talupojamaitſega haawata. Ta punastas ja 
higistas, ta algas uuesti otſaſt peale, kuid mis 
ſegl peene, mis lihlne pidi olema, ſeda oli raske 
okfustada. 

„üks ſilmapilk — ma kulen kohe tagaſi“ — üt⸗ 
les ta löpuks kelnertile ja läks Mizzi poole. 

„Preili Mizzi, Teie lubaſite mulle ſeltſiks tulla, 
kas Teie ei tahaks nii lahke olla ja minuga ühes 
ößhtut ſülag ja perengiſe ametit eneſe peale wötta?“ 

„Ja?“ — wastas Mizzi: „Wäga heameelega.“ 

Mizzi leidis warsti midagi, mis temale pidi 
maltſema ja ſoowis ka teada, mida Hans ſööks. 

„Mulle paluks midagi lihtſat“ — wastas Haus 

„Lihtſat? Waſt ſeakarbonad hapukapſastega?“ 

Selle juure ſiis jäädi ja Mizzi istus toolile, 
kung ta Hauſu ſohwale ſundis istuma. 
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Ta oli täna iluſam, kiri Hans teda kunagi enne 
oli näinnd. Kulmud olid nii ſüſimustad ja ſilmas 
tumedad ning pöskede puna ja otſgeſife puhtus 
nlaſid nii hästi kokku. Käharad poiſi junkſed and⸗ 
ſid talle originell ilme, mis madruſe pluuſeſt weel 
liſa ſai. 

„Teid ei ole nii kana enam näinnd, ma arwa⸗ 
ſin, et te enam koolis ei käigi. Ka Truwarti ei 
oke minewaſt kewadeſt ſaadik kodus käinnd“ — 
jintustas Mizzi. 

„Ma ödppiſin hoolega“ — wastas“' Hans: „ia ei 
oleks ka täna wait ſiia oſannd tulla, aga igawus 
ſundis mind ajawiidet otſima. Ja kis leidſin ma 
leid ſtin ees.” 

Selleſt ei ütelnud Hans midagi, et Wally teda 
itta on juhatanud, 

„Siis peame waſt head jällenägemiſe Liigud 
tegema?“ — küſis Migzi. 

„Ma jätan Jelle Lõik teie otſustada. Mis teie 
ees teete, ſeda teen ma järele. Siiski palun — 
mitte midagi liig kanget.“ 

„Ei, ei. Ma iſe ei joo ka midagi niiſuguſt. 
Ma koodan, et ma teie rahulolemiſe ſundan ära 
teenida.“ > 

Sinna loodi pudel, mis wäga tubli wälja nägt. 
Ta ot üleni kullaga kaetud ja temalt woolas tu⸗ 
mepunaſt angunnd wedelikkn, nagu werd. 

Eſimene klaas oli nii maitſew, ta Haan fuias 
juhu ära, ei mingit kibeduſt ega wastikuſt. Ja 
ſoozus, ſee ladtag end pöskedesſe ja ulatas körwa⸗ 
lehtedesſe ja tungis ſüdame wiimaſe ſopini. 

Hanſule ilmus köneandi ja ladufuit, ta wabon⸗ 
das oma oskamatuſt ja õppis Mizzilt nende ſunrte 
ſöögiriistadega ümberkäimiſt, ſelle luftkataoltſe 
kahmliga ja päratu ſuure noaga, nagu nad ſelles 
vesioranis moodus olid. 
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Kodus, Hanſutoomal, olid nad boguni köhnad, 
mäfkeſed ja piſtkeste mustade peadga, kahwlil ha⸗ 
vad weidi kokkulitſutud ja noal ſelg nögus, ja 
tarwitati neid ainud, kui iſeäranis kähtſad wöörad 
Aid. Ka Hanſu ei pidanud ema nti tähtſaks, et 
meid temale igapäewaſeks tarwitamiſeks uſaldada. 

Hans ei häbenenud ka Mizzile tunnistamaſt, 
et ta niiſuguste asjadega wilumata on, ja ſelle⸗ 
päraſt waadaku Mizzi tema, kui noorema wenna 
peale, kellele weel küllalt öppuſt ja juhatuſt waja. 

„Tahate minu noorem wend olla, jah? Tore! 
Wulle meeldib wäga niiſugune walgepeaga wend. 
Mulle meeldiwad üleüldſe blondid. ui oma wen⸗ 
naga peame mete ſinaſöpruſt jooma, eks?“ 

„Hea meelega! Ainult öpetama peate, kuidas 
teda tehakſe“ — wastas Haus. 

Siis jõid nad ſinaſöpruſt, köigi ſellekohaste reeg⸗ 
lite järele, iſegi wennalik ſuudlus ei jäänud ära. 

Ja kui Sel, ei kölbanud tal eemal istuda. Nad 
istuſid ſellepäraſt körwu ühiſele ſohwale. 

Hanſule tundus, nagu ei oleks ta kunagi löbu⸗ 
jamat jöuluöhtut möödajaatnud, nagu oleks talu⸗ 
beinad põrandal ja jõnluöine laulmine ja luge⸗ 
miine, kirikuskätmine ja mitmekordne loomadeſööbt⸗ 
mine nii talupojalik ja igaw, ja Lõik need ena wal⸗ 
mistatud jöuluworstid ja ſaiad nii lihtſad ja 
wölmetud nende restorani lauanõude ja ſöökide, 
zelle pehme ſohwa ja elektriwalgustuſe körwal. 

Ja jee tumepunane, paks kirſtwedelik woolas 
uit rahustawalt ja julgustawalt, ſütitawalt ja wai⸗ 
mustmvalt läbi keha, mis end mönuſalt Mizzi 
wastu litſus ja ſohwa ſeljataguſelt tuge otſts. 

Ja nit löbus on Mizzile, nagu wanale heale 
tuttamale, wahel ſekka ütelda: „Sina, Mizzi, oled 
AÜks pagaua tubli tüdruk“ — ja teha endale meel 
zähemale tõnrmata. 


62 


Ja Mizzi wastab Jelle peale: „Mu wäike, ar⸗ 
mas Hanſuke!“ — ja litſub end hästi lähedale. 

Siis jõid nad Mizzi ettepanekul meel Fohwi 
mingi wäljamaa liköriga, mis niiſuguſes naljakas, 
köhnkas pudelis lauale tvodi. 

Ja Mizzi jutustas Hanſule enda nooruſelugn, 
kus ta koolis käinud ja kuidas ta õppinud ja tahi- 
nud Wnemaale kurſustele minna, aga ſeal tulnud 
dotamata önnetus — iſa ſurnud järsku ja köik 
warandus läinud kaotſi ja tema pidanud teenis⸗ 
tuſesſe astuma. 

„Einelauanein koht on weel ikka üks pare⸗ 
mateſt, aga on küllalt kohti, kus mitte niipaljatgi 
et teeni, et riided ſelga ſaaks.“ 

„Ja kui palju mul austajaid oli“ — köneles 
Mizzi edaſi: „Kui ma alles koolis käiſin, juba 
ſiis ſaadeti mulle priipiletid pidudeks koju ja her⸗ 
rad pidafid ſuureks auks mind pidule ſaata toh- 
tida. Ma oleks juba ammu mehel wöinnd olla, 
tut ma oleks tahtnud. 

„Aga ei.“ — muſt kähar pea lõi end jonna⸗ 
kalt püsti ja käharad junkſed andſid talle julge ilme: 
„Ma pidajin wabaduſt kõige kallimaks. Nönda, 
nagu ma Praegu elan, olen ma köige wabam. Ma 
elan nii, nagu tahan, armastan, keda ma tahan, 
käin riides, nagu ma tahan — ja kellegil ei ole 
mule midagi ütelda ega midagi käskida. Kui mulle 
ſiin linnas ei meeldi, lähen teife Linna. Ma olen 
Peterburis elanud ja Riias. Iſegi Saratowis olin 
ma ühe aasta.“ 

„Waata, nii on, mu kallis Hanſuke“ — lõpetas 
Mizzi Zimbler oma elulugu. Hanſul oli nii hen 
istuda. ja kuulata. Meeldiw wäſimus oli kehas ja 
nii mönus oli ſeda Mizzit waadelda, kuidas ta oma 
kähara peaga taſakeſi edafi ja tagaſi kiigutas ja 
poiſikeſe wiiſil jalga pölwe otſas hoidis. 
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Jö t. 

Siis joodi weel midagi, mis Hanſule ei maits⸗ 
nud, mis hapu ja wastik oli, aga need klaaſid, 
miles teda pakuti, olid nit meeldiwalt ſaledad ja 
ook iſe kristalliſelt läbipaistew ja Mizzi hoidis 
oma klaaſi niit õrnalt walgete hoolitſetud förme⸗ 
dega, nagu kardaks ta öhukeſe jala murdumiſt. 

See on reinwein. . ma armastan teda wahel 
juta, Ent maguſat olen palju joonud”, ütles Mizzi. 

„Mulle ta ei maitſe — olen liig harjumata 
olles“ — wastas Hans. 
| Ta tundis wäſimuſt ja Jee paistis tal näoſt ja 

igalt ta liigutuſeſt. Seda märkas ka Mizzi. 

„Nülid, mu Hanſuke, makja arme kelnerile 
ra. . ja ega Ja teda üsna ilma juotrahata ka jäta. 
mõne rubla wöid anda — eks? Ja ſiis ſaadad 
mind koju. Kas, jah?“ 

Ja üsna ſalakeſi ſoſistas ta körwasſe: „Ja ühe 
kastikeſe ſhokoladi ostad mulle ka. Kii?“ 

Mizzi wöttis Hanſu pea oma Läte wahele ja 
waatas Hanſule terawasti filma ja litſus ſiis talle 
ootamata kirgliſe ſundluſe huultele, kuna la käed 
Hanſu kaela ümber (si. 

Hanſule oli Jee üks LOTE, ei olnud talle Juurdlus 
wastik, ei olnud ka ſütitawalt meeldiw, nagu enne. 

„Ma olen wäſinud“ — ütles ta eneſe wabandn⸗ 


„Siis kutſume kelneri“ — ütles Mizzi ſohwalt 
tõustes — ja lähme koju.“ 
Kelner ilmus omas endiſes wiiſakas walmis⸗ 
olekus ja jäi ukſe lähedale votawas ſeiſakus. 
„Arwe!“ — wiskas Mizzi üle õla, kuna ta peegli 
ees väi käharaid junkſeid kohendas ja liſas weel 


„J üks karp paremat ſhokoladi.“ 


64 


Hanſu tuju rikkus tublisti ſee arwe, mis terwe 
ta tagawara kapitali nõudis ja teda Mizzi ees piin⸗ 
likbu ſeiſukorda pani, kung ta jootraha niipalju ei 
jaamad anda, kui oli arwatud. Aga ta trööstis 
ennaſt ſellega, et tänane õhtu ſeda ſummat wärt 
on ja muul ajal wöib kokkuhoidlikult elada, nagu 
ſeniajani on elatud. Ja ilma on waja tundma öp⸗ 
pioa... 

Uulttſal oli külm ja waikne, köik uulitſaelu oli 
löppenud ja uulitſad iſe poolpimedad. Tuled olid 
juba kustunud, harwa wilkus meel mõni petro⸗ 
leumilatern. s 

Nad läkſid uulitſatpidi kiiresti, et ſooja ſaada. 
Hanſul käiſid närwiliſed wöbinad Üle keha, nagu 
inimeſel, kes kauaſeſt külmetamiſeſt ſooja tuppa ſat⸗ 
tunud. Ta tõmbas palitu krae üles ja karwibu 
körwad mada, kuid nad ei kadunund meel, need 
wastikud kirgliſed wärinad. | 

Mizzzi toetas ennaſt tugewasti Hauſu käewar⸗ 
rele ja ei laſknud teda ka ſiis laht, kui ta juba 
uma toa ukſe ette jöudis. 

„Mul on oma wäike toake“ — köneles Mizzi: 
„uind ei ſega ſtiin keegi. Was bas, üle koridori, elab 
üks wanapaar ja ſeal teiſel pool on tüht ruum. 
8 teha, mis ma tahan — ei kuule mind 


Mizzi tuba meeldis Hanſule. Waibad põran- 
dal, puhas, walge woodi, pehme mööbel, kummut, 
lillelaud jätſid mähe ruumi wabaks, aga nad tegid 
toa koduſeks. 

See rooja lamp lae all andis meeldiwat, mahe⸗ 


dat walguſt ja toa ſoe öhk waigistas närwiſtd. 


Ja Hans ei laſknud eneſega kaua kaubelda. 
Mizzi ettepaneku — ööſeks tema poole jääda — 
kiitis ta heaks, ſeſt oma korterisſe minna oli kau⸗ 
gel ja Haus tundis, et ta jalg enam endiſelt waba 
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ei ole ja tühi, Sudnc oma tuba ei palkumud midagi 
meelitawat, et ſinna pidi ruttama. 


IX. 


Kirikukellade helin äratas Hanſu uneſt. Terre 
öö oli ta rahutumalt wähkrenud, pea oli waluta⸗ 
und ja rinnas tundus tuſk. Wastu hommikut oli ta 
möneks tunniks ninunud. 

ſPea oli wäga vaske, keha kuum ja Huuled 
pakſu wastiku korraga kaetnd. 

Mitt magas ta körwal teki all rahulikult, ai⸗ 
nult ta muſt pea paistis ſealt wälja. Päewawalgel 
et olnud ta juukſed enam nii käharad ega pöſed pu⸗ 
naſed. Pöskede puna oli kollakale kahwatuſele ruu⸗ 
mi lubanud, ſilmade alla tumedad jooned ajunud. 
Kägu näis luitunud. 

Mida rohkem Hans teda ſilmitſes, feda wasti⸗ 
kumaks ta temale läks. Suuſt tuli tal halba ſibula 
lõhna... 

Hans täänas pea wäljapoole. Ta pilk langes 
asjade peale toas. Köik paistis koguni teiſiti, kui 
eila õhtul. Tuba ei olnud enam jee meeldiw, oma⸗ 
ette tuba, waid lihtne katuſekamber, millel pöranda⸗ 
wärw kulunud, tapedid ſeintel katkiſed, mööbliriie 
wana ja määrdunud, poſtkaardid ſeintel labaſed ja 
inetud. 

Ja nõnda oli ta jõuluöö möödafaatnud... Selle 
öö, mida ta lapſepölwes alati nii Juure heameelega 
oli oodanud, kus köik nii pühalik ja Pea tundus. 
Halbtuſel ei pidanud ſarnaſel ööl ruumi olema. 
Ja nüüd... 

Ei, ſeda ei olnud ta tahtnud. Ta oli tahtnud 
ainult einelaua ruumis istuda, nagu kewadel, li⸗ 
monadi juta ja elawa inimeſega könelda, kes ennaſt 


temaſt körgemaks ei pea ega uhkemaks ei arwa. Ja 


nüüd oli Jee nit läinud... Mis ütleks ema ja 
5 
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ja... ja tõtt ſugulaſed, kui nad ſeda kuuleks, et 
tema, Hanſutooma Hans, linna preilidega joob ja 
nendega ühes magab... ja ſeda raha, mis iſa nii 
ſuure mure ja waewaga teenib, nii hoolimata latali 
pillab... 

Seda ei tohtinud nad teada, miski hinna eeſt 
teada... Ja edaspidi tahab ta nii kokkuhoidlikult 
elada, kagu ta ſeniajani weel ei ole elanud. Ta ei 
lähe enam muul ajal omaſt toaſt wälja, kui kooli 
ntinnes ja kooliſt tulles. Ja raha ei raiska ta 
millegi peale... mitte millegi peale. Ta ei lähe 
iſegi niſuplatſile jooksma, nagu ſeda kvoliwennad 
teewad, et piletiraha kokkuhoida. Ega ühegile 
näitemängule. 

Ja et ſee juſt Mizzi pidi olema, kes teda nii 
kaugele wiis. 

Ta oli ju nii meeldiw ja ilus paiſtuud ſeal 
einelaua ruumis elektri walguſel, ja nüüd on ta 
nii wana ja luitunud... nägu kollane ja inetu ja 
ſilmade all kanawarbad ... ja inetu joon Puulte 
ümber. Ja neid huuleſid on ta juudelnud ja ſeda 
teha kaiſutanud. Wastik!. 

Hans wiskas ühe hoobiga teki eneſelt, nagu 
oleks ta millegiſt kohkunud, ja astus woodiſt wälja. 

Mizzi oli Hanſu ärkamiſt tunnud ja awas ſil⸗ 

Nad ei olnud enam need tumedad eilaſed 
ſilmad, need olid kollakaspruunid kasſiſilmad. 

„Kuhu nii wara?“ küſis Mizzi. 

„Mul on uni täis“ — wastas Hans. 

Magaſid hästi?“ 

„Ei olnud kiviga... kaunts hästi“ — wastas 
Hans wiiſakalt. 

Pea tuikas hirmſasti, nagu oleks keegi pun⸗ 
baamritega meelekohtadele peksnud. Hans pidi 
end toolile toetama, muidu kartis ta kukkuda. 

Hanſu järskuſt istumiſt märgates, töstis Mizzi 
vead ja küſis oſawötlikult: „Sul on halb?“ 
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„Ja! .. pea walutab.“ 

„Ma annan ſilmapilk rohtu.“ 

Tema oli ſiisti niiſama elaw, nagu ta eila oli 
olnud. Kiivelt otſis ta kummutiſt haiſewat piiritult 
ja nitſutas meelekohtaſid külma meega. 

Siis walmistas ta kuuma, Hästi löhnawat kohwi 
ja püüdis Hanſu tuju oma oſawötlikute küſimistega 
ja lahbe naeratuſega tösta. 

Wähehaawal ja pikkamiſi paranes Jee Hanſu 
galb tuju ja kui ta ju riides ja kohwi joodud oli, 
fis ei tundunnd ſee eilane jant enam nii tina⸗ 
vas kena. 

Peegli ees end ſilmitſedes ei puudunud tal 
ka Puna pöskedel ega wärskus näol, ainult ſilmad 
Aid hallimad, neil pundus endine tumeſinine põhi. 

Jumalagajättes küſts Mizzi: „Kumas tules ja 
jälle mind waatama?“ 

Hanſu wastuſt votamata liſas ta juurde: „Tule 
warsti .. mul on ükſi ka nit hirmus igaw... ei 
dle ju ühtegi head ſöpra!“ 

Hans lubas warsti jälle tulla. Seda ütles ta 
wiiſakuſeſt, ta ei tahtnud teda haawata, ſeſt ta oli 
ikkagi tema wastu lahke olnud. 

Südames otſustas ta, et kunagi enam ei tule, 
urktte kunagi. 

Kui ta ju uulitſal oli ja feda wana puumaja 
luitunud ſeinte ja wiltu wajunud hoowiwäratiga 
cueſe tapa teadis olewat, tundis ta kergituſt, nagu 
oletg ta raskeſt unenäoſt pääſennd. Inimeſed 
tulid uulitſal wastu ja läkſid mööda, ja Hans ar⸗ 
was, magu wöiks igaüks tema näoſt lugeda, kus ta 
un käinud ja kudas elanud ſel tähtſal ööl. Kuid 
ſee ei ruſunnd nii wäga: need olid ju Lõik mõõrad 
inimeſed. Pahem oleks juba tuttawatega, aga neid 
el olnud õnneks ühtegi ja oma tuppa hiilis ta 
taſakesti, et majaperenaine ei näeks ega hakkaks 
värima, kus ta nii kaua wiibinud. Tal oli küll 
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wastus walmis, et ta on kooliwenna pool jöutu⸗ 
puul olnud, aga parem oli ſiiski ſeda wastuſt ainult 
eneſe teada pidada. 

Tuppa jõudes tundis ta wäſimuſt. 

Kui ta õhtul ärkas, ſiis oli tuſfk ühes pea- 
waluga kadunud, meeleolu oli märkſa parem. 

Vahel harwa tuli ainult mõte, et ſeda raha 
oleks wöinud ka paremate asjade peale tarwitada. 

Wakfaliminekuks ei olnud tahtmiſt. Ta is⸗ 
tus omas toas ja luges. Kuid lugemiſe wahel 
töuſid ſilmade ette pildid eilaſeſt öhtuſt. Hans nae⸗ 
ratas eneſes. Ta on ſtiski teisteſt oma kooliwen⸗ 
dadeſt tükk maad ees. Ei ole wististi nende hulgas 
ühtegi, kes nii olekſtid õhtu möödafaatnud, nii täfs⸗ 
mehena restorani ükſiktoas istunud ja einelaua⸗ 
neiut ſuudelnud, kelleſt eſimeſe pilguga arwama 
peaks, nagu et tohiks talle lähedalegi minna. 

Hans wöttis peegli laualt ja ſilmitſes ennaſt. 
Nägu oli priske, õrna jumega, ja pealmiſel Puule! 
olid walged wurrud, kül nõnda wäikeſed, et nad 
endid weel keerutada ei laſfknud. Walkjas⸗kollaſed 
juukſed olid tihedad ja pehmed, körwade kohal weidi 
käharad. Ja oma kaswu pooleft oli ta teine klas⸗ 
ſis — ta oli wiimaſel aastal palju juurde kaswannd. 
Hans jättis raamatu lauale ja köndis toas. 
Vii mõnus oli eneſe noort werd tukſumas tunda 
ja teada, et kehas küllalt jõudu on ja et looduſe 
poolt teda ei kehalisteſt ega waimlisteſt anneteſt 
ilma pole jäetud. Ega muidu jee Wally teda ſun⸗ 
delnudki olels.., 

See Wally. . Ta on nii imelik, ta nagu otſib 
Hanſu ſeltſt ja ühtlaſi nagu põgeneb tema eefi. 
Miks ta juba mitmel öhtul ei ole wakſalis olnud 
ega luba ei annud eneje poole tuka? Ja miks ta 
jel eg nii äkki ära läks, nagu oleks ta pöge⸗ 
nenud? 
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Hans ei ſaanud nende küſimiste peale wastuſt, 
vrjustas aga küll järgmiſel õhtul jälle wakſali 
minng. 

Wakſal oli ſel korral iſäranis tungil inimeſi 
täis, kuid Wallyt ei olnud ſeal mitte. 

Ja kui rahwas laiali läks, pidi ba Hans koju 
minema. 

Selleſt uulitſaſt läbiminnes, kus „Arkadia“ 
aſus, kult tal mõte ſinna ſisſe astuda, et Mizzilt 
tüſida, kuidas pühad lähemad. Ainult feda, mund 
nritte midagi ei taha ta ſeal teha, ei limonadi juua 
ega õhtut jüiüa. 

Miggi ei olnmd omal harilikul kohal, tema aſe⸗ 
nel istus kehakas mees, töſiſe, turſunud näoga ja 
wöttis kelneritelt markiſid wastu. 

Hanſu arwates ei kölbanud otſekohe tagaſi pöö⸗ 
rata, wiiſalas oli laua äärde istuda ja vodata, 
tunti Mizzi ilmub. Seal tagapool akna all oli 
wälke tiiht laud, ſinna kölbas istuda ja oodata. 

Ilmus ſeeſama kelner, kes teda jsuluöhtul oli 
5 ſelleſama wiiſakuſega ja küſiwa waatega 
mis. 

Hans ei tahtnud talle näidata, nagu oles tal 
ſelleſt eelmiſeſt ſummaſt kahju, mis ära ſai raiſa⸗ 
tud, nagu kardaks ta kulu. Ei, tal on praegugi 
vaha jäle, olgugi, et fee majaperenaiſelt laenatud. 
Ja naeratades küſis ta: „Waſt lubate mulle ühe 
klanſi ſedaſama weini, mis üleeila öhtul oli — 
ſelleſt kullatud pudeliſt.“ 

„Ohtuſööki ei ole maja?“ 

„Ei tea, waſt pävaſtpoole.“ 

„Meil on wäga head tſisſenid,“ julges kelner 
omalt Poolt ſvowitada. 

Haus ei teadnud küll, mis ſöök Jee wöis olla, 
aga gega ju oli ja maja oli õppida, kuidas ilmas 
olatatle. Ja häbiaſi ei wõt ometi ſtin istuda olla, 
eus puha nii auwääriliſed herraſed, wanad, halli⸗ 
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peaga herrad, hiilgawad ohwitſerid, punctawate uß⸗ 
gudega laewakaptenid jne. käia armastawad. 

Ja mitte ühtegi tuttawat, ei ühtegi Fooliõpetajat. 

„Lubage ſiis meid öhtuſöögiks ka“ — otſustas 
ta, kui kelner ikka meel küſiwalt tema poole waatas. 
Seda ſbögi nime ei kölbanud tal korrata, ſeſt wöis 
jahtuda, et ta mitte hästi ei kuulund ja walesti 
ütleb. Naeruwääriline olla — ei, ſeda ta ei tahte 
und. Temaſt pidi arwatama, et ta ſeltskonnas wi⸗ 
lunud, haritud ja jöukas noormees on. 

Wein maitſes niiſama Pea, nagu tol korralgi, 
ja kui öhtuſbök tovõi, ſiis oli maja teiſt klaafi 
tellida. f 

„Wötke pudel, tuleb odawam“ — ſoowitas kel⸗ 
ner. See oli heatahtlik mees ja tundis inimeſi. 
Ta teadis, et lõpuks ometi pudeliwörra ära junuakfe, 
ainult arwe tuleb kallim. 

„Waſt on palju?“ — kahtles Hans naerätades 
Talle meeldis fee kelneri heafbowilikkus. 

„Wötke wäikſem. .. mõtle pool pudelit“ 

„Olgu mii.“ 

„Restoran on mõnus aſi“ — mõtles Hans 
worstikeſi katkilöigates: „ſiin näeb ilma ja õpib 
inimeſi tundma, ja ſeltskondlikku wiiſakuſt. . ja Pi 
ka kellegiga könelda ei ole, ſiis wähemalt waadata 
on möndagi.“ 

Täna oskas ta juba nende ſuurte ſöögirfista⸗ 
dega talitada, ostas kahwlit käes hoida ja temaga 
worstitükikeſi juhu pista, — ta oli ſeda Mizzilt õp- 
pinud ja nõnda nägi ta ka teiſi herräſid tenemat. 

Hans oli enefega rahul: nõnda ſaab temalt 
e kes ſeltskonnas oskab kohmetuſeta üles⸗ 
astuda. 

alg põlive otſas, käſi laual pea toeks, waada⸗ 
tes, kudas tõik Jee rahwahulk ſiin laudade ümber 
liigub ja lärmitſeb, kudas kelnerid kandikutega lau⸗ 
dade wahel oſawasti könniwad, ſöökiſid lauale por: 
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nes ja küſimiſi wastates aupaklikult kummardawad, 
nii paenduwalt, magu oleks nad kummiſt, ja nii 
ofawasti, kaj jeda waſt ainult hästi haritud ini⸗ 
meſed wöiwad teha. Ja Haritud nad peawad ole⸗ 
ma, muidu ei kannaks nad ka jabatnube.. 

Hamſul oli aega köike waadata. Muu ſeas nägi 
ta ka feda, et otſe tema wastas ſelleſama üſiktoa 
uks on, kus ta jõuluõhtul ühes Mizziga oli istu⸗ 
und. Ja praegu juſt tuli kelner kohwikandikuga 
ja läks ſinna ſisſe. 

Ja ukſe awamiſel nägi Hans ſeal üht prisket 
herrat palja pealae ja nüri, musta habemega, ja 
bentva lähedal istus Mizzi ja naeris niiſama hele⸗ 
dalt, nagu ta Hanſulegi oli naernud. 

See ootamata nähtus üllatas Hanſu. 

Vesi ſiis nõnda, igaühega, kes aga tahab, on ta 
walmis istuma ja igale naerma... / 

Ja tema oli nii rumal olnud arwama, et ta 
noorus ja wärskus Mizzit köitſid, et ta temaga 
ükſi on walmis õhtut ja ööd mööda ſaatma, temale 
naerma ja teda kallistama. Ja mid jee pats 
wanaherra, kes Mizzile iſaks kõlbaks... See on 
mastik... Seda ei oleks ta uskun ud. 

Siis ei ole ta ju parem, kurt need ſeal punaſes 
majas, milleſt talle Truwart oli könelenud. 

Hans ei tunnud pahameelt Jelle üle, et Mizzi 
ſarnane on. Ta rohkem imestas jelle üke, et jee 
nii on. Armſam oleks ju olnud, kui Mizzi temale 
löbuſa naeratuſega wastu oles tulnud ja oſawöt⸗ 
likult küſiunnd, kuidas ta eſimeſe piha hommikuk 
toim jõudis ja kas pea weel kaua walutas; kui 
ta oleks kurtnud, et tal ilma Hanſuta nii wüga 
igaw oli olnud ja ta alati ukſe poole oli waada⸗ 
und, kas Hams mitte ei ilmu; kui ta obeks töenda⸗ 
nud, et ta ainult Hauſu wöib armastada. 

Ja.. aga nüüd ei olnud jee nönda. Ei tee 
ta paha. siiis ei ole tal wähemalt mingit kohus⸗ 
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tuſt Mizzi wastu, ei tarwitſe teda waatamas käia, 
tut ta ſeda ei taha, ega talle midagi kinkida, kui ta 
ſeda ſündſaks ei arwa. . Ja teiſi neiuſid on ilmas 
ka weel peale Mizzi. 

Joodud wein ajas mötted kihama ja nende 
kihawate mötete hulgas oli ka neid, kes arwaſid, et 
makſaks kord järele waadata, kuidas ſeal elatakſe, 
kus need löbuſad neiud on. Kui juba kord elu 
tundma õppida, ſiis põhjalikult. Selleks on praegu 
köige fündſam juhus: aega on üllalt ja perenaiſelt 
ſaadud vaha küünib ſelleks, et ſeal pudel limonadi 
juma... Mund et taha ta ſeal midagi teha, ainult 
waadata ja kohe jälle ära tulla. Kaua wiibida ſeal 
ei kölba ... ei ole wiiſakas ja mõiwad mõnes 
tuttawad näha. Aga ainult korraks ſisſe astuda ja 
natuke waadata ja kohe jälle tagaſi tulla... ſelles 
ei ole midagi paha. 5 

Tunda ei avõt teda ka keegi. . ta ei ole mitte 
tooliõpilaje ülfkonnas — tal on ſamane walge 
rinngeſine ja muſt kaelaſide, nagu neil teistelgi 
jäin. Teda peetakſe muidu üheks rikkaks nvor⸗ 
herraks, kes huwi tunneb ilmaelu wastu ja 
möödaminnes ſisſe on astunud... 

Uulitſal algas Hanſul ſee närwiline ärewus, 
mis uue, tundmata asjaga ſeotud, fee hirmu⸗ ja 
lootufejegu, mis taſakeſi läbi keha tungib ja löpuks 
teda täielikult waldab, millel külmetuſega palju 
ſarnaduſt. 

Hans wehkis kätega ja astus kiiresti, et ſelleſt 
wastikuſt tundmuſeſt lahti ſaada, kuid jee töuſis 
oma körgemale tipule juht ſeal punaſe maja ees. 

Plekiga löödud tollane uks oli köwasti kinni, 
aknad pimedad, terwe maja näis ſurnud olewat. 

Hans koputas taſakesti, aga ſee kostis tal kör⸗ 
tous, kui metſik lärm, mida baugele kunldakſe. 

Teda lasti ſisſe ja juhiti awarasſe ruumi, bus 
mööblits pehmed iſtmed ümber ſeinte, klawer ja 
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einelaud. Haus leidis ſellel palju ſarnaduſt resto⸗ 
raniga — ei olnud ainult niipalju landaſid ja 
puuduſid wöödrad laudade ümber. Saal oli tühi. 

Hanſu paluti istet wötta ja küſiti, mis ta jung 
ſoowiks. 

Limonadi juues oli aega ümbruſt maadelda, 
oli aega neid paarikaupa ſisſetulijaid ſilmitſeda, 
kes eſite pilgu Hanſu poole ſaatſid ja ſiis keda 
enam tähelegi ei pannud. 

Nad käiſid ſaalis ringi, naerſid ja korraſdaſid 
riideid pörandani ulatawate peeglite ees. Möned 
neiſt olid noored, teija arwas Hans wanemaks, aga 
wastikud ei olnud nad mitte, pooltki mitte nõnda, 
nagu Haus eneſele oli ette Lujutanud. 

Ja inetumad ei olnud nad ka mitte. 

Teiste hulgas oli üks wäile nein, pruunis 
ülttonnas, kes Hanſule iſeäranis meeldis. Teda 
otets wöiund möne tütarlastekooli öpilaſeks pi⸗ 
dada, tema tugewa, walkja juulſepalmikuga ja ſi⸗ 
niſe lindiga ſeal küljes, kui unustada oleks wöi⸗ 
nud, et ta nifſuguſes majas ja ſarnaſes ümbruſes 
wiibib, milleſt wiiſakas ſeltskonnas ei könelda ja 
kuhn kölblus ei luba päewaajal ja awalikult käia, 
waid ainult ööjel, ſalaja, maskeritult ja purjus 
peaga. K 

Hans oleks hea meelega ſelle pruuni neinga 
juttu alustanud, tut ta oleks teadnud, kuidas ſar⸗ 
naſes ſeltsbonnas peab ülesastuma, mis ſeal peab 
ii er ja mida tegema, et mitte naerwääriline 
UU. 

Juſt kui ta lauſet kokku ſeadida katſus, millega 
ſelle neiule wastu astuda, tuli üks teine neiſt 
jalutajateſt, kes täiskaswanud ſeltskonna daami 
tujutas, moodſas piduülikounas, lahtiſe kaela ja 
rinnaga, Hanſu lauag juurde ja küſis ilma ſisſe⸗ 
junatuſeta: 

„Tohin ma noorherralt üht paberosſi paluda?“ 
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„Kahjuks ei ſuitſeta ma mitte!“ — wasktas 
Hans ja tal oli töesti kahju, et ta ei wöinnd daami 
palwet täita. 

„Waſt tohiks tellida kelnerilt?“ — küſis Baan 
naeratades. 

„Ja mnidugi. Olge ometi nii lahke!“ — was⸗ 
tas Haus. 

„Mis Teie ükſi istute? Kas daamid ei meeldi 
Teile?“ 

Haus ei oſanud kohe wastata, ja wastuſt vota⸗ 
mata jatkas daam: „Teie olete eſimeſt korda Hin? 
— Seda ma arwaſin, et ſee nii on. Teie näete 
alles nii noor“ — ja pikkamiſi liſas ta juurde: ,ja 
nönda priske wälja.“ 

Hanſuk oli Joe Jelle daami terawa poolpilkawa 
waate all ja pund kattis tema pöskeſid üleni. 

„Laenake mulle üks oja ſelleſt punaſt — Teil 
on teda nii palju.“ 

Hans naeratas ja waidles wastu, weel enam 
punetades ja higistades ja daamile naljakana 
pafstes. 

„Ah, kui Pea meelega tahaks meel korra noor 
ja ilus olla, nii nagu Teie olete, ja kõike jälk 
otſaſt uuesti peale hakata. Nüüd olekſin juha 
märkſa targem.“ 

Paberosſa laual nähes, astuſid ka teiſed daa⸗ 
mid lähemale ja paluſid: „Noorherra, lubage pabe⸗ 
rosſi!“ ja wiiſakalt küſiſid nad: „Kas tohib ka 
Teie ſeltskonda istuda?“ 

Hans püüdis näidata, et ta oskab juba ſelts⸗ 
konnas olla ja wastas igale küſijale: „Palun, 
vige nii Tahke.” | 

Ja ſelle juures kummardas ta peaga, nagu part, 
kes lendu tahab tõitgta, 

Ja kui talle üteldi: „Noorherra, jann on juur 
— tellige midagi” — ſiis wastas ta niiſama wilfa⸗ 
kalt: „Mida te ſoowikſite?“ 
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Nad ei olnud ſuurte ſoowidega, need neiud, 
nad mötleſid ainult paar pudelit õlut juua. Seda 
ei pidanud Hans mitte paljuks ja lubas ſeda 
armuliſe peanikutamiſega. Kui ju ölu joodud ja 
unte wöödraste ſammud käigul koſtſid, ſiis töuſid 
nad ja töttaſid ukſele, undishimu kustutama. Ai⸗ 
nult jee eſimene nein ei laſkund ennaſt palju 
huwitada, ta maatas aineti Hanſu poole ja laskis 
pakſu ſuitſu öhku. Hans tundis ſeda e, ja 
et midagi ütelda, küſis ta: 

„Sealt tuleb wiſt palju wößraid?“ 

„Teie ei ſoowi ſuurt ſeltskanda? Siin körwal 
on üks wäike ſaal — istuge ſinna.“ 

Hans wöttis ettepaneku tänuga wastu, ſeſt ei 
wöinud ju teada, misſugune ſeltskond jee on, kes 
ſealt lärmitſedes ſisſe tormab. Wdis karta asjata 
pahanduſt, mõne botamata tuttawa tulekut, mõi 
joobnute tülinorimiſt. 

„Teie tulete ka ſita?“ — pööras Hans daami 
posle. N 

See wastas peanikutamiſega. 

Kui nad juba wäikſes toas istuſid, mis kodu⸗ 
ſem ja mönuſam tundus, Fri ſuur ſaal, ſiis nägid 
nad läbi poolamatud ulſe, et kolm herrat ſisſe 
astuſid, kes kümne eeſt lärmitſeſid. Nad köneleſid 
wäga köwasti ja naerfid ſinna junurde weel köwe⸗ 
mini, nende näod punetaſid ja kaugele tundus 
ſigari löhn. 

„Kaptenid“ — ütles daam ja lükkas ukſe kinni. 
„Need on vilkad mehed, aga mulle nad ei meeldi: 
on wäga toored.“ 

Ulewal laes rippus ſinine lamp, mis mahedat 
walguſt andis, pehme Türgi mööbel tundus nii 
mönus, ja teadmine, et keegi ekſitama ei tule ega 
mingit pahanduſt pole karta, andſid Pea tuju. 

Daamile ölut pakkudes, küſis Hans: „Kuidas 
Teid tohin kutſuda?“ 
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„Lilli“ — wastas fee klaaſi wöttes ja küſis vuta 
korda : 

„Miks Teie ei joo?“ 

„Ma ei joo õlut — ei maitſe mulle.“ 

Daam jõi oma klaaſi tühjaks küſis: „Teie 
olete maalt?“ 

„Miks Te ſeda arwate?“ 

Maal on noored inimeſed nii prisked. Linnas 
on nad kahwatud ja nörgad. Ma iſe olen ka 
maalt ja Gea meelega lähekſin ſinna kagaſi.“ 

„Miks Teie ei lähe?“ — küſis Hans. 

Lilli raputas pead: „See on köik möödas.“ 

Siis pani ta oma pehme, peenikeste, närwiliste 
ſörmedega käe, millel palju ſörmuſeid ehteks, Hanſu 
käe peale ja küſis nii alandlikult, otſekohe filmi 
waadates: „Kas ma tohikſin paluda üht müikejt 
konjakut?“ 

Haus ei tihkanud wastu waielda ſarnaſele 
wäitſele ſoowile, Jee oleks wiiſakuſeta ja naeru⸗ 
wääriline ſarnaſt wäikeſt kulu karta. 

Siis jutustas Lilli, et ta nvorespölwes kuſagil 
möiſas olnud, kus iluſad pargid, ſunred tiigid ja 
luiged ſeal peal elanud. Selle mõija omanik, noor 
krahw, on teda armastanud, nii ſüdameſt armasta⸗ 
nud, aga ſeal oli kadedus wahele tulnud ja ta 
oli pidanud möiſaſt lahkuma. 

Ta lõpetas oma jutu teatralſe käeliigutuſega 
ja pearaputamiſega: „Ma armastaſin oma Maxi 
nii ſüdameſt, nii jüõamet -.. ja ehk ta mulle 
küll palju pada on teinud — kui ta, Praegu ſtia 
tuleks — ma armastan teda ikka meel. Ma armas⸗ 
tan teda oma wiimaſe hingetömbuſeni.“ 

Ja Hans jutustas ſelleſt, kui üllatatud tema 
on, köigeſt ſelleſt, mis ta ſiin näeb, ja misſugune 
eelarwamine walitſeb maal ja Eri palju ta tõejt 
lahti läheb. Ta naeris nende eelarwamiste üle, 
ſeſt nad on nii lapſtkud. 
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Ja Lui Lilli meel konjatut palus, ſiis ei ſuut⸗ 
uud ta mitte wastu ſeista, waid lubas ka ſeda. 

Taſuks Hanſu lahkuſele, jutustas Lilli omalt 
wahekorraſt Maxiga ja ſelleſt, mispäraſt ta nii⸗ 
ſuguſt elu oli elama hakannd. Ta pidi haritud 
nein olema, Pidi wödraid keeleſid möiſtma ja pee⸗ 
nikestes perekondades elanud olema, kuni ta 
langes. 

Lillt langemine ja terwe ta nooruſelugu oli 
Hanſule huwitaw. See tõik oli talle tundmata, 
muinasjutuline ilm, mis nii lahku läheb harilikuſt, 
igapäewaſeſt eluſt. jt 

Ja Hans oli alles ſelles ajajärgus, kus Lõike 
ſeda kullaks peetakſe, mis köliſeb. 

Kuid, kui ta koju läks, ſiis oli ta eneſega 
rahulolemine wäga pundulik. A 

Ta pidi enejele tunnistama, et ta lolluſid on 
teinud, et ta terwe mõistuje on kaotanud, et ta 
kergemeelne inimene on, kes ennaſt piirides pi⸗ 
dada ei Juuda. 

Tuju oli weel wastikum, kui eſimeſel pühdl.:. 

Ja nii wastu eneſe tahtmiſt oli Jee tõit tul= 
nud ... Ta oli ju tahtnud ainult waadata, kuidas 
ſeal elatakſe ja kohe jälle wälja tulla, aga nüüd 
oli ta ſeal kaua istunud ja oli joonud ja oli oma 
raha wiimaſe kopikuni ära raiſanud, ei olnud 
iſegi kelnerile jootrahaks ei jatkannd. 

Löpuks jõudis ta otſuſele et on maja koju 
ſöita, kui lumeteed peaks tulema. 


X. 


Uuneks aastals tuli lumi ja Hans ſditis tutta⸗ 
wa talumehega koju. 

Kodune elu oli töſine ja kurb, ei naerdud ega 
naljatatud ſeal, ei raiſatud ka palju ſönu könele⸗ 
miſega. Iſa oli haiglane ja istus tagakamb⸗ 
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ris eht pikutas woodis ja kui ta wäljas talitamas 
käis⸗ ſtis oli ſeda Häda näha. Ta hoidis ennaſt kö⸗ 
werasſe, waewalt töstis ta jalgu ja näolt, mis aja⸗ 
mata, halltka habemega Laetud, paistis walu ja fil⸗ 
miſt kurbtus. See haigus kestis ju näadalad ja ei 
olnud weel paranemiſt märgata. 

Ta oli heinn toonud ja koorm teel ümber lät⸗ 
nud. Siis oli ta nii kaua töſtnud, kuni kborma üles 
jat, aga töſtmiſe juures. oli ta ennaſt wenitanud. 
Selleſt ajaſt tundis ta ſees ja ſeljas walu ja ei wöi⸗ 

und hästi Läia ega talitada. Ja nii palju oleks 
teha... Seal on haod metſaſt avedamata ja Heinad 
löpewad juba lakaſt, ja lina oleks maja puhas⸗ 
tada, ja majatalituſe juure abi maja. Ja niijugune 
Gea, lumetee ei kesta ju Fana. Aga haiguſel ei tunde 
weel lõppu... 

Talle oli ka arsti ſoowitatud, aga arstiabi wastu 
oli Hanſutooma Jüri umbuſklik. Ennem uskus ta 
boduſeid rohtuſid. Sellepäraſtn arstiti teda ka ko⸗ 
dste abinöudega; lasti kuppu ja aadrit, et ſeljaſt 
halb weri wälja woolaks, pandi potti köhule, et 
weninud kohta jälle loomulikku olekusſe tiina... 
Kuid köik ſee ei möjunud. 

Kui Hans koju jöudis, ſiis püüdis ta iſa aſet 
täita. Ta aitas karjatüdrukul kaewult toobriga 
wett kanda ja röuguſt pöhku tuna, töi küüniſt heinn 
ja metſaſt hagu. See tofmetus pakkus iſegi löbu. 
Hui külm pöſed punetama pani ja tööſt Joe hakkas, 
tut toobriſt weſi lakſudes üle ſerwa kaela tuli, ehk tuul 
hobuſega ſöites näv öhetama pani, wöi warbad kül⸗ 
ma käes kipitaſid, — Jee kõik ei rikkunud tuju. Nit 
meeldiw tundus näidata, et ta ka koduſes elng täls 
mehe eeſt wöib wälja astuda. ) 

Aga Lui öhtul wäline talitus lõppes, kui olt 
waja toas iſa ja ema ſeltſis istuda, nile omalt Lon 
lieluſt köneleda, mis ammu juba mitmele korrale 
köneldud ja igapidi läbi harutatud, ſiis tundus igaw. 
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See Hanſutooma walgustus oli ka nii wäike ja wi⸗ 
lets, et ta lugemiſeks hästi ei kölbanud ja ämar tuba 
kundus jahe. Terme maja tundus talwiſeks elami⸗ 
ſeks tühi ja õudne. Ainult tagumine kammer oli 
kodujem ja ſeal ajus terwe perekond õhtutel ja öö⸗ 
del. 5 

Kui nad ühel öhtul jälle tagakambris olid, Hans 
ahju wastu toetades ſelga ſoendas, ema Jukka kudus 
ja iſa woodis pikutas, tuli karjatüdruk lauda juureſt 
ja teatas, et ſeal önnetus on juhtunud — üks lehm 
on peadpidi ſöime alla ſattunnd ja ei tea kas elabki 
enam. 

Iſa töuſis aſemelt, Hans ja ema — köik läkſid 
lauda juure lehmale appi. See oli wiimane lehm 
reas, pimedas nurgas, wastu ſeina. Ta oli täiesti 
eneſe hooleks jäetud, ſee pika karwaga ja laia 
maoga lehm, kellel ſönnik keha kattis, nagu rüütlil 
raudriie. Ajajookſul oli tagumiste jalgade alla 
terwe mägi kaswannd ja kui ta ſiis maha oli heitnud, 
HS oli ta liugu lastes jõime alla libiſennd Sealt oli 
teda taste wälja ſaada, oli waja ſönnikut ära pil- 
duda, lehmale nööri ümber tötta, teda ſabaſt ja 
falgadeſt ſikntada, kuni ta pea wabaks jat ja üles 
tõusta wöis. 

Iſa et mõinud palju aidata, ainult õpetas, kuidas 
nööri köita ja kuidas tömmata. Hans oli ſiin pea- 
tegelane, Et tal ſikutamiſe ja töſtmiſe juures Gigi 
ojana woolas, et ta ennaſt ſönnikuga määris — jee 
5 olnud pada. Et ta aidata wöis — ſee oli pea⸗ 


Kui köik korras oli ja nad koa poole pidid 
mtinema, ütles iſa, ilma et ta kellegi poole oleks 
vösranud:. „Ma olen alati ütelnud — wöta Hart 
rätte ja kohenda aſemeid, aga kes feda teeb. Paar 
korda hargiga wiſata on ju raske,“ See pidi karja⸗ 
üibrutu kohta käima, kes loomi talitas, ſelle wiie⸗ 
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teiſtkümne⸗aastaſe plita kohta, kes päema läbi lauda 
juures koperdas. 

Hanſule tundus iſa etteheide ülekohtune: karja⸗ 
talitamine ja aſemete korraldamine pidi karjatüd⸗ 
rukule raske olema, jee ei pidanud üleüldſe naiste⸗ 
vahwa töö olema, Jee pidi mehe jõudu nõudma. 

Ta jät teisteſt maha ja wöttis nnestt Pargi 
pihku, et karjalauta korraldada. Ta wiskas Enne ſei⸗ 
jaſt ja mütſt peaſt ning töötas täte hooga ja kui 
töö lõpetatud, ſiis oli tal nahk higine, nagu oleks 
ta ſaunalawal istunud. 

Kui ta weel kord laterna körgele töstis, et oma 
tööd ſilmitſeda ja otſuſele jõuda, kas on köik kor⸗ 
ras, ſiis nägi ta ka, kui karwane ja määrdunud ter⸗ 
we kari, kui inetu ja forratn terwe karjalaut on. 
Seinad wiltu wajumas, tuul walmis nurkadeſt lu⸗ 
mehangeſid lauta puhuma, laes tihe kord ämbliku⸗ 
wörkuſid. Loomad köwerad ja kondiſed, laiade magu⸗ 
dega ja lapiliſed köömaſt ning kärnadeſt. Eſimeſt 
korda märkas Hans, et Hanſutoomal mitte köik nii 
ei ole, kuidas peaks olema. Ja eſimeſt korda tun⸗ 
dus talle wastik terwe Jee Hanſutvoma elu, kus ko⸗ 
dus olles pead harjumata tööd tegema ja wiletſalt 
elama, nagu harilik tööpoiſs, kus nii igaw ja õudne 
on kooliwahegega mööda janta. 

Tuppa tulles alustas ta juttu ſelleſt, et kas ei 
ſaaks mönda meeſt kaubelda, kes aitaks loomi ta⸗ 
litada ja mund toimetada. See ſönniku ſeadmine 
on tütarlapſele liig raske. 

Iſa waikis hulgakeſe aega. Siis, kui enam was⸗ 
tuſt arwatagi ei olnud, ütles ta: „Eks wötaks ka 
mõne poiſikeſe appi, aga kuſt Ja wötad. Suwel oli 
üks — jee läks enne aega ära. Palka tahetakſe tüll, 
aga tegijat ole ikkagi — puha tee iſe ära.“ 

See oli Hanſule juba ammu kuuldud tööe. Seda 
oli ta alati Enulnud, niihästi ſuwel kui ka nüüd. 
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See oli harilik köneaine, Jee tööliste hooletus ja 
nende kallidus, nende laiskus ja ſönakuulmatus. 
Hans pidi aga ka tunnistama, et ſſa mitte asjata nii 
ei könele, waid et tal ſelleks küllalt pöhjuſeid on, kni 
ta ka liialadab. 

„Ja milleſt ſeda palka makſad“ — jatkas iſa 
oma mõtteid knuldawalt: „Tänawu oli oder nagu 
Piire ſaba — ela ſiis iſe ja matja palta. Kewade 
rikkus rubkt ära, ei ſaaund feitfet Jeemeikt — mis 
ſealt mäiüa wöi omale jätta.“ 

Ka ſellele ei wöinud Haus wastu waielda. Et 
ſee mit oli, ſeda ta teadis. Need Hanſutooma põllud 
olid oma wiljakandmiſe tuju kaotanud. Seal, kus 
enne wilt müüring kaswas, armastaſid nad oha⸗ 
tatele ja paiſelehtedele, röikale ja ifegi orasheinale 
tr lubada. Ja wili jäi öredaks ja piſikeſepea⸗ 
liſeks. N 
„Ja kuluſid läheb ka palju“ — köneles iſa: 
„Makſa köik makſud ja kanna kulud ning kõi 
hinnad nina tõujemad. Juba tikutooſigi ei ſaa enam 
endiſe hinnaga. Ja kooltraha on ka tallis ning 
köik need raamatud ja muu piha.” 5 

Hans tundis eneſe ſiin Jüüõlajena. Ta teadis, et 
tulud oleks wöinud wäikſemad olla, et oleks pida⸗ 
und nit kokkuhoidlikult elama, nagu iſa elab, ühtlaſi 
aga teadis ta ka, et peab iſa weel ſuuremate wälja⸗ 
minekute wastu ette walmistama. Selleks arwas 
ta fündſama aja olema, ſeſt et algus juba tehtud oli. 

„Peale jõulu läheb jälle unſi raamatuid waja“— 
algas ta. Kut iſa oli waikinud: ,ja ma mötleſin, et 
peaks körwalt öppima hakkama, kui kord möte on 
ülikvoli Minna. 

Seal oleks keeleſid waja... Sakja ja Ladina 
teelt... ja mul nüüd aega jatkuks.“ 

Selle peale waikiſid iſa ja ema mölemad ning 
Hans liigutas jalga ja votas, mis öeldakſe. 
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„Eks pea ikka niipalju vaha leiduma, kui maja 
läheb“ — alustas ema: „Aga kas Ja jõnad kõike 
Corvaga öppida. .. waſt teed eneſele liiga. Paader⸗ 
maal oli üls poiſs Juure öppimiſega pealt ſegaſeks 
läinud... olewat nüüd hullumajas“. „Ei ole ſee 
oli nii kardetaw“ — wastas Hans uageratades. 

Mis ja ülikoolis peab tegema, kui ſiin juba 
ſegaſeks wöib minna. Ma aga arwaſin nii, et kui 
vaga jatkuks, ſiis wöſes ju körwalt tundiſid wötta 
ja juba warakult ette walmistama hakata.“ 

„Mis need tunnid ka makſawad“ — huwitas 
ennaſt ema. 

„Eks nad nii ole, kuida keegi tunniandja wö⸗ 
tab. Ma olen kuulnud, et Ladina keele tundi alla 
rubla ei Jaa ja Sakſa keel 50 kopikat.“ 

Hanſutooma iſa ajas end woodis istukile, ſiis 
otſis ta padja alt tubakaboti ja piibu, ta kortſuliſeſt 
näoſt paistis naeratus, nagu köneleks poeg naljaka⸗ 
ntaid asju. 

„Rubla tund!“ — algas ta pikkamiſi, kui pip 
täis oht: „Küll ajawad raha kokku! See teenib ju 
aastas mitu tuhat ära.“ 

Haunſutooma iſa naeratas jälle, ſiis käänas ta 
ennaſt uuesti pikali ja waatas, piip hambas, lafke. 

„Meil oli kohtade oſtmine“ — algas ta uuesti, 
— „ia möiſa nõudis iga tali eeſt wiiskümmend 
rubla ſisſe, aga Pult mehi ei ſaannd ſeda vaja kok⸗ 
ku — ja pidid kohtadeſt wälja minema ning omab 
iſa⸗iſade aſemed mulkidele jätma.... Ja ſee lobiſeb 
ühe tunni ja ſaab ſelle eeſt ühe rubla.“ — Iſa nae⸗ 
ris taſakeſi oma ette, See kölab, nagu muinasjutt, 
rd Ka lendawad, ainult waja neid finnt 
ꝓ X 

Ja nagu Jelle mahe töenduſeks, millega hinna⸗ 
takſe haritlaſe tööd ja talupoja waewa,“ jutustas ta 
mal harilikul, pikaldaſel toonil. E 

„Kui Sooſilla mehed oma kohti oſtſid ja maja oli 
kontratiſtd ja kaarta Tallinna krepostiſt ära tuna, 
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fits panid mehed raha kokku, iga mees wiisteiſt ko⸗ 
vitat, ja ſaatſid neile järele. 

Aga mana Jaani Jaan, — nüüd on ta kadu⸗ 
nuke juba ammu mulla all — pidas ſeda paljuks ja 
läks iſe. .. jala. Sada kolmkümmend wiis wersta 
KÄIS kibedal heinaajal edaſi⸗tagaſi wiieteiſtkümne 
zopika eeſt ära. Ja Jee ſaab .. rubla tunnid.” 

„Mis ſa ſelleſt ſiis nõnda palju kordad“ — ſe⸗ 
gas ema jutule wahele. „Eks fee ole ju muidugi 
teada, et koolitud inimeſed kergema waewaga är⸗ 
- Karvad, kui taluinimeſed. Talumehe leib on ika 
beige kibedam leib.“ 

„Kui ja neid Leeli tahad öppima hakata“ — 
ühis iſa: „ſtis läheb ſul kewadeni Tigi Jada rubla 
ra.“ 

Siis waikiſid köik — igal ühel oli oma möte⸗ 
tega ametit. f 

Haus ootas, et iſa wasturäükimata raja lubab. 
See oleks tema unistuste täideminek; ſelleſt ſum⸗ 
maſt jatkuks, et tõesti Sakja ja Ladina keele tundi⸗ 
did wöttg, jalkuks ka, et oma wölgaſid maksta, iſegi 
wälkesteks löbudeks jääks ſealt üle. 

Iſa mõtted targutaſid, milleſt ſee ſumma wöiks 
ſisſe tulla, ilma et waja oleks tagawarakapitali 
kallale aſuda. Need ſisſetulekud olid nii piiratud, 
meid wöis ſörmede peal üles lugeda. üks pullike 
Ai mitta, ja mõnikümmend puuda kaer, ja mõni 
waſikas Lemadepoole... Natuke oleks wöinud ka 
ltnade eeſt ſaada, aga need ſeiſid juba kolmandat 
anstat lakas, puhastamata — iſe ei jõudnud tööga, 
väemilijed tahtſid liig körget püewapalka ja hinnad 
slid odawad. Linad botaſid paremaid aeg. 

Ema mõtted käiſid iſa omadega kaaſa. Nad otſi⸗ 
ſid ſisſotulekuallikaid, kuid arwaſid ka, mida wälja⸗ 
minekuteſt wöiks ära jätta. Seal oli tal juba teift 
aastat nön eneſele ſuweſaapaid osta, nitſuguſeid 
utustaſt riideſt, kergeid ja paenduwaid, nagu neid 
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wiimaſel ajal mitmel naabri perenaijel oli — kuid 
need wöiſid ka ära jääda. Ka ſuurrätt oli kulunud 
ja ſeda oleks waja uuendada — ka Jee wöib ära 
jääda, kuni lahedamad ajad tulewad. 

ja ohkas ja pistis piibu padja alla, ſiis lau⸗ 
ſus ta: „Kui kaua ſeal werſitetis öpitakſe?“ 

„Kes hästi öpib, wähemalt neli aastat. Möned 
õpivad ka wiis ja kuns aastat, nii kuidas keegi 
jõuab” — wastas Hans. 

„Seal on wiſt need makſud ka mitmekordſed?“ 

Siis uitaſid need mõtted Jelle ümber, tut kal⸗ 
liks wöiks poja koolitamine minna, kui ülikooliſt 
läbi tahetakſe jõuda. 

Need kulud ei olnund küll täpipeal teada, aga ka 
umbkaudu arwates tulid nad kallid küllalt. Ka ſeda 
pidi arwesſe wötma, et ſinna enam leiwakotti kaaſa 
ei Jaa kanda, ega kölba omakvetud riideid olla, ega 
nii lihtſalt elada, nagu koolipoiſs elab. Hliõpilane, 
teda oli juba Hanſutooma iſa kuulnud, on ſeeſama, 
mis kohtuherra wöi õpetaja, wöi pristaw, kes kel⸗ 
ladega ſöidab ja oksjoniſid peab. Mund kui, et nad 
palka ei jaa. Ja et neil oma kindlat kohta weel ei 
ole... Aga ſeiſuſekohaſelt peawad nad elama ja nii⸗ 
ſuguſeid imelikka, wärwiliſi mütſa kandma, mida 
teiſed inimeſed ei kanna. 

Ja ſee, mis nad löpuks kokku wötſtd, need möt⸗ 
ted, oli midagi juurt, mis Hanſutooma iſa ohkama 
ſundis. Nad ei nõudnud midagi wähemat, kui ter⸗ 
wet ſeda tagawara, mis aaskate jvokſul oli korja⸗ 
tud ja ka ilma wölgadeta ei pidanud läbi tulema. 
See oli Jee köige raskem. 

Suurema jao omaſt eluajaſt oli Hanfutooma 
Jüri wölgadega wöidelund, ta oli ennaſt palfuſt 
lahti ütelnud, mis mõnu oleks pakkunud, — oli 
kokkuhoidlikult ſöönud ja mõõtu pidades joonud. 
Ta ei olnud ijegt körtſides teiste naabritega liiku⸗ 
ſid teinud, ainult kodustel pidudel ei pidanud ta 
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patuks eneſele koduöllega ſooja pead ſoetada. Ikka 
olld need kohaostuwölad füdame peal ſeisnud. 
Nülld oli ta neiſt lahti, aga uued wölad ähwardaſid 


„Tea, tas makſab ſinna werſiteti weel minna 
wöi. . .“ algas ta uuesti. 

Ta teadis ſeda juba mõned aagtad, et ilma 
ülikvolita on öppimine poolik, et koolitamiſekulud 
ma ſtuderimata nagu maha on wiſatud, kuid oli 
nii meeldiw weel uuesti köiki neid mõtteid ja ar⸗ 
wamiſi jälle kuulda, mis ammu juba kuuldud, neid 
mötteid ja arwamiſi ülikvoli herrade eluſt ja palka⸗ 
deſt, kes kümneid tuhandeid aastas läbi lafewad, 
töldades ſöidawad ja losſides elawad ning kõige 
baremat ſööwad ja keda Nähes Ja tunned, et nad ko⸗ 
gunt midagi teiſt on, midagi körgemat, kui igapäine 
inimene. 1 

„Wöib ju ka minemata jääda“ — wastas Haus 
Tema teadis iſa ſoowiſid ja arwas fündſaks neid. 
omal wiiſil elewil hoida. N 

Ta jutustas ſellepäraſt, mis ametnikud linna⸗ 
kooliſt tulewad ja wähendas nende wäikf palka⸗ 
ſid weel wähemaks ja liſas lõpuks: „Ma olen ſelle 
aasta weel linnas ja kewadel wöingi päris koju 
jääda... Kodus läheb ka abi waja.“ 

Selle peale ei wasbanud ei iſa ega ema korralt. 
Alles mõne pilgu järele küſis iſa: „Päris tahte 
töbliſeks?“ 3 

„Jah“ — wastas Hans. 

„Ei ma ſiis julge enam inimeste hulka minna, 
„ ſüüs naerdakſe niiſama, nagu wana Tuuliku 
Neufeldti, kellel läbikukkunnd poeg kodus künni⸗ 
poiſiks“ — wastas ema. 

Hanſutooma Jüril eneſel tormad piip ſuus, ta 
Pragiles ja nagiſes, nagn pölew kadakas ja ſuitſu⸗ 
pilved keerleſid ümber pea. 
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„Parem juba ma toon ſulle leiwakoti linna ja 
ela ſeal ilma tööta, kui ametit ei ſaa, aga ei Ja kozu 
enam kölba. Seda pilkamiſt ei ſunda ma ära kanda, 
et mul koolitud poeg künnipoiſiks.“ 

„Ei ſuuda feda, jah, meie ära kanda“ — liſas 
ema juure: 

„Opi aga hoolega edaſi, Kill meie raha muret⸗ 
ſeme, mis waja läheb. Ega me nii kehwad olegi, kui 
pealt paistame — jöuame ikka ülifoolile ka wastn 


“panna” — ja mehe poole pöördes ütles ta: „Han⸗ 


ſule wöib ju ütelda, kui palju meil on, wöi fis 
tema kellegile ſeda läheb wälja lobiſema.“ 

Li ia ſängiſt midagi ei wastannd, (is töufis 
ema iſtmelt, tömbas tagumiſe kambrinkſe kinni ja 
lauſus pool jofinal: 

„Meil on üle paari tuhande Pihkwa pangasti ja 
kaksſada rubla jat Juhani Hans, kui ta karjalautu 
ehitas ja ſada wiiskümmend rubla Peetri Jaan, 
kui wedruwankrit kastis teda ja niiſama kümnete 
rublade kaupa on mitmegi käes teda. 

Ja talu iſe makſis omal ajal neli ja pool tuhat 
— ſee on ka päris ilma wölgadet a... Kot meil 
ſiis enam mund murret on, kui ſinu koolitamine 
Ja wanas eas wöime koha päris ära mära — eks 
me ſaame kuskil ſaunanurgas oma elupäewad 
löpule.“ 

Hans punetas, kui ta ütles: „Niiſuguſt ſauna⸗ 
juttu ei makſa ajada. Kui tahate müüa ja wanadu⸗ 
ſes waikſelt elada, ſiis wõite ju minn junres Mil 
lalt nuumi leida.“ 

Need tulewikuplaanid olid omawahel alaliſeks 
köneaineks ja Hans oli ſelles küſimuſes ſeiſukohale 
aſunnd, et ta wanemad eneſe junre wötab, Ent nad 
enam talu pidada ei taha. Kuid jee alaline meele⸗ 
tuletamine hakkas juba ärritama. Juba ilmuſid 
wahel harwa mõned ükſikud häbemata mötted, kes 
töendaſid, nagu wöiks Hanſutooma Jüri oma nai⸗ 
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ſega peenikeſes ſeltskonnas piinlikud olla, nagu 
bleks nad Liig lihtſad ja et oskaks dieti ſüia, ega 
õieti teretadagi ning muudeſt peenikesteſt komme⸗ 
teſt pidi neil palju puuduma... Ja wanad inimejed 
ei taha ju palju enam juure õppida ja panewad 
öppuſt pahaks... Kuid Hans mõitles nende möte⸗ 
tega ja ſundis nad otſekohe waikima, ſeſt nad ei ol⸗ 
nud temale, kui eeskujulikule pojale ſugugi fünd⸗ 
ſad.. Parem oli Hanſu arwates ſeda küſimuſt 
üleüldſe mitte pundutada. Kuid emake oli jee küſi⸗ 
mus õteti tähtis. Ta ei raatſinnd teda nii kergesti 
körwale jätta, waid algas jälle, nagu oleks ta juba 
lähemal ajal teostamiſel: 

„See vigu nagu jutufatkuks ütelda, Jee Jauna 
ahi. Kui me ka finn juure elama ei tule... ja 
wötad omale peenikeſe proua ja kus me lihtſad ta⸗ 
luinimeſed ſeal kölbame elada... aga eks me kui⸗ 
dagi wiiſi elame ka. Ja wöi me midagi eneſega 
hauda ſaame wötta, eks ta pea ſinule puha jääma. 
Su oma ahi ſiis, kuidas ja teha tarwitad, kas juba 
iriiiid wöi päraſtvoole. Kui ſa arwad, et juba paras 
aeg on õppida, ſiis hakka aga Jumala nimek peale.“ 
See Hanſutbooma ema oli neiſt mölemiſt jutu⸗ 
kam ja ka ſel korral oli ta ſeda ainult wälja ütel⸗ 
nud, mis nad iſaga eneste wahel juba ammu kind⸗ 
laks määranud. 

Sia ainult kinnitas: „Kui aſi juba kord ette 
on wöetud, eks ſiis pea ikta köike jaama, mis maja 
läheb,“ A 
Hanſule oli jee nudis; et neil nii palju raha 
ſeismas on. Et teda pangas pidi olema, ſeda ta 
teadis, aga kui palju — feda ei olnud ta kunagi 
kütſinud. 

Ja Hanſutooma talu elamiſt waadeldes, ſeda 
alaliſt maadlemiſt löpmata tööga ja vpahanduft 
tööpoistega ja tüdrukutega, ja lihtſat eluaſet ning 
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nappuſt mitmes asjas, pidi arwama, nagu puuduks 
jiin köige hädaliſem barberaha'... 

See votamata teade andis Hanſu mõtetele 
tööd... Za kujutas eneſele ette, kuidas ta kõrvalt 
tundiſid wötab ja ennaſt ette walmistab ülikoolile. 
Ootamata Liiregti, ainult paar agastat peale linna⸗ 
tooli löpetamiſt wõib terwe wald ajaleheſt lugeda, et 
Haus Tohwer on ülikooli öpilaſeks wastu wöetud. 

Siis imestatakſe teda weel enam ja tema wai⸗ 
muandeid peetaije arukordſeteks. Tema wärwi⸗ 
müts meeldib naisterahwastele ja tema iſe niiſa⸗ 
ma, oma ſaleduſega ja oſawuſega. .. ja uute tant⸗ 
ſudega jaanipäeva pidul. 

Siis ei jäta ta Wally Leppa nii kergesti kelle⸗ 
gile tundmata wöiſtlejale ega istu ükſt pidupingil. 

Ja iga kopika päraſt ei tarwitſe ta tulewikus 
nii wäga wäriſedagi, mis üleliigſelt wälja antud. 
Nooruſes tuntakſe ſarnasteſt asjadeſt 1064, wana⸗ 
duſes ſaab iſegi waiki istuda ja ahjumeerel ſoen⸗ 
ada. 

Ja tulewal ſuwel ei tule ta enam kofu, maid 
jääb Linna ja õpib ſeal täie jõuga edaſt. 

Va... ſee jääb kindlaks, et ta ſuwel koju ei 
tule... See kodune töö on ikka körwaliſe tähtſu⸗ 
ſega ja ſuwel unustab ſeda äragi, mis tahvel ſunre 
Waewaga õpitud. 

Ja, nagu möödaminnes wilkſatas mõni arg 
mõte teiste ſekka, et fee kodune töö on ikka ka liig 
raste — kuid ſarnane waigistati warsti. 

Mitte Jee ei pidannd peapõhjus olema, miks 
linna jääda möteldi, waid öppimiſehimu. 

Et Jee küla ka nii ühetaoline, hall ja igaw oli, 
ka ſee ei pidanud wöördumiſt kaswatama, ega ka 
jee, et ta kodus niijama ükſi ennaſt tundis, nagu 
linnasti. 

Ei, jee pidi ainult möödaminew nähtus vlema, 
ſeſt et ta weel koduſe eluga wilunnd ei olnud... aga 
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kui ta ju harjub, küll ſiis läheb... Minult eõafi ei 
jõuan ſiin, ſeſt et ſiin kedagi ei ole, kes öpetaks. 
Ja edaſtjöudmine on penalti... 


XI. 


Kewadine poolaasta läks kiiresti, kiiremini kui 

oleks tahetud. Ja töös oli tol korral palju. Ei ol⸗ 
nud aega ei Mizzi ega Wally, ega kellegi muu peale 
mötelda — waja oli öppida Ladina keelt ja Sakſa 
teelt ning palju muudki, mis mitte ei kunlunnd 
kooli⸗öpekawasſe. 
Aga Lui linnas kunlujutt laiali lagunes, et 
on tantjuspetaja kohale jöudund, kes kõige mood⸗ 
ſamaid tantſe wöib öpetada, ja kui Jee kuulujutt ka 
linnakooli tungis ja öpilaſed tahte laagrisſe jagas 
tantſu poolt ja wastu, ſiis oli Hans tantju poolt 
ja wöltis ka ſelleſt kurſuſeſt oja, mis kooliwennad 
toime panid. Ja nüüd oli ta teek perekondlikule 
pidushtule, kus löpuks tants. 

Ta oli ennaſt ſelleks ette walmistannd, et pidu⸗ 
wääriliſelt eſineda. Linna rätſepp oli talle ülikonna 
ömmelnud, mis hästi keha järele, ja kaelaſide pidi 
poepreilt ütlemiſe frele köige mvodſam olema, ja 
kune ülemiſeſt taskuſt paistis taskurätiku weer, mis 
tol korral ka mooduks pidi olema, Ka fjunkſed oli 
ta laſknud laſknud ſellekohaſelt ſugeda, nõnda mö⸗ 
lemile poole lagipead alla, et dige joon üle pea 
nlataks ja tärkaw habe oli wiimaſe uduni häwi⸗ 
tatud. 

Ja kui ta ſiis piduruumides nii töſiſelt ja au⸗ 
wääriliſelt liikus, käed ſeljal ja pea wöimalikult 
püsti, wäikene orts kulmude wahel, ſiis mõis 
Haus Tohwer eueſega üsna rahul olla. Pahanda⸗ 
walt mõjus ainult, et ta käigul teistele pidulistele 
ette puntus ja neid tönkas ehk need teda töukaſid 
ja keegi iſegt tema läikiwa ſaapanina peale astus. 
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Iga Lord ütles ta küll, — „wabandage“ ja tegi 
kummarduſe, nagu tantſukurſustel oli õpeinind, 
aga meeldiwam oleks olnud, kui neid wabanduſit 
ei oleks tarwitſenud ütelda. | 

Iſeäranis alla langes tuju, kui ta ühele daa⸗ 
mile kleidiſaba peale astus ja ſellelt üle 5 
„tſhurban“ oma wabanduſe peale Ffai... 

Parem oli juba ſaali astuda ja näitemängu 
oodata, omalt iſtmelt piduliſi ſilmitſeda. Seal ei 
olnud wähemalt ſeda töuklemiſt, ega olnud main 
kummarduſi paremale ja pahemale poole teha. 

Saalis omal iſtmel olles ja ſeda ilmet näole 
anda püüdes, Nagu oleks ta fügaw mõtleja ja lõige 
töfiſem inimene ilmas, kellel kulm kortſus alaliſeſt 
mõtete pingutuſeſt, pidi ta tunnistama, et tal Risk 
valju puudub, mis teistel mitte ei puudu. Nimelt 
puudus tal pidudaam. Kõikidel neil, kes utſeſt 
ſisſe astuſid, olid omad daamid körwal, mõnel ko⸗ 
guni kaks, ja temal ei olnud ühtegi. Ei olund 
tutwuſi — Jee oli wiga. Tantſukurſustel ſaadi 
füll tuttawaks mõne tütarlaste kooli kaswandikuga, 
aga ka nendega jäi tutwus ainult nimeliſeks, kähe= 
malt tundmaöppimiſeks pundus aeg ja wöimalus. 

Kõige enam oli ta harjutannd Ilſe Neufeldtiga, 


kellet nii meeldiw, paenduw keha, piklik, töſine 


nägu... Ta ei olnud edew, nagu ta Loolided; ei 
wöltſinud oma muſtjaid jnutſeid käharaks, ega 
naernud Hanſu tömbakuſt, tema ſaamatuſt tantſude 
omandamiſes. 

Ja ſaamatu oli ta tantſimiſes wiimaſe wöima⸗ 
luſeni. Ta tammus nagu karn waltſerit ja ma⸗ 
ſurka ei läinud tal weel kurſuste löpulgt kuigi 
hästi. e 

Ja.. aga Ilſe Neufeldt oli köik need pundu⸗ 
ſed wabandanud ja nende kohta ütelnud: „Iga al⸗ 
1055 on. vaste... saja aga ainult tublisti harfu⸗ 
ada. 
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Ja ſtis oli ta Parjutamud, ſeal omas korteris 
ikta üks, kaks, tolm... üks, kaks, tolm... ja ſelle 
junres waltſeri ſammuſid teinud, nagu wigane 
rätſepp, kellel üks jalg lühem Eni teine... 

Ja lõpuks oli tal töesti läinud paremini, kui 
vodata mõis... 6 4 

Ja fis, wiimaſel öhtul, oli Ilſe ütelnud: „Teie 
tantſite waltſerit wäga hästi.“ 

See oli tal kana meeles jeisnud... Ja nüüd 
oleks ta heameelega jelle Ilſega juba pidul tantſi⸗ 
und, juure muuſikakoori helidel, mitte niiſuguſe 
wiletſa klaweri klimberdamiſel, nagu ſeal kurfus⸗ 
tel. 4 

Aga teda ei olnud... ta oli wiſt pühadeks 
maale, oma wanemate poole ſditnud... ja Hanus 
pidi ſiin ükſi istuma ja ennaſt mälestustega tröös⸗ 
tima. 

Kui ſiis näitemäng lõppes ja teenrid ſaali pu⸗ 
hastaſid ja põrandale tantſuks ſtearini puistaſid, 
ja toolifid ſeinte äärõe ritta Jeadfid — Tis kaswas 
Hanſu ärewus alataſa. Köik need naisterahwad, 
kes ſilma puutufid, olid nit mõõrad, neil olid juba 
jaatjad ja ükski neiſt ei waadanud Hanſu poole. 

Ja kri ſiis tants algas, lihtne polka, ſtis pidas 
Hans tarwiliſeks vodata, kuni teiſed algawad — 
ja ſiis juba näeb, feda kutſuma wöib minna. Kuid 
kui nad algaſid, ſiis läkſid nad puha tantfima ja 
järelejääjatele ei tihkannd Hans oma kummarduſt 
teha ega neid tantſule paluda. Need olid wanemad 
naisterahwad ehk jälle ſarnaſed, kelleſt Hans ar⸗ 
was, et tema neile kohane tantſukaaslane ei ole. 

Ja lõpuks eis tähenda ju üks läbilastud tants 
weel palju... Sellega on meel gega. 

Haus ſeiſis ukſepiida najale toetades ja waatas, 
kuidas paarid keerleſid. Talle puntus üks priske 
naisterahwas ſilma, kes oma kaaslaſele nii uſalda⸗ 
walt käewarrele toetas ja tihti naeris. Seda ſaatis 
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Hans oma waatega ja pidas teda kohaſeks järgmi⸗ 
jele tantſule paluda — ſee ei Jaa wististi feda pa⸗ 
haks panema, ta on ju nii löbuſas tujus. 

Kui aga järgmine tants algas, ſiis ei uſalda⸗ 
nud Hans weel eſimeste tantſuhelide juures daa⸗ 
mile kummarduſt teha, aga kuni ta Hoogu wöttis 
ja paigaſt liikuma pääſis, oli ta wäljawagadatud 
daam juba tantſima wiidud, ja Hans pidi uuesti 
jünõjat ſilmitſema hakkama. g 

Parajasti ſaadeti paigale ühte daami, kes 
Hanſule meeldis — ta oli wäikene priske nein, 
walge pluuſa ja musta aluſega, ei olnud tal üle⸗ 
liigſeid ehteid ega paiſtnud edewuſt olema. 

Haus astus ta- ette, tegi köige moodſamate 
tantſukunsti reeglite järele kummarduſe ja koge⸗ 
les: „Kas ma tohikſin Teid tantſule paluda?” 

Daam laskis lühikeje pilgu üle Hanſu käia ja 
naeratades palus ta wabanduſt, et ta mitte ei tantſi 
tal olewat liig kuum. 

Hanſule ei annud Jee tagaſilüke ka mitte külma, 
kit aga ſundis Higt otſaeſiſelt pühkima. 

Ta wöttis eneſele ſarnaſe ſeiſaku, nagu oleks 
talle üksköik — terwe fee tantfujaal ühes tantfi- 
jatega. 

Neid karglejaid paariſid ſilmitſedes, kes ſugugi 


tantſureeglite järele ei talitanud, tundis Hans ſü⸗ 


dames dieti kaugele ulatawat üleolekut. Ta ei wöi⸗ 
nud pilkawat naeratuſt tagaſi hoida, kui ta wale⸗ 
ſammuſid nägi tehtawat, ja waimus astuſid Hanſu 
jalad köiki neid keerduſid kaaſa, mis muuſika kut⸗ 
ſus astuma. 

Ta arwas kord, et ſarnaste dilettantide hulgas 
tantſimine huwi ei mõt pakkuda, kes tantſureeglid 
dieti ei täida, et waja vodata paremat juhust ſelleks, 
fündſamat ſeltskonda i 

Aga Eri waltſeri meelitawad helid paariſid üks⸗ 
teile järele liuglema kutſuſid ja Hanſu läheduſesſe 
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üks daam astus, keda ta enejele kohaſeks armas, 
ſiis ei ſuutnud ta kiuſatuſele wastu panna. Ta 
palus daami waltſerile ja daam ei törkunud, waid 
ſirutas Hanſule käed wastu. i 

Hans tundis, et daam õieti raske on weerlema, 
et käſi on lühike tema pihta piirama, et tal xiiete 
all köwad pihitu luud tunduwad, et tants talle üle⸗ 
jöutöb on, mis raskesti hingama, iſegi löötſutama 
ſunnib, et walik ei ole korda läinud, aga pidas tar⸗ 
zwiliſeks teda möne ringiga üle ſaali önnestada. 

Eſimene ring läks waikides. Hanſul oli maja 
muuſikat kunlata ja jalgu ſellega kokkukölasſe ſeada, 
oli waja tantſijate paaride wahel lawerida, et neile 
mitte pihta puutuda. Aga kui nad ju önnelikult la⸗ 
gedamale keſkpaigale jöudſid, ſiis oli ſünnis daamiga 
kantſu ajal köneleda ja Hans küſis wiiſakalt: 
„Preili, kuidas Teile piduöhtu meeldib?“ 

„Tänan. . taunis kena..“ — wastas nein 
hingeldades. 8 f 

„Mulle meeldis näitemäng“ — wastas Hans: 
Minna Canth kirjutab päris iluſasti“ — ja kan⸗ 
gemale nad et jõudnudki. 

Hanſu daamil oli midagi takistawat jalgu juh⸗ 
tunud, mõt oli teda keegi tõugand, ja Hanſu käſi⸗ 
wars ei olnud küllalt tugew, et teda kukkumiſe eeſt 
hoida. 

Hele kiljatus kostis, mis tantſukahinaſt üle 
ulatas ja Hanſul were tarretama ſundis. Ta rut⸗ 
las daami üles aitama, teda kaenla alt kinni haa⸗ 
rates, ja kui daam ju jalul ſeiſis, ſiis jättis ta teda 
ſinna paika ſeisma ja jookſis iſe ſaaliſt wälja. Tal 
pöleſid köikide ſaalisolejate pilgud meel ſiis ſeljas, 
tut ta ju dueukſel ſeiſis ja taskurätikuga üle näo 
lehwitas. 

Seal tuli talle meele, et ta wiiſakuſewastaſelt 
oli talitanud, oma daami ükſi keſet ſaali jättes ja 
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teda mitte kohale ſaates, tuli meele daami tüſedus, 
mis köögitüdrukutele omane. .. ja oskamatus. 

Hauſul oli himu tantſuſt otſas. Ta arvas, et 
ſaali astumiſel teda köik näekſid ja Juure ſunga 
naerakſid. 

Sellepäraſt läks ta einelaua ruumi, et õhtut 
jüüa. Ja öhtuſöögi körwale üht klaaſi weini jung 
ei olnud ka paha. 

Nad wöiwad hallitada ſeal ſaalis omadel iſt⸗ 
metel, köik need daamid, kes iga libedama põranda 
peal juba kukuwad — tema, Hans. neid oma tantſu 
oskuſega enam austanta ei lähe. Tema ſööb ja joob 
fita körwale ja maitſeb ſelleſt löbu. 

Einelaua ruumis paistis jee juhtumine juha 
koguni teiſes walguſes. Siin ei olnud ta enam 
rumal juhtumine, mis olemata oleks wõinud olla, 
ſiin paistis ta lihtne, löbus jant olema, mille üle 
küllalt naerda ci ſunda. Ja kui kelner talle Eolman- 
dat klaaſt weiniga tõi, ſiis ei ſuntnud ta ennaſt 
enam pidada, waid ütles: „Kas teate, mis pagana 
jant mul täna juhtus... Ma tantſiſin ühe preili 
jaalig pikali. Ta oli kui puuhobune üksluine ja 
tui ta ſiis käänama pidi, ſiis wäänas ta ennaſt pö⸗ 
randale, nii pikk ja lai, kui ta oli. Ma uſun, pö⸗ 
rand wiſt wäriſes, Lui ta kukkus. Oli üls matſakas 
tüdruk.“ 

Kelner raputas pead ja naeris Jelle juhtumije 
ile, ja Haus tõstis jala pölwele ning wilistas 
tantſu loole taſakeſi kaaſa, mis ſaaliſt kostis. 

Tema ſees naeris puha. Nii löpmata naljakas 
tuli ſee kukkumine ette, nii pööraſelt naljakas, et 
Haus ikka fälle taſakeſi naerma pidi. 

Ja nii mönus tunne on istuda, kui weri kiiresti 
tukſub, nii foojalt liikmetes lainetab. Tahaks mi⸗ 
dagi teha, kuhugile minna, kus waikiks Lõik Jee 
weremäng jee... 
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„Kelner! weel üks klaas! Igal wankril on 
neli rataſt.“ 5 

Kelner naeratas ja tõttas noorherra ſoowi jala⸗ 
pealt täitma. 

„Kui palju ma Teile wölgnen?“ — küſis ſiis 
Haus. 

„Kas juba nii ruttu?“ 

„Ja.“ Hans maeratas palju tähendawalt: „peab 
waatama, kuidas ka mujal elatakſe.“ 

Kelner noogutas aruſaades peaga ja ulatas 
ſiis taskuraamatuſt lehekeſe, millel arwe peal: „Ol⸗ 
ge nii lahte.” 8 

Hans ulatas herrandliku küeliigutuſega raha 
tetnerile, nagu ta ſeda teiſi oli näinud tegema: 
„Tagaſi ei ole waja anda.“ 

Kelner kummardas ſügawalt — Hauſu rahul⸗ 
entire eneſega kaswas. 

Mis on ſee tühine juhtumine tantſuſaalis? 

Aga paar rubla kelnerile jootraha anda — jee 
on juba palju tähtſam, ſeda ei wöi igaüks. 

Ja nüüd läheb ta ſinna, kus tantſida wõib ja 
cukkuda wöib ning ſelle üle naerda wöib, ilma et fee 
walus tunduks — ja ſeda ei wöi ka igaüts... 

„Woorimees, ſöidame!“ 

„Kuhn noorherrad käſewad?“ 

„Sinna, kus palju löbuſaid preiliſid!“ 

„Noo!“ | 

Woorimees plakſutas piitla ja ſikutas ohjaſid, 
ja hobuſe jalad ſibaſid kiiresti. NÄIS, nagu tunneks 
wobrimees Hanſu wereturſumiſt ja tahaks ſellega 
taktis toimetada. 

Hans hüppas woorimehe wankrilt, talle raha 
viilu pistes ja pekſis ukſe pihta, nagu Gea tuttaw. 

„Christos Woskresſe!“ — hüüdis ta ſaali as⸗ 
zudes. Siis pistis ta käed pükſitasku ja waatas 
ringt, Nagu tahaks ta ümbruſega tutmuneda. 
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Klaweril algas marſs.. ſee kölas nii wah⸗ 
walt, energiliſelt. 

„Palun üht waltſerit“ — hüüdis Hans. 

Ta walis köige näguſama nein teiste hulgaſt. 

Selle! oli ſamane tütarlaste kooli kas⸗ 
wandikkude pruun ülikond ja tuletas oma näo pik⸗ 
likkuſega Ilſe Neufeldti meele ja oma walgete, 
rawitſetud kätega Wally Leppa. 

Siin Juures awaras ſaalis tundus tantſimine 
löbuſam. Ei olnud töuklemiſt ega lawerimiſt, ruu⸗ 
mikas ſaal oli waba, mõis weerelda täiel tantſu⸗ 
ſammul, ja tantſida oli ſelle neinga nii kerge ja 
meeldiw, et löppu ei tahtnudki tantſule. 

Ka need teifed ei Juutnud waiki istuda, paati 
kaupa keerleſid nad kaaſa. 

„Teie näete mulle tuttaw“ — algas neiu, kuf 
nad tantſuſt wäſinud ſohwale istuſid: „Olete Teie 
enne ſiin käinud?“ 

„Ei“ — wastas Hans: „eſimeſt korda.“ 

„Töesti?“ uſutles nein. 

„Paluks weel midagi mängida. . daamide wa⸗ 
likul“ — hüüdis Hans. 

Ta tundis ennaſt juba iſeſeiswana, kes tantſida 
wöib ja tantſida lahab, kes ei tarwitſe häbeneda ega 
alandlikult filmi maha lüüa, kes tantſib ſellega, 
kellega ta tahab ja mida ta tahab ja ſeda köike mõib 
omaſt taskuſt kinni maksta. 

siis jõi ta daamidega ühes wäikesteſt klaaſi⸗ 
deſt midagi, mis mitte nii Pea ei maitsnud, (ri 
restoranis, aga mida daamid ſoowiſid ja Hans ſel⸗ 
lepäraſt wiiſakuſeſt kaaſa maitſes. 

Aga tantſu ei laſknud ta ühtegi mööda, waid 
tantſis köiki kaaſa, köikide daamidega. 

Ja igale uuele daamile ütles ta: „Ma ei tantſi 
aga mitte üsna hästi. Te juba wabandate, kui ma 
wigu teen ja parandate need ära” — ja iga daam 
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pidas omaks kohuſeks talle wastata: „Ei ole wiga, 
Teil läheb üsna hästi.“ f 

Maani ulatawateſt peeglitest mööda tantſides 
ei jätnud Hans ka eneſe kuju ſilmitſemata. See oli 
täiesti laitmata jee rooja, piklik nägu, millel higi 
otjaefijel... ja weidi ſegamini läinud juukſed, ja 
ſiniſed ſilmad. 

Ja need neind juba ta wastnu olid nii tähele⸗ 
panelikud, kiitſid tema nooruſt ja meeldiwuſt ja 
klaaſi kokku lüües waataſid nad nii tungiwalt 
filma. — 

„Ma tunnen ſiin ennaſt, nagu kõige paremate 
sõprade ſeas. . jutt (ut ödede hulgas. Kahjuks ei 
tea ma teie nimeſidki.“ 

Irma. . Suſanna Tamara, Karin, Olga. — 

„Köik iluſad nimed — ja armſad lapſed. Elagu 
tludus, noorus ja löbu, ja ſuregu wanadus. 
kurbtus., ja mure.“ — 

Hans hoidis klaaſi körgel, nagu töſine terwitus⸗ 
köne ütleja. | 5 

„Teie olete üliõpilane?“ — küſiti Hanſult. 

„Ja, ma olen üliõpilane... in spe“ — wasta 
Hans. 

Ta alustas üliöpilaste laulu ja need teiſed köik 
laulſid kaaſa. Oli löbus, õieti löbus, niikaua kuni 
unſi wööraid juure tuli. Nende eeſt astus Hans 
körwale, ſeſt ei wöi ju teada, kas ſeal hulgas ka 
mitte tuttawaid ei ole, kelle kaudu knulujutt mõib 
kaiali minna, nagu käiks tema, Hans Tohwer, hari⸗ 
tud ja anderikas eeskujnline noormees, ſarnaſes 
keelatud kohas . 

XII. 

„Teie olete fin wiimaſt korda Toos, et öhtut 
köbuſalt mööda jaata, ja ſiis lähete te laia ilma, et 
elu⸗wöitlustes kaaſa wöidelda, igaüks omal alal, 
omas kutſetöös, mis keegi eneſele maltnud. 
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„Nagu iga wöitlus, nõnda nöuab ka elu täit 
jõudu, täit wöimiſt, ja iga ühe kohus on ennaſt ſel⸗ 
leks ette walmistada, omad ſöjariistad korda ſeada. 

„Kaks ſöjariista on inimeſel, millega ta elult 
läbt peab wöitlema; need on mõistis ja tundmus. 
Neid tuleb teritada, neid korras Hoida... Need on 
õrnad ja ühtlaſt tugewad ſöjariistad. Kui nad unus⸗ 
tuſesſe ja hooletuſesſe jäetakſe, ſiis roostetawad nad 
tergeöti ja lähemad rikkesſe ning ſöjamehed, kes 
veid kannawad, jääwad jöuetumateks, halatſemiſe⸗ 
wäärilisteks.. TÖÖ, töſine ja huwitaw töö, ſundab 
nad korras hoida. 

„Sellepäraſt töötage, mu ſöbrad. Sppige edaſi, 
töötage täte jõuga, feda meeles pidades: kes edaſi ei 
lähe, ſee läheb tagaſi, paigalſeismiſt ei ole. 

„Weel kord: ikka edaſi, mu ſöbrad! Mitte pai⸗ 
gale jääda ega kätteſaadud tagajärgedega rahul ola. 
Ja nüüd ſoowin ma teile köikidele löbuſat öhtut 
ja meie, wanad, jätame teid ükſi. Ma mäletan meel 
omaſt nooreſt pölweſt, et wiimaſel õhtul on nii pal⸗ 
in üksteiſele ütelda, niit palju küſida ja wastata. 
Elage hästi, mu herrad.“ 

Kooli lõpupidu oli täies Hood. Restorani Juut 
ſaal oli heledasti walgustatud, keſet ſaali pikk laud 
rikkalikult toitude ja jookidega kaetud ja ſeal üm⸗ 
ber istuſid wiimaſe klasſi õpilajed ühes kooliöpe⸗ 
tajatega. Päewal olid tunnistuſed kätte antud, amet⸗ 
lik oſa löpetatud, nüüd, öhtul, oli omawaheline ſelt⸗ 
ſimehelik koosistumine. 

Ja praegu oli koolijuhataja üles tõusnud ja 
temaga ühes Lõik kooliõpetajad. 

Weel wasatastikuſed käepigistuſed ja önneſoo⸗ 
wid, ja köik ametlik, tagaſihoidlik oja oli Lõppenud. 

Spilaſed olid ükſi. J 

„Mu herrad! Ma arwan, meie pidu alles algab 
Kütüd. Meie oleme küllalt pidannd waewa nägema 
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ta tööd tegema — ei ole meil gega olnud pidutſeda. 
Täua teeme feda põhjalikult. Mida me tellime?“ 

Haus Tohwer oli oma iſtmelt püsti töusnud ja 
nta kütt kellanupu järele, Ta oli lõige paremas 
tujus, Teda oldi tänaſe päewa läbi ülistatud, teda 
vähemuls öpilaſeks nimetatud ja ametlik dokument 
elle tohla kätte antud. Tal oli pöhfuſt eneſega ra⸗ 
gul olla. 

antu küſimiſe peale wastas üks tüſe, tumeda⸗ 
günline poiſs: 

„Seda teab köige paremini herra kelner. Meie 
laſe endid ſarnasteſt körwalisteſt asjadeſt ſu⸗ 
gal! ekſitada, maid ſööme ja joome, mis kätte 
Annakſe. Õnne, kui Meie laiali läheme, peame weer 
ama wahel ametis ära jagama. Hakka ſina peale, 
Neuusberg!“ 

„Mis ametidr“ 

„Needſamad ikka“ — wastas Kleinmann talle 
zöſtſelt otſa waadates. Seleta ſtis meile lihtſalt, 
milleks ja mõtled ükskord ſaada — kas möneks mi⸗ 
utſtriks mõt Amerika Ühisriikide preſidendiks, mõt 
bottentottide pealikuks.“ 

„Ah nii... Seda ma praegu et tea, Pean weel 
mõtlema, arwan aga, et ma hoowinönunikuſt kau⸗ 
gemale ei ulata.“ 

„Ka aſi“ — wastas Kleinmann: „wähemalt kin⸗ 
zel ſeiſukoht, mingu kas wöi ilm mujal hukka. 

„Ja ſina, Adolf?“ 

„Mina?“ küſis Jee: „oleks mul raha, fis öpikſin 
weel, aga nõnda, ilma kopikata — mul on praegugi 
juba wölgaſid — arwan, et ma mönes kantſeleis 
wean kolletama.“ 

„Ja noore naiſe wötma?“ 

„Ei, ſeda wististi mitte. Parem on ükſi näl⸗ 
aa, Tui hulgakeſi.“ 

7 * 
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„Ka õige. Ja nüüd lubage Teie körgeauſuſelt, 
herra Max von Lemke, küſida, milleks Teie mõtlete 
kujuneda?“ 

Lemke nimeline poiſs oli pila kasuwga, pu⸗ 
naste juustega poiſs. Ta oli klasſis pilkemärgi⸗ 
lauaks ja temaga käidi teiſiti ümber, kui mundega. 

Ta ei ſaannd ka Hästi köneleda ja mõtles pil⸗ 
kamiſi. 

Nüüd oli ta juba weidi löbuſas tujus ja nae⸗ 
ris iga wäikſemat nalja ja märkuſt. 

„Ah mi⸗ mina?“ — küſis ta kogeledes: „Ma 
tulem ſulle tvapoiſiks, kui Ja wägede ülemjuhata⸗ 
jaks faad...” 

„Tubli, Makſim Makſimötſh. Ja. ah, mis ma 
asjata pärin, kuhn keegi läheb. Parem ma juba 
määran igale iſe koha, kuhn keegi kölbab.“ 

„Ma jagan teid kaheks rühmaks: ühed, kes 
edaſi lähemad ja teiſed — harilikud ſureliknd. 

Neiſt teisteſt ei ole palju ütelda — need on 
telegrahwi⸗ ja renteiametnikud, kirjutajad, mõni 
harwa ka mzöiſawalitſeja. .. ja ſinna kuulute te 
puha. 

Eſimeſesſe rühma kunluwad waſt ainult. no 
ja, keda ma nüüd ſinna määran. Noh, minugi 
päralt, Artur Hoffmanni. Tema mängib juba prae⸗ 
au miiulit ja iſa on tal köster — tema wöib wee! 
wiimaks ſabakuube ja walget kaelaſidet kanda ning 
muunſikuſeks kujuneda.. Ent ta mitte enne ära ei 
kärwa. 

„Ja Theodor Truusmann. . tema iſa on walla⸗ 
tirjutaja ja poeg tuubib hirmſasti, noh, lafeme 
teda ükskord ülikooli jõuda, kohtunikuks ſaada 
Muuks ta juba ei lähe. > 

„Ja ſiis jääb meil weel järele... no jah, müts 
maha tema €e8... õpetaja herra Hans Toffer, — 
muidugi Lahe ff⸗iga. Ma näen juba waimus, kui 
ta kantslis ſeiſab, fileda näoga, priske mees, lageda 
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pealaega, kus ükſikud öreoͤad ſalgad ſeda tarkuſt 
pitrawad, mis ſinna aegade jookſul on tallele pan⸗ 
dud. .. Ja ſiis on tal mõni möiſawalitſeja woöi 
körtſimehe tütar abikanſaks ja wäikſeid Tofferid on 
tuba täis.“ 

Hans Tohwer istus ja kuulas, naeratus näol, 
tulewikukujutuſi eneſeſt. Et teda tähele pandi, te⸗ 
maſt rohkem loodeti, Lui kooliwendadeſt — jee meel⸗ 
dis talle, aga wälispidi ei tahtnud ta ſeda kötke 
omats tunnistada, ſellepäraſt wastas ta laiſalt: 
„Nönda jee köik ei lähe, nagu Kleinmann ette kun⸗ 
lutab. Ta mötleb ſeda eneſeſt, ja et ahi wiiſakam 
bleks, riputab ſildi mitu külge. 

„Knid olgu kuidas on, kas meiſt kellegiſt mi⸗ 
dagi ſaab wöi mitte, kas Leegi kohtunikuks mõt 
öpetajaks jöuab, wõt jääb ta wallakirjutajaks ehk 
köſtriks — Jee on tulewiku aſi. Täna oleme meie 
alles ſiin ja wöime laulda: „Noorus on ilus aeg, 
ei ta tule enam tagaſi“. Herra kelner, mida Te meile 
weel lubate?“ 

Tohwri ſilmad ſätendaſid, huuled naerataſid, 
juutſeſalgad olid higiſel otſaeſiſel laiali läinud. 

Kelner kummardas talle lähemale ja nimetas 
weini ſortiſid, milleſt Hans palju ei teadnud, aga 
oma teadmatuſt ei tahtnud ta aimata lasta, ſelle⸗ 
päraſt tegi ta mõtlema näo ja lõpetas wiimaks: 
Minugi päralt, andke meile Madeirat ja õlut ka.“ 

Eneſele paberosſi pölema ſüüdates ja ſuitſu 
alla neelates, mis küll wastik tundus ja köhima 
ajas, waatas ta lauasistujatele ringi” näkku: „Kui⸗ 
das on, täna joome ennaſt purju?“ 

Kleinmaun toetas pead käe najale ja küſis: „Kas 
jee on meie Haus, Jee pai poiſs, Jee mammapoeg, 
kellel niiſugune tüdrukunägu ja teha Eooliõpetajad 
teistele eeskujuks ſeadſid.. Ja nüüd tahab ta 
ennaſt purju junta.” 
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„Jah, jee ma olen. Ja kirjuta eneſele ſeda 
nina peale, et ma köike põhjalikult teen. Put õpid, 
ſiis õpin, ja kui joon — ſiis joon... 

Mind ei köida ei Kirik ega kölblus. Ma ta- 
han edenenud, haritud inimene olla, kes igapidi 
wälja arenennd, kelle mõimistele ei ole mingit. 
piiri pandud, kes niiſama Hästi võtab talutares 
tui ka losſis üles astuda, kes on maitsnud köike, 
mis ilmas maitſeda on, kes ei köida ennaſt naak⸗ 
rite arwamistega ega mingiſuguste töotustega, 
waid teeb, mis ta iſe digeks peab. 

„Ma er taha ſellepäraſt ka ennaſt ei karskute 
ega kainnſega költa, mis khekülgſed ja igawad ge⸗ 
jad on. Nooruſe päralt on terwe ilm — tema põ 
volt on töö ja edu, nali ja naer, wiin ja naited. 

„Ja Nii kaua, kui me noored vlenre — juoms 
ja naerame, teeme tööd ja jõname edaſt.. Jia 
edaſi, edaſi ja edaſi.“ f 

„Terwiſeks mu herrad!“ 

Hanſule aploderiti ja hüüti: „Brawo, Hans 
Sa oled täng ſunrepäraline poiſs. Nõnda siekiis 
ja pidanud juba waremalt sima.” 

Nad töttaſid temaga klaaſa kokku lööma, kes 
toolt ſeljataguſeſt kinni hoidis, et kindlam paista, 
ſeſt põrand ei olnud in ſaalis mitte wäga köwa 
— Hans tundis ſelgesti ia nötkumiſt. 

Omadeſt ſönadeſt, ſeltſimeeste naeruſt ja heaks⸗ 
kiitmiſeſt kaaſa kistud, helistas ta klaaſt ja tõeks 
ſeda körgele ning hüüdis keſet waikuſt: „Mu her⸗ 
rad, meie ei jää ka täna ſiia istuma ega löpeta pidu 
ſiin, waid läheme ſiit.. . edaſi! Proſit!“ 


XIII. 

Aastad on mööda läinud. Hanſutooma Haus 
on edaſi õppinud ja edaſi jõudnud. Ta on jute 
mitmendat aastat ülikooli linnas ja koduste tea⸗ 
des eſimeſe kurſuſe üliõpilane. Iſa ja ema teawad 
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temaſt wähe, ſeſt kirjawahetus ei ole neil mitte 
hästi edenenud, enam on ta tagurpidi läinud. Eßi⸗ 
meſel aastal weel leidus ſelleks mahti, et oma 
elamiſt kirjeldada, wanematele feletada, kui Tallid 
on leib ja liha, pand ja petroleum, mis makſawad 
lönnaſßögid, pasſijad ja korterid, ja nagu mödda⸗ 
minnes nimetada ka, kui palju oleks waja rahe 
jaata, et teatama ajani läbi ſaada. 

Juba järgmiſel astal oli tööö ſedawörd rohkem, 
et jee ka kirjawiiſt peale mõju awaldas ja pikkade 
Hirjade aſennel! ainult poſtkaardid ilmuſid. See 
kirjawiis oli ſeniajani keſtnnd, oli gegade jookſul 
ikka lühemaks ja täpipealſemaks muutunud, ja 
nüüd oli ta wälja kujunenud telegrammi ſtiiliks. 

Praegu oli kaſak ära läinnd, kes telegrammi 
kon töi ja telegramm iſe ſeiſis iſa wäriſewates 
kätes. 

Juba kirja masin tundis Hanſutooma ja au⸗ 
kartuſt, kui millegi ſalapäraſe wastu, mida igaüks 
kokku ſegda ei ſunda. Telegramm oli weel mürkſfa 
ſalapäraſem oma edafijõudmife ja awalduſe poolelt 
Juba fee paber, millele teda Lirjutati, oma ſaladus⸗ 
liste märkide ja kriipfudega on ſarnane, kui pris⸗ 
tawi kunlutuſed, midagi tähtſat ja töſiſt. Ja nii- 
jäta, nagu pristawi paberid ainult rahaſt köne⸗ 
lewad, köneleb ka telegramm rahaſt. 

„„ Saada kolmſada rubla rawitſemiſeks. Olen 
vastesti haige” — ſeiſab ſeal. 

Iſa waatab üle toa, kus talwiſe päikeſe kiired 
tolmu ſees mängiwad. Ta waade ulatab aga ka 
läbi ſeinte ja mötted ruttawad üle niitude ja nur⸗ 
mede ning otſiwad ſealt ſisſetulekuallikaid, kuſt 
nöuetawat ſummat jaada. Seſt wastu panna ſel⸗ 
lele nöudmiſele ei wöi. .. Oleks ta meel kirja teek 
küſitud, ſiis wöiks ju ſeletada, et praegu ei ole, et 
peaks katſuma läbi ajada, kuni linad puhastatud 
jaamad, küll ſiis jälle ſaadetakſe. 
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Aga telegrammi wastu ei ole midagi ütelda... 

Kuid neid ſummaſid ei leia kuſagilt need otſi⸗ 
jad mötted. Seal on küll pölduſid ja heinamaid 
desſatinide kaupa, aga nendeſt ei ole palju Loota. 
Praegu katawad neid lumi ja jää, mõne aja päraſt 
on need kadunud ja nende aſemele ilmub rohtu ja 
lilleſid, mis nagu kirju waip paistab ja kus nti 
mönus on pühapäiſel hommikul köndida, ennaſt 
päikeſel ja tunlel paitada lasta, ja ennaſt lõige ſelle 
omanikung teada — aga ſisſetulekuid ei ole ſealt 
palju lbota. Need kaskede aluſed heinamaad on 
juba liiasti pööſastega kinni kaswannd ja annawad 
wähe Heina; pölduſid on ſööti jäetud, et kuluſid 
wähendadg — ja ſealt ei ole ka ſügiſel palju loota. 

Mötted ulatawad ka lanta ja talli, aga ſeal 
on weel ainult Jee köige tarwiliſem 

Ja ſiis nitawad nad jäle mööda pölduſtd ja 
heingmaid, hiiliwad igalepoole ja löpetawad itta 
ſeal kopli kaaſikus. Kuid kui nad endid ſeal leia⸗ 
wad, ſiis kohkuwad nad ja jookſewad kaugele 
eemale, ainult ſelleks, et aegapidi unesti juurde 
hiilida ja teda igalt küljeſt waadelda ja Hinnata. 

Seal oleks ſisſetulekuid, ſuuremaid kui poja 
telegramm nõudb, aga ſeal tuleb mötetewasſing. 
On neid kangekaelſeid hulgas, kes ſeda kaaſiku! 
wiimaſe wöimaluſeni kaitſeda tahawad. 

See kaaſik olewat Hanſutooma uhtus ja au. 
Sarnaſt ei ole ühelgi talul naabruſes ja Jelle peale 
waatawad köik, kui Hanſutooma raudwara peale. 
Seda on hoitud nagu tütart boitakſe ja ſinna un 
külaliſi wiidud, kui neile Hanſutooma wäärtuſt on 
tahetud näidata. 

Seal tuutakſe iga kaske, nagu oleks nad lihaſed 
lapſed. Sinna ei lasta mahlaanumaid ülesſeada, 
ega neilt walgetüwelistelt, pilwedeni ulatawatelt 
pundelt tükikeſt koort kiskuda. See peab ſeisma, 
nagu ta on. 
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Ja nüüd julgewad need mötted ſinna tungida 
ja töendada, nagu wöiks ſee kaaſik mitu korda 
rohlem taha anda, kui praeguſel ſilmapilgul 
Waja on. 

„Ega wiſt muidu ei Jaa, kui pead ikka kuſagilt 
laenama“ — ſegab ema waikuſt. 

Ta on iſaga ühes mötelnud, nagu ta Lõik 
mured ja raskuſed ühes kannud, omaſt pulmapäe⸗ 
waſt ſaadik. 

„Kui läheks õige linna wa Karlsbachi poole 
ja köneleks talle, wait ta annab niikauaks, kuni 
fügiſeni — efš ſiis müüme talle linaſeemned ja 
wilja ja makſame jälle wöla äta.“ 

„Ei la niipalju anna“ — wastas iſa: „Ma 
talwel küſiſin.. Siis ta juba ütles, et raha 
laenata ei ole ja tahtis, et ma oma kaaſiku talle 
äta müüks. Ta ju ſiit küla mees.“ 

„Eks wöiks ju müüa muiſt ära“ — ſeletas ema: 
„Ajame kuidagiwiiſi ilma metſata ka läbi. WII 
nie 3 jääme, et ei tea kui palju waja 
Laß 44 

Iſa istus jälle ſuitſupilwedes ja ema Tudus 
ſukka ja mõlemate mõtted wiibiſid ſeal kaaſikus 
ja lendaſid poja juurde, kes raskesti haige. 

Köikideſt raskusteſt oli üle ſaadud, ilma et 
kaaſikut oleks puudutatud. Iſa lootis feda ka nitüd 
weel, Ent ta linna jõitis raja laenama. 

Raha laenamine on vaske, ſeda teadis iſa. 
Kuid teadurite, et pojal ka Ferge ei ole haigelt ja 
ilma rahata wöödraste inimeste keskel elada, wöib 
ola koguni nälga ſurra — andis jõudu Jelle kand⸗ 
miſeks. 

Uus mets wöib jälle kaswada, tut ka mitte 
nii ruttu, et ſeda weel Hanſutooma wana pere⸗ 
mehe ſilmad näha ſaawad, aga unt poega ei ſaa 
enam, kui ſee peaks kustuma, ja neid kuluſid ei 
taju ka keegi, mis juba Enlutatud. 
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Kaupmees Karlsbach on poiſikeſena linna lä 
nud, ſeal jookſupoiſiks olnud, ſiis telliks, ja wii 
mati iſe linn ja wilja kokkuoſtma hakanud. Tema 
on oma kodukülale auks ja uhkuſeks, teda peetatbe 
pöhjatn rikkaks, kellel midagi wöimatut ei ole, kes 
köike teha ſundab, fwi ta aga ainult teda tahab. 

Kui talle teatati, et Leegi talumees tema kodu⸗ 
külaſt ſboowib kokkuſaada, ſiis tuli ta tagumiſeft 
- toaft ja wiis mehe finna, läbi oma rikkaliku!: 
möbleritud ruumide, et näidata, kuf toredasti ta 
õtett elab. 

Kui ta Hanſutooma Jüri oli nahaga polster⸗ 
daind toolile aſetanud, küſis ta: „Noh, kuidas 
elate ſeal Sootaga... köik terwed muidngi?“ 

„Jah, jumalale tänu, terwed küll puha praegu.“ 

„See on peaaſi. Kui ikka terwis Kea, ſiis is 
Hea. Mul hakkab jvoksja jalus juba Higa tegema. 
Wiſt need noorepölwe päewad annawad ennaft 
tunda.“ 

„Jah, eks te ole waewa küllalt näinnd, et köike 
ſeda muretſeda, mis teil on.. Kas teil nüns 
palin ka neid tuhandeid on juha?“ 3 

Jüri küſis nii alandlikn naeratuſega, nagu Šar- 
daks ta, et ſelle üle pahandatakſe. 

„Ah, tühja neid ſiis on.. Omaga läbi itta 
taab“ 
„Eks jee ole ta küllalt hea, kui omaga läbi 
ſaab. Aga, waata, mul on häda — ei Jaa enam 
omaga läbi. Ja tulin nüüd kaupmehe herra pal⸗ 
wele, ehk ſaate kuidagi aidata. Olete ju ennemaltki 
aidanud, waſt aitate nüüdki.“ b 

Jüri pani oma käe kaupmehe pölwele, nagu 
pattaks ta teda. 

„Eks ole aidanud wanasti jah, aga nüüd on 
ajad kehwemad, ei ole enam ſeda rada, mis enne 
oli. Mul on praegu aidad linn täis, votawod 
ſaatmiſt — raha on puha linade all. Ja wiimaſt 
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kulukopikat ei 2õt fa ära anda. Mul on waja 
puid talweks walmis osta... ſinna läheb iſe juba 
mituſada rubla... Sellepäraſt ci jatkn praegu. Ma 
gaitaks ju oma küla mehi Heameelega, aga vf ei 
anna. Kas ſuitſu leed ka?“ 

Jürile ſüüdati ſigar pölema ja ta julges unesti 
paluma hakata. „Waſt ometi herrad leiawad kuſa⸗ 
gilt kasſanurgaſt need mõned ſajad .. köigeſt kolm⸗ 
tada rubla. See on ju herrade taskuraha muidn. 
Ja ega ma moni jookſik ole, et ära kaon ja roha 
maksmata jätan. Ma wöin ju oma Fonirahi ja 
kaardi ſiia jätta. Ja niipea, kui linad puhtad, toon 
ſelle raha kohe ära.” 

„See on ju (bit sige, Hanſutooma peremees. 
Seda ma ei mõtlegi, et ma rahaſt ilma jään, mõi 
midagt muud, aga, näed, ei ole praegu. Wahel 
zulewad niiſuguſed hoowaheajad, ſiis ma laenan 
iſegi teigtelt... Ja nagu ma juba korra nimetaſin, 
tuleb maja ühte ja teift ſisſe osta... puid ja 
mund. N 

„Aga kuidas oleks puudega? Müüge mulle 
wiiskümmend ſülda puid ära. Suwel rainge maha 
ja talvel toote linna ja wärske raha kohe käes.“ 

„Mis puumets mul ka on“ — wastas Hanſu⸗ 
teema iſa gegamiſi: „Ma ei Jaa oma terweſt met⸗ 
ſaſtki wiitkümmet ſülda“ — ſeletas Hanſutvoma iſa, 
et kaupmehe mõtteid puundeoſtmiſeſt eemale mee- 
litada. 

„Na— na- na. . Tühja juttu ma ei ſalli. Sada⸗ 
wiiskümmend ſülda annab Hanſutooma kaaſik nagi 
midagi wälja. Noh, Lööme käpad kokku. Mina 
ee taha ja ſina annad pund — mõlemad oleme 
rahul.“ 

Hanſutooma Jüri puikles ja palus, palus ja 
puikles, kuid kaupmees ei muntnud oma mõtteid. 

Ja leppima pidi ſellega, mis pakuti. 
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Jüri jat raha rohkem, kui ta joowis, aga kerge 
ei olnud teda mitte wastu wötta — ſüdamel laſus 
leping, mis praegu ſai tehtud. Tale tundus, nagu 
olets ta ſüüdlane oma iſa ees, kes kaaſikut on 
hoidnud nagu pühaduſt ja köikide oma ſugulaste 
ees, kes kaaſikut kui Hanſutooma wäärtusliſemat 
wara hindaſid. 

Hobune aſetati kaupmehe Poomi ja Hanſutooma 
iſa wöttis pita tee raudteel ette. 

Niiſuguſel puhul, kui raha telegrammi teel 
küſitakſe, peab aſi töſine olema ja rahaſaatmiſt ei 
wöi iſegi riikliſe aſutuſe kätte uſaldada. Iſiklikult 
peab teda wiidama ja peoſt pihku pistetama. 

Terwe öö walwas Hanſutooma iſa wakſalis, 
et hommikuſele rongile mitte hiljaks jääda, küſis 
iga nakukeſe aja päraſt, kas rong ju warsti minema 
läheb ja kui ju piletid müüma hakati, ſiis oli ta 
hirmul, et wiimaks ometi rong enne ära läheb, kui 
köikidel ſoowijatel piletid käes. 

Raudteel jutustas ta kaasſöitjatele, kuhn ta 
ſöidab ja mispäraſt ta ſöidab — nimelt ta tahab 
oma haiget poega näha, kes ülikoolis öpib ja nüüd 
ſuureſt öppimiſeſt raskesti haigeks on = jäänud. 
Seda wiimaſt liſas ta küll omaltpoolt juurde, ſeſt 
poeg ei olnud ſelleſt pöhjuſeſt midagi teatanud, miks 
ta Paige on, aga iſa arwates ei wöinud ju mund 
pöhjuſt olla, kui õppimine. 

See vaudteejõit wäſitas Lüll tublisti, wäſitas 
enam kui wakamaa heina niitmine. Ja nii tihti 
pidi küſima, kas weel palju aega ſöita waja, et 
pärale jõuda. Ja kui weel ainult üks jaam üteldi 
olewat, ſiis pidi oma kraaminatukeſe pihku wötma 
ja wälisukſe alla botama jääma, et õigel ajal wälja 
pääſeda. 

Ja nii pikkamiſi ſöitis rong, et ta enne pärale 
ei jõudnud, kui öhtu Hilja. Hanfutooma iſa ſuikus 
ka ſelle öö weel wakſali voteruumis köwal pingil. 
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Hommikul wara aſus ta poja korteri otſimiſele. 
Palju uulitſaid pidi ta läbi fäima ja mitmelt tit= 
ſima, ja kui ta ſiis Jelle õige koha ülesleidis, ſiis 
pidi ta weel mitmeſt trepiſt üles ronima katuſe⸗ 
kambri, kus poeg woodis lamas. d 

Hulga aega pidi ta koputama, kuni poeg ukſe 
awas. f 

Ta oli mi kahwatu ja waewalt ſeiſis ta jalgel. 
Alles paari tunni eeſt oli ta proua Schönbergi fün⸗ 
dimiſepäewalt tulnud, kus nii löbus ſeltskond ja 
kus nii mitu korda öö jvokſul pidi terwiſeks jooma 
ja tantſima 

Ja nüüd oli teda äratatud. Ta ei ſaanud eſi⸗ 
meſel ſilmapilgul arugi, kes teda äratas, aga kni 
ta ju märkas, kes jee wanamees on, kes ta ees 
ſeiſab, ſiis küſis ta: „Sina, iſa? Nii wara? Kuſt 
ta kuled?“ 

„Eks ma wakſaliſt ikka... Ei tahtnud ſind öh⸗ 
tul enam otſima hakata — magaſin ſiis walſalis 
une ära...“ Kuidas ſu haigus on, kas on juba 
parem?“ 

„Natuke parem... Pea walutab kangesti.“ 

Seda nägi ka iſa, ſeſt kui Hans mitte woodisſe 
ei oleks heitnud, oleks ta kukkunud. 

„Kus Jul lõige enam walutab“ — uuris iſa. 

„Terwes kehas. pea on wäga raske“ — 
wastas poeg. 

„Heida ſinna ſohwale pikali.“ 

Hauſu ſilmad wajuſid kinni, ei ta kuulnud 
enam küſimiſi ega wastanud nende peale. 

Iſa toetas ennaſt ſohwale ja mõtles jeal wal⸗ 
wata kuni poeg ärkab, kuid ka tema ſilmad ſuluſid 
ja ſun awanes ning koſtſid unehääled läbi toa. 
Need kaks walwamiſe ööd wakſalis ei olnud mö⸗ 
inta jäänud. 

Kuf iſa ärkas, oli ju päike Lõunas ja paistis 
aknaſt ſisſe, walgustas Hanſu riideid, mis toolide 
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ia laudade peale laialt pillutud, tema raamatuid 
ja kirjutuslauda. 

„Köike ſeda kraami ei ole kuigi palju... neid 
raamatuidki wöib ſeljaga äta miia, kuhu aga iſe 
tahad ja ometi makſawad nad ſadaſid ja tuhan⸗ 
deid“ — mõtles Hanſutvoma iſa tuba ſilmitſedes: 
„Terwe pool talu on nende all.“ 

Siis waatas ta Hanſu poole, kes woodis feliki 
Rtagas. 

„Ja kui vaste peab Jee töö olema, mis inimeſe 
nit näoſt ära wötab. tahmatu ja kollane, agu 
jutud... 

Ja nii raskesti hingab ta... 

ta töuſis ſohwalt ja pant taſakeſi oma käe 
Hauſu otſaeſiſele, et kunda, kas tal ka palaw on. 

Kui tütar Liiſa põdes, ſiis oli arſt ütelnud, et 
veab külmawee lappiſid otſa peal hoidma. Võib 
olla, oleks need nüüdki Pead... 

Iſa puudutuſeſt ärkas Hans. Ta meelekohtades 
tuikas nit, et ta iſe ſeda kuulis. Pea oli raske ja 
tuim... Ta ei teinud katſedki teda tösta. 

„Ma mötleſin, et Jul ehk palawik on... Wõils 
külmawee lappiſid peale panna.” 

„Need olekſid head küll“ — wastas Hans. 

Iſa läks hoowi peale, tõi ſealt lund ja ſidus 
käterätiku otſa ſisſe, pööras teda tihti, nagu töſiue 
vaigeramitjeja ja küſis oſawötlikult, kui Hans ſil⸗ 
mad awas: 

„Waſt on lumi liig külm“ 

„Ei ole wiga, fee on päris Pea. Ma tunnel, 
et hakkan juba paranema.” 

Hanſu waade libiſes üle iſa, kes akna all is⸗ 
tus. Tal olid ſügawasſe majunud ſilmad, juukjeb 
pikad ja habe ajamata. Ja need ſaapad, mida ta 
kandis, olid juba kümne aasta eeſt ſamaſuguſed 
olnud. Terme ta kuju paistis nii wäſinud ja kurb, 
luitunud ja wana, et Hanſul talt kahju tundus. 
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„Miks ja juſt iſe tulid, oleks wöinud ju vaha 
fa postiga ſaata“ — ütles ta. 

„Oleks ju küll.. Ma mötleſin, ehk oled wäga 
saige ja on waja tohtrit muretſeda, wöi mibagi 
MID. - 

Va ega ma kaua taha fiin ola... mõtlen iſegt 
sg et oleks waja juba wakſali poole köm⸗ 

i 


„Sellega on aega” — ütles Haus: „rong läheb 
alles öhtu Hilja... Kuidas muidu ka kodus elate? 
Köik terwed?“ 

„Jah, ſedakorda küll. Ole ſeal ſuurt uudiſt üh⸗ 
egi.“ 

„Elame niiſama taſapiſi. .“ 

„Kas linad ju puhastatud?” 

„Ei ole weel... Ma käiſin puid mere äärde 
webamas, vaha teenimas. .. ei ſaanud weel aega... 
Mülts pikad päemad... töö läheb ka jõudjamini. 

„Oleks ikka waja olnudki neid puhastada... 
raha oleks waja olnud. Ma laenaſin ſelle rahagi 
wa Karlsbachi käeſt.“ 

Seda ei Lijannd ta juure, misſugustel tingi⸗ 
miistel, Talle tundus, nagu Kaks ka poeg ſelleſt 
kaaſikuſt Ingu, nagu oleks tal kahju teda häwitada. 

„Kas juba pangaſt otſas?“ — küſis Hans wii⸗ 
mitades. Iſa et wastanud kohe, waid waatas läbi 
«tita üle linna katuste, nagu oleks ſeal midagi 
tſeäraliſt näha. 

„Wöi teda ſeal maailma oli“ — wastas ta 
is pikkamiſi: „rublade ja kümnete kaupa teda 

na oli korjatud... wöi ta ſiis kaua wastu peab, 
kui ſealt ſadade kaupa tuleb wötta.“ 

Siis otſis ta pöueſt räti ſisſe mähitult vaha 
wälja ja ulatas poja kätte. 

„Loe järele, kas on nii palju,” 

Ta ei liſanud juure, nagu harilikult: „Ara 
aga asjata raiska — vaha on raske teenida.” 
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Ta kartis pojale jellega ülekohut teha. Haign⸗ 
ſega wöidelda ja kokku Hoida — jee käib üle jõu. 

„Saa (is warsti terweks ja kirjuta ka, kui aega 
ſaad. Ma hakkan jälle wakſali poole hoidma.“ 

Ei aidanud Hanſu ſeletuſed, et weel rongi mi⸗ 
nekuni palja aega on, et rong kunagi waremini ei 
lähe, küll aga wahel hiljemaks jääb, — Hanſutooma 
iſa jäi oma arwamiſe juure, et rong teda ei vota, 
maid tema rongi peab ootama. 


XIV: 


Haus wiiwitas woodiſt tulemiſega. Pea ei 
walutannd küll nii, nagu enne, aga teha oli wä⸗ 
ſinud ja pikali olla oli meeldiwam, Lui istuda. Ta! 
ei olnud ülestöusmiſeks tuju. 

Talle tundus, nagu ei oleks toit üsna korras, 
nagu oleks fee iſa tulek ja telegrammi teel raha 
nõudmine midagi ſündmatut, mis oleks pidanud ära 
jääma. Terwe jee fündmus oli, nagu ülemeelit 
nali töſiſes ſeltskonnas. 

Woodis pikutades tuli ſee terwe telegrammi 
lugu meele, nagu ta oli olnud, ilma ilustamata, 
ilma luuleliſe kangelaſelinnikuta, nagu teda ſeltſi⸗ 
meeste poolt hinnati. 

Ta oli lihtſalt waieluſe tagajärg. omawaheliſe! 
joomaöhtul olnud, kus köne ſelle poole kaldus, et 
wanad, need, kes ſeal kaugel metſade ja pöldude 
taga, linnaſt ja tema körgemaſt kulturiſt eemal ela⸗ 
wad ja ſellepäraſt ſelle kulturi peenſustesſe ei 
juuda ſüweneda, et need wanad mitte heameelega 
hunpi- raba ei anna ſelle kulturi ſaawutuste mait⸗ 
ſemiſeks, waid niriſedes ja kaaludes, ja alati arn⸗ 
pärides, mis peale iga rubla on kulutatud. 

Ja fis on nii palju waewa nende arwete 
kokkuſeadmiſega, kus peab täpi peal ära tähendama, 
mille peale on kulutatnd, ja hoolega tähele panema, 
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et mitte mõnda asja ei ole oelmijes arwes juha 
nimetatud, mis wöiks pöhjuſt kahtlemiſeks anda. 

Ja köige ſelle waewa jnures on raha ometi 
alati nii mähe. 

Seal oli Hans ſeletaund, et temale ſeſt ſaadik 
waba kredit on awatud, kui ta koduste teades 
üliõpilane on. Teda uſaldatakſe täiesti ja ei nõnta 
ka mingit arwet. Tema wöib igal ajal ja igal wii⸗ 
ſil koduſt raha nõutada, iſegi telegrammi teel. 

Seda ei tahtnud kaaslaſed uskuda, ja ſtis oli 
ta fündſaks arwanud oma jõnu teoga tõendada ja 
oli jelle telegrammi restorani laual kirjntanud ja 
picevioga postile ſaatnud. Kaotaja pidi kohaſe öh⸗ 
tuſöögi ſeltskonnale lunastama. 

Ja NÜÜD oli ta ſtin, ſee nõutnd vaha... ja di⸗ 
gus oli öhtufööki ſaada. . 

Kuid wöitjal ei olnud mitte ſeda wöidumehe 
tuju, millega ſeltſimeeste ette wöib astuda ja neile 
nende kaotuſt höiſates wastu hüüda. N 


Talle oleks armſam olnud, kui jee raha posti 
kaudu oleks ſaadetud, kui tal mitte ei oleks maja 
olnud iſa näha. Iſa oli meelde ärgatanud pildi 
koduſeſt eluſt, kus köigega nii napilt läbi aeti ja 
tõige wäikſemaidki löbuſid eneſele ei lubatud, kus 
töölifi aasta aastalt ikka wähemaks jäeti ja Lõike 
tööd iſa ja ema ükſi püüdſid ära teha, et aga tulud 
wäikſemad ja ſisſetulekud ſuuremad olekſid. 

Hanſule töuſis ſilmi terwe ſee Hanſutooma ta⸗ 
lu oma wiltuwajunud körwaliste hoonetega ja 
ſammeldand katuſega ekumajaga... 

Ei, kodu ajas ainult tuska peale; ſee pundus 
ja alaline maadlemine tööga, mis üle jõu kippus 
— ſeda ei olnud jännis meele tuletada... 

Hanſule tundus, nagu oleks iſagi palju wane⸗ 
mais ja jöuetumaks jäänud, nagu ei oleks ta enam 
fee endine Hanſutooma iſa, kes nohiſedes oma ette 
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tööd rühmas teha ja enne kopika peos kuumaks 
küttis, tut teda wälja andis. 

Waſt oleks iſegi fee parem Olnud, kui ija üle- 
üldſe ſelle telegrammi järele raha ei oleks too⸗ 
nud? Oleks ju weel rahatagi läbi ſaanud. 

Ja pangaſt pidi ju raja lõppenud olema? pi- 
did ainult weel taln ſisſetulekud jääma? 

Millega ſiis need päris üliöpilaſe aastad peab 
elama? 

See on kindel, et talu ſisſetulekud ainult ült⸗ 
tooli makſuks künniwad. f 

Ja iſa ei taha obligatſionideſt kuuldagt, tahab 
ilma nendeta läbi ſaada. 

Hanſu ärritaſid need küſimuſed, mis küll prae⸗ 
gu päewakorda ei kuulunud, kuid lähemal ajal 
ſinna pidid kuuluma. 

Talle ei olnud iſegt ſee meele järele, et iſa 
võrmugi ei pärinud, mis peale tal nii palju raha 
läheb... Ta oleks muidugi ütelnud, et profesſo⸗ 
ritele on palka juure liſatud — nagu ajaleheski 
ſönum ſeiſis — ja üliöpilaſed peawad ſeda maks⸗ 
ma, ja raamatud on nit kole kallid ning neid peab 
alataſa juure muretſema. .. ja puudehinnad töu⸗ 
ſewad ühtepuhku. Ja üleüldſe peab ſeiſukohaſelt 
elama, fee nõuab ka midagi, 

Seda köike ei küſinud iſa ja ſee ſünnitas tuska. 

Iſegi haiguſe kohta ei könelenud ta palju, ſelle 
a haiguſe kohta, mis nii õigel ajal juhtus 
vlenta. - 

Ja ſiis tundus weel Hanſule, et ta iſale lau⸗ 
ſa ülekohut tegi, kui ta temale iſegi löunat ei laſk⸗ 
uud luua, mida pasſija ometi oleks wöinud toime⸗ 
tada. 

Ja et ta oma und ei ſuutnud piirata ja wähe⸗ 
malt küla nudiſeid pärida ja iſa mafapidamiſeſt 
tõnelda — talt küſida, las ju köik lehmad lüpfa⸗ 
wad ja kas tänawu pöhuga ja heintega kewadesſe 
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wälja tuled, wöi jääb puudu, kas lumetee on hea, 
võt halb. 

Selle köige juures oli ſee loll fündimiſepäerd 
ſültdi. 

Ja mis ilmaimet ſarnaſeſt ſeltskonnaſt otſi⸗ 
tarſe, nagu ſee prova Schönbergi oma? Puha 
ſarnaſed daamid, kellega awalikult tuttaw ei taheta 
Ma, keda ainult purjus peaga tuntakſe ja austa⸗ 
dakſe. 

Pidutujus on karnewalil prouaga tutwune⸗ 
tud, kelle mees mingi lauaülem wöi majawanem 
— igatahes mingi igaw ülem, ja kelle proua nit 
noor ja löbus alles ja kelmuſi täis. Ja fis okt 
temaga möni klaas weini joodud ja tall kätt pigis⸗ 
tatud. Ja nüüd fündimiſepäewale kutſe ſaadud 
ja lilled ſaadetud. 

Kas feda köike waja pidi olema? 

Hans käänas ennaſt ſeina poole Ta tahtis 
neid unustada, neid eilaſeid juhtumiſi, ſeda mehe 
kahtlustawat maadet ja naiſe kirglikka ſilmi ja 
ſulajaſeid käepigistuſt ja ſeda kokkulitſutud kirja, 
mis talle pihku pisteti ja milles teda täna preili 
Käthe poole minna paluti. 

Kas makſab minna? 

Ta on küll dieti löbus ja laulab nii kenasti! 
romansſe ja naerab nii heledasti: Ka kirge 
t puudu tal, ja nagu näha, meeldib talle Hans, 
aga * — 


Kuid jee, oleks haawamine, kui ſarnaſt ſet 
ühele ei panda. Ja kes teab, 5 1 
hea 9 

Ja ſiis ei lähe ta ka ju ükſt, waid ühes 
Fritziga, ſelle igaweſe üliõpilaje 855 r 

Igaweſe? Kas mitte iſe fellel Jamal teel ei 
alda? Kas ſee wale kord wälja ei tule, et küll 
Aliöpilaſe nimel elatakſe ja koduſt raha udutakſe, 
ii ſugugi Üliõpilane ei olda? 

3* 
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See oleks alles häbi. Seda naeraks terwe 
koduküla ja kihelkond, et jee anderikas poiſs nii 
hooletuks on jäänud ja mitu aastat öpib, aga küp⸗ 
jujeetjamiga mäele et jõua. 

Iſeäranis lonkab Ladina keel .. . ja Jee on fee 
weealune kiwi, mille wastu ju minewal aasta! 
pörgati. 3 

Fritz Otſing on küll löbus ſeltſiline ja oſaw 
mees, ja ta teadmiſed igaſugustes joogiſeadustes 
ja kihlweokäſitustes ja naisküſimuſes on ſilma⸗ 
paiſtwad, aga ta Ladina keel 

ÖID ju olla, et ta üsna dieti õpetab, aga need 
pagana Caeſari ja Cicero tööd käiwad tal üle jõu. 

Kut Hans Tohwer eneſele ſeda wöimalikku 
muutuſt ette kujutas, mis Ladina keeles tarmili! 
oleks — tuli Fritz löbuſas tujus ja naeratawal 
näol, nagu alati. 

„Alles woodis? Na, na, na. niit jee lugn 
ei lähe. Meil pidi ju täna Ladina keele tund 
olenta. Ja fis, teate iſegi, on warsti rendez⸗vons. 
— Kas pea walutab?“ 

Ta ei waluta, kuid ei ole ka wärske. Selle⸗ 
päralt ma juba wöiks töusta, aga mul ei ole täita 
head tuju. Mul on jee, mida inglaſed ſpleeniks 
kutſuwad — lihtſalt halb tuju.“ 

„Ei tarwitſe ennaſt lasta nii waimustada, nagi 
Teie ſeda eila tegite. Ja ei wõi ka nii Jegamini 
jung. Kui te eila ainult kas wöi piirituft olekſite 
joonud, ei oleks nit halb olnud, Ent köik fee ſod⸗ 
kokkn. Iga aſi nönab harjumiſt — ka joomine. 
Ma wõin wäga löbuſasti õhtu mööda ſaata, ilma 
et ma järgmiſel päewal ſeſt midagi tunnen. Ma 
vlen täna juba kahel kohal tunnis Läinud, wii 
lehekülge tſiwiil kohtupidamiſe korraſt läbi luge⸗ 
nud ja wöin jälle pidule minna, ilma et mingit 
25 na Kuidas tunniga jääb? Ega Te öppi⸗ 

ei ole?“ 
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„Ei. Ma ei ole aega Jaanud raamatusſe waa⸗ 
data. Järgmiſeks korraks õpin kahekordſelt. — 
Mul walutas eſiteks pea ja beiſeks oli iſa ſiin.“ 

„Telegrammi järle?“ A 

„Jah. Ta ei olnud. posti kaudu uſaldanud 
ſacta.“ | 

„Ja tõi terwe ſumma?“ 

„Terwe.“ 

„Kas ta ei küſinud ka, milleks jee läheb?“ 

„Ei, ſeda ei tee ta ſeſt ſaadik mitte, kui ma 
üliöpilaſe pükſa ja mütſi kannan. Mund doku⸗ 
menti ta ei nõua.“ g 


„Peenike.“ 8 
„Jah, ſeda küll. Kuid kas Teile ei tundu, nagu 
oleks ma üls peenike . . noh, ütleme möiſtli⸗ 


ref. 

Haus oli kummuli woodis ja waatas Otſingi 
poole, kes woodi ces toolil, jalga pölwe otſas hoi⸗ 
des istus: „Mul on juba teine nädal käes, kus 
ma Sieti midagi ei ole teinud, ei öppinud ega ka 
mutdu möiſtlikult elanud. Ma olen nii: 
poolhullustuſes olund — ühelt karnewalilt teiſele, 
ühelt pidult wälja, teiſe ſisſe rännauud. Ja Teie 
wõtte uskuda ehk mitte, aga ma olen Jelle pidude 
ajajärgul tublisti kulutanud, rohkem kui mõnt 
töſine üliõpilane terwel ſemeſtril.“ 

„Ei, miks mitte, ma uſun ſeda. Ja ma wöin 
ütelda, et Teie ilmas meel elada ei oska. Teie 
astute körtſis niiſama üles, nagu mõnes wiiſakas 
perekounas, ja ei wöta ſealfuures ſugugi arwesſe 
ſeltskonna hingeolu. Ma toon näituſe. Mäletate, 
tut me kord kahekeſi „Olümpiasſe“ läkſime ja Lui 
me tol korral ainutene publikum olime ja aja⸗ 
wiitets paar näitlejannat eneſega õhtut ſööma kut⸗ 
ſuſime, ja wiimaks terwe hulk ſinna meie laudade 
ümber kogus ja igaüts tellis, mis kellegile armas 
oli ja löpuks Teie maksma pidite. See on ometi 
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telge, et iga teine ſeda mitte ei oleks teinud — 
phefg lihtſalt arme maksmata jätnud, oleks ſkandal 
fünnitannd.“ 

Hans mäletas ſeda meel wäga hästi. Seal oh 
ta pidanud ühe oſa arweſt kelnerile wölgu jääma, 
ſeſt et eneſe kasſa ei olnud ſelleks ulatanud. In 
to oli nii piinlik olnud, Enna juſt tol korral üts 
Uns lauljanna talle iſeäranis oli meeldinud. 

„Ja. Mul ei ole nii paks nahk“ — wastas ta 
ſiis pikkamiſi. k 

„Aga peab olema — elus on jee tarwilik. Ma 
wöin tõendada, et ma mitu löbuſat öhtut teiste 
kulul olen kaaſa teinud. Häda õpetab. Tol korral, 
kui ma alles rebane olin, ci puudunund mut ka 
kunagi raha ja ma pidaſin feda iſeäraliſeks art 
asjaks, tut kellegile laenata wöiſin eht Leegi minn 
tulu! löbutſes. 

„Noh, need ajad on ſeſt ſaadik möödas, kuf Ha 
minn eeſt ainult ülikoolimakſu makſab ja nn oa 
ma iſe teenima bean.“ 

„Kas Te minule ka mingit teenistuſt ei ſaa 
muretſeda?“ — küſis Hans. 


„O ja, miks mitte“ — wastas Otſing. „Sea! 
wõite Te igal alal midagi leida, milleks Te kölbore 
— kas mõnda hirmuromani „Olewikule“ tõlkida, 
wöi teaduslikku tööd perekonnalehele, ehk mõnele 
jütſile Wene keelt õpetada wöi öpeasjades lävele 
aidata — ainult fee wäike wiga on ſealjnures, et 
taſu ärge palju lootke.“ 

„Siis ei ole mul ka ſeda tööd maja.“ 

„No jah. Aga kas Te täna kell wiis lähete 
preili Käthe poole?“ 

„Kes ſinna weel lähewad?“ 

„Seda ma tõesti ei tea, Aga nii palju on kin⸗ 
del, et herra Schönberg on möneks päewats kuhn⸗ 
gile komanderitud ja proua läheb ſellepäraſt Köthe 
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preilile kohwile, mida, nii eneste keskel öeldud, Teie 
peate maksma.“ 

„Seda ma tean. Mul on jee au juba Lord 
ulnud ja Käthe preilt on mulle oma lngupidamiſt 
awaldannd, ſeſt et ma weel kunagi ei ole talle 
wölgu jäänud. Ja tõele au andes — ta ei olegi 
weel köige wiletſam oma löunaſßökide ja kohwiga. 
Muul ajal lähekſin ma ſinna päris Pen meelega, 
aga täna . - 

„See läheb mööda. Meil on juſt niipalju aega, 
et meel enne ühe wäikeſe tipſn ſaame Poirier juu- 
res ära wiſata, ja ſee parandab tuju ſuuresti.“ 

„Ma wötan ennaſt Lord kätesſe. Teen tänaſe 
öhtn küll weel kaaſa, aga ſiis andun ma ainult 
öppimiſele. Ma pean ometi kord küpſuſeekſami 
Hära anda ſuntma. Saate aru, ma pean! Ja Ju⸗ 
mal olgu ſellele armuline, kes mind ſelle juures 
ekſitab.“ 

Hans pani ennaſt aegamööda riidesſe, waatles 
kaua peegli ees ja otſis joonekefi näol. Talle paistis 
peegliſt wastu piklik kahwatu nägu, lageda otſa⸗ 
eſiſe ja hallide ſilmadega. 

Ta ei wöinud ka tähele panemata jätta, et 
juukſed märkſa öredamaks olid jäännd ja nina 
körwale ſügaw joon tekkinund 

Wastik maitſe ei olund weel ſuuſt kadunnd, 
ega pea jahedamaks jäänud 

Pikkamiſi ja wiſalt ta paranes, jee tuju, ja 
kni nad ju preili Brenneri korteri ees ſeiſid, ſtis 
ei olnud ta halwem, kui mõnel muul harilikul 
päeval. 

XV. 

Preili Käthe Brenner oli elatanud nein, kes 
ſellega ennaſt toitis, et ta koduſeid lönnaſbökiſid 
üliõpilastele ja köikidele teistele koduta noorte⸗ 
meestele walmistas, neile fis wäga wastutkulelitk 
ja heatahtline oli, kui neil raha li, oga raha⸗ 
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pnrõujel nendega emalikult pillamiſe ja löbutſe⸗ 
miſe päralt töreles. 

Tema ülesannete hulka kuulus aga ka pere⸗ 
kondliste piduöhtude toimepanet perekonnata ini⸗ 
mestele. Selleks oli tal mitu wäikeft möbleritud 
tuba, kus head tuttawad ilma ſegamata öhtu mööda 
wöiſid ſaata. 

Tema oli jumalakartlik inimene ja tahtis oma 
kaaskodanikkude ſilmis jellena paista, ſellepäxaſt 
oli tema köige ſuurem Pool, et temaſt midagi halba 
vi köneldaks. Oma kohwiöhtutele kutſus ta ainult 
häid tuttawaid ja neid, kelleſt loota oli, et nad 
eneſe päraſt juba midagi wälja ei lobiſe. 


Sui nüüd Hans ühes Otſinguga ukſe all vota- 
ſid, ſiis teaõfid nad, et neid ſalaja tähele pandakſe, 
eune Eni uls awatakſe. 

Ja kui ſiis uks awanes, oli preili Käthe kehas⸗ 
tatud lahkus iſe. Ta küſis, mispäraſt herra Toh⸗ 
writ wiimaſel ajal ſugugi tema lõunajöökidel ei 
ole nähtud, ja herra Otſingule tähendati: „Teie 
lähete gaſt⸗gastalt illa priskemaks.“ 

„Ja, preili Brenner, ja kui ma tulewal ſuwel 
kuſagil alewis nurga⸗adwokadiks hakkan ja min 
kliendid mulle töötaſu igaſuguste maajaadustega 
makſawad, ſiis alles peate nägema, kuidas ma 
denen. 

„Sbowin Teile zune! Aga kuidas Te arwate 
— nurga⸗adwokadiks? Te wiſt ekſiſite — tahtſtte 
ütelda adwokadtks.“ J 

„Ei. Õigusteadus ei luba ekſituſt. Mina hakkau 
nimelt nurga⸗adwokadiks, ſeſt awannutatud adwo⸗ 
kadiks. .. Te ehk mäletate, uritu aastat ma juba 
üliõpilane blen.“ 

„Kui ma ei ekſi, ſiis wiis.“ 

„No ja - Waadake ſiis. Te wöfte wälja 
arwata, fui kaua ma weel õppima peakſin, kui ma 
tenduste lõpule tahakſin jõuda. Pragu ei ole ma 
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weel teiſe kurſuſegi ekſamid ära annud. Ja oma⸗ 
wahel öeldud, ei ole ma enam üliõpilaste nime⸗ 
tirjas.” 

Otſing käänas ennajt banna peal ringi ja tegi 
is ſügawa kummarduſe preili Brenneri poole. 

Aa ſeda ma ei teadnud.“ 

„Ja. . ja kui ſeda asja pöhfalikult arutada, 
ſtis olge heaks ja ütelge mulle, mispäraſt pean ma 
ennaſt weel niikaua õppimifega waewama, kung 
ma ſelleſama ſisſetuleku juba praegu wöin ſaada, 
nis diplomeritud adwokadid ſaawad. Ja löppude 
löpuks on ometi ſisſetulek peaaſi.“ 

„Teil on juba kaine waade elu peale, nagu ma 
näen. Aga mispäraſt herra Tohwer nii töſine 
täna on?“ 

„Olen ma liig töſine?“ 

„Ja, mulle paistab nii,“ f 

Wdib olla. Ma loodan, ſee läheb warsti 
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Haus astus klaweri ette ja halkas ſeda ſör⸗ 
mitſema. Tal ei olnud tuju e e aga erku⸗ 
dele meeldiſid helid enam kui waikimine, ja köne⸗ 
lemiſeks ei olnud himu. 

Talle puutus ſilma uuns muuſikapala, mida ta 
ei tunnud. Ta proowis ſeda efiti huwita, ſiis juba 
huwiga ja löpuks unustas ta, et ta wöödras korte⸗ 
ris istub, ja mängis täie hoolegg. Löpetades, ap⸗ 
loderiti talle ja ta pidi ümber käänama, et näha, 
tes Jee publikum on. 1 

Oli juba eune tuttaw ſeltskond, prouad Schön⸗ 
berg ja Lehtmets ning preili Ilwes ühes Artur 
Lindemanniga. 

Uhendawaks ſidemeks oli preili Käthe, kes en⸗ 
naſt majaperenaiſe vjas nii kodus tundis ja ſelts⸗ 
konnas löbuſat meeleolu püüdis luna. 

„Minu herraſed, tas meie ei paluks herra 
Tohwrit, meile weel midagi klaweril ette ane 
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„Ja, palume, palume! — Serra Tohwer, meie 
palume wäga.“ 

„Ja meie wabandame wäga, et enam amm 
ei ole mänginud, ja ſellepäraſt ei ſunda midagi.“ 

„O, ärge. rääkige. Teie waidlete alati mii 
palju wastu ja ometi mängite Te nii Hästi” — 
prova Schönberg paistis täna iſeäranis mürske. 
omas unes tumedas ſtidiülikonnas, kus walge kael 
nit hästi ſilma paistis. 

„Töesti? Ma ei tea aga küll, mis daamind 
huwitada wöiks.“ E 

„Meid huwitab Lõik, mis Te mängite” 

Hans mängis peaſt ja mängis noodi järek, 
mängis komistades ja parandades — publikum oli 
köigega rahul. 

Oieti oli munſika üleüldiſeks tagaſeinaks ſelts⸗ 
konna jutuajamiſele, ſeſt herra Otſing köneles hu⸗ 
zwituſega prona Lehtmetſale ja nein Ilwes andus 
täiesti herra Lindemanni löbuſale tujule. 

Ainult proua Schönberg toetas ennaſt klawerile 
ja näis kunlama Hanſu harjntuſi klaweril. 

„Kuidas Teie tuju on, proua?“ 

„Minu tuju? Mis tal peaks olema?“ 

„Mul oli ſeniajani halb meeleolu, ſellepäraſt 
arwaſin, et teistel ta ſamane on.“ 

„Mispäraſt? Teile ei meeldinud eilane öhün?“ 

„Mitte ſellepäraſt. Mul walutas eſiteks pea 
ja fis olid täna weel mund põhjujed . . - Aga 
tee on (õit möödas. Ma kuulſin, Teie abitaaſa 
obemat koduſt ära jõitnud?“ — küſis Hans prong 
Schönbergilt. 

„See huwitab Teid?“ — prova waatas wii 
utſekohe Hanſule filmi, et Hans tundis, kuidas ta 
pöskedel Joe kaiali lagunes ja teadis, et ta nünd 
vnnetas. N 
8 Ta pahandas eneſega ſarnaſe nörkuſe pärast 
ja püüdis wiga parandada ſellega, et ta prsun 
waadet jugelt ja wäljakutſuwalt wastas. 
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„Teatawal määval, ja — Teid mitte?“ 

Proua raputas pead: „Ma ei tea, mis Te 
mõtlete, aga mina pean omaſt meheſt wäga palju 
lugu. Ma ei taha teda miskil moel pahandada, 
ſeſt ta täidab köik mu wähemadki ſoowid. Weel 
hiljnti kinkis ta mulle wäga iluſa käewörn, ja alati 
ütleb ta mulle: „ütle aga, mis ſa tahad, ja LõIL 
ma muretſen ſulle.“ 

Ta raputas jälle pead, nagu waidleks ta mil⸗ 
legile wastu. ö 

„Selle juures ma ei kahtle, et ta Teie ſoowid 
täidab. Lui minul niijugune armas ja. meeldim 
naine oleks, ſiis täidakſin ka mina Lõik ta ſoowid.“ 

Proua ei wastanud midagi. Ta tumedates file 
mades oli ſära ja pool awanenud punaste huulte 
warjult paiſtſid tihedad walged hambad. 

„Kas Teie laupäewa öhtul heategewale pidule 
lähete?“ — küſis ta Hanſult. 

„On möni ſarnane kuſagil?“ 

„Teie ei tea? Selleſt köneleb ju terwe linn 
juba mitu nädalat, ja igaüks walmistab end ſel⸗ 
leks. Mina olen ſeal lillede müüja. Teie võtate 
minult muidugi dige palju lilleſid?“ 

„Kui mul ſelleks ajaks meel raha on.“ 

„No! Ei mõt ometi nii palju pummeldada.“ 

„Ma ei pummelda ka kunagi, aga, teate, on 
ſarnane paha tasku, mis raha ci pea. Kas me ei 
istuks waſt, Teil on nõnda halb ſeista?“ 

„Ah ſo, Artur, (uba eneſele õnne ſoowida“ — 
Püüdis Otſing toolilt töustes ja Lindemanni poole 
wäljafirutatud käega astudes: „Sa oled hiilga⸗ 
walt kaotannd. Mitte ainult ei täidetud tele⸗ 
grammi nöudmiſt, maid auwäärt papa iſe fbitis 
ſiia ja tõi vaha otſekohe herra Tohwri eneſe Lätte 
sii ilma ühegi wahetalitajata. Ja, tee järele, kui 


„Teatawaſt telegrammiſt on juht?“ — kuſis 
proua Schönberg Hanſult. / 
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„Teie teate ka ſelleſt?“ — wastas Hans. 

„Ja, mulle köneldi ſelleſt, aga ma ei mäleta 
enam, kes köneles.“ 

„ühe ſamaſuguſe haigewoodi juures olen ma 
juba enne kord olnud“ — kõneles Otſing edaſi. 
„Ma ei tea, tas ma olen ſelleſt juba jutustanud? 
See lugu fündis õieti nit: Teie ju tunnete wiſt 
köik Richard Kottlingi, ſeda turjakat meelt, kes 
kord Peas tujus restorani Jöögijedeli ülemalt alla 
ja alt üles läbi ſöi. Niiſama ſuur oli tal raha⸗ 
puudus, nagu tal ſöögiiſu hea oli. Kui ta ju 
igalt poolt oli laenanud, kuſt aga weel ſai, iſegi 
woorimeestelt ja peſunaistelt, ja kui kuſagil enam 
midagi ſaada ei olnud, ſiis oli waja kawaluſt ppi 
wütta. Plaan Jai pöhjalikult läbi töötatud, punkti 
pealt arwesſe wöetud, mis waja, ja ſiis otſaſt 
peale hakatud. Peate aga teadma, et jee Richardi 
iſa oli wiimane koi. Tal oli kuſagil weski ja 
willawabrik, raha ſeiſis pankades kümneid tuhan⸗ 
deid, aga ta ei annud ühtegi kopikat ilma doku⸗ 
mendita. Ma arwan, ta ei uſaldanud iſeennaſt 
ka mitte ilma arweta. f 

No ja, köige eſiteks ſai kaks nädalat waremini 
teatatud, et Tartu ülikoolis köiki präparatiſid ei 
ole, mis teaduslikuks tööks maja, ja ſellepäraſt 
on dijustatud ülispilaſi möneks nädalaks Peter⸗ 
buri ülikooli juurde komanderida. Reiſikuludeks 
ti läheks rublat wiiskümmend maja. See ſaa⸗ 
eti. a 
Nädal päralt kohaleföudmiſt ſaadeti telegramm, 
mit, tut halastaja de allkirjaga, et teie poeg 

Richard on kõige kardetawamasſe kopſupöletikku 
haigeks jäänud. Seiſukord kriitiline. Jſiklik tule? 
tingimata tarwilit. 

Koha peal oli meil agent, kes wanamehe wälja⸗ 
ſöitu teatas. Wakſalis ootas teine, kes korterisſe 
pidi juhatama. Mina täitſin halastaja de kohuſeid, 
ſeſt mul on jumalaſt ſihande memmenägu loodud. 
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Max Gijenbera oli koduarſt ja Gottlieb Kuuſk⸗ 
mann — Peterburi kuulus kopſuhaiguste pro⸗ 
fesſor. 5 
Armas Gottlieb oli ennaſt ka niiſuguſeks täht⸗ 
ſaks meheks grimerinud ja, pagan teab, kuſt need 
aumärgid wötnud, mis ta rinda ehtiſid. 

Wanale Kottlingile oli ta kohane mees. Ta 
ajas wanamehe omade nõudmiste ja ettekirjutus⸗ 
tega niiſuguſesſe tupikusſe, et ſee mund ei oſanud, 
kui higistas aga. 

Ja iga nöudmiſt algas ta: „Kui te oma 
poega päästa bahate — ſiis peate ſeda ja ſeda 
tegema.“ 

Siis olid meil meel küünrapikkuſed arwed ap⸗ 
tekideſt, mis Lüll dieti pärit olid tindipliiatſilt ja 
kummiſtemplilt ja minu, ſekretäri, allkirju kandſid. 
Aga nad olid ladinakeelſeid nimeſid täis ja tem⸗ 
pelmark oli neil peal, ja mida jiig arwelt enam 
nöuda 10510. 

Lühidalt, taadikene pidi mituſada rubla lahti 
tajtma:- profesſorile, arstile, halastajale õele ja 
aptekide arwete järele. 8 

Selle eeſt ſai ta iga päewa tagaſt punktipeal⸗ 
ſed teated poja terwenemiſe üle, ja kni raha otſas, 
ſtis oli ka poeg terwe. 

Jumal hoidku ka ſarnaſe pummeldamiſe eeſt. 
Kaks nädalat aega es Jaa mitte röiwiſtki lahti, ja 
wiſt es jää ſinna ka ühtegi korralikkn kohta, kus 
ma es täi.“ 

„Ah ſee Kottling oli ſuurepäraline poiſs — 
ta wöis pummeldada“ — tähendas proua Leht⸗ 
mets. „Tal oli juba nägu nii tore, et naera tas 
wöi katki. Need paljud pöſed ja piſike nina, nagn 
nööp, ja ſellelgt weel ots ülespoole.“ 

Seltskond leidis mälestuſed Kottlingiſt dieti 
löbuſad olemat ja äwaldas ſeda lustiliſe naeruga. 
E Kui ju naer waikinud, küſis Lindemann Tohw⸗ 
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„Kunas me ſiis need arwed Siendame? Mina 
tut taotaja olen ſelleſt huwitatud.“ | 

„Mulle on ükspuha. Kuidas enamus ot⸗ 
ſustab.“ 

„Mina kut tunnistaja teen ettepaneku“ — 
ütles Otſing: „Preili Brenner on nii lahke ja 
muretſeb meile öhtuſßögi ja köik, mis ſinna kun⸗ 
lub, ja jeltfinveegteft ei puudu rohkem kui Hage⸗ 
dorn — aga Jee on paariks nädalaks maale ſöitnud 
ja niikaua ei halla me votama. Ta wõib ſeda 
tagant järele kätte faada. Mis täna wõib ära tahe, 
teda ei makja homſeni lükata.” 

„Herra Tohwril ei ole wiſt head tuju täna” — 
ütles proua Schönberg. „Ta ſoowib oma wöitu 
löbuſamatel tingimistel wastu wötta, noorte neinde 
bulgas mõi talweaia lauljannade ſeas. Meie, wa⸗ 
nad naiſed, ei huwita teda.“ 

Hans oli ſohwale istunnd ja ennaſt nurka 
toetanud. Ta naeratas ja käſt mängis tal uuri- 
ketiga. 

„Mis ma olen ütelnud, ſeda olen ma ütelnud: 
utina olen pasſiw. Ma ei tee ühtegi ettepanekut 
ega arwusta ka ühtegi ettepanekut — annan eunaſt 
täiesti ſeltskonna ſoowide alla. 

Mis aga proua Schönbergi arwamistesſe pun⸗ 
tub, ſiis ei ole neil pöhja all. 

Ja kui ma oma nukra meeleoluga kellegi (õhu 
rikun, ſiis olen ma walmis ſeda wiga ſellega pa⸗ 
randama, et ma koju magama lähen.“ 

„Aamen. Herra Tohwer köneleb nagu praoſt 
matuſel“ — ütles nein Ilwes. „Minu herrad, 
ajame ta ellu. Wötame ta kätele ja kiigutame nii⸗ 
kaua, kuni weri kiiremini liituma hakkab.“ . 

„Ah, mis; mina lähen ennaſt niijuguje müra⸗ 
kaga wenitama. Parem mängime kingſeppa — ſeat 
ſaab küllalt jooksta“ — ütles Otſing. 

Mängiti kingſeppa ja pimeſikku, joodi kohwi ja 
ſöödi õhtut ja tantſiti. 
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Hanſu tuju paranes ja löpuks oli ta üsna 
ea. Ta tantſis daamidega ja tundis ſelleſt löbu, 
si ta käewars weel küllalt tugew oli, neid öhkn 
üſtma. Daamid toetaſid ennaſt uſaldawalt Hanſu 
— 8 ja neiſt dögus ſooja ja kerget⸗ärritawat 

na. 

Kui nad ju wiimaſt tantſu tantſiſid ja Hans 
vrona Schönbergi pehmet walget kätt omas käes, 
eldas, küſis ta: „Mispäraſt Teie, proua, enam 
täemõri ei kanna. Tol korral, mäletan ma, oli 
Tell wäga ius kett⸗wöru. See ſünnib nii Hästi 
Tete wäikſele käele.“ 

„Ma ei julge, ütelda.“ 

„On Jee ſaladus? Siis ei ſoowi ma ka teada 
— ſaladuſed on alati rasked banda.“ 

„Ei, mul ei ole ſaladuſi — ma häbenen ütelda. 
Mul oli Ford hädapäraſt raha waja ja ſiis wiiſin 
ma tema lombardi. Aga nüüd olen Hädas, ei tea, 
tuit ma Jelle ſumma pean Jaama, millega teda 
wälja ostan. Mehelt ma küſida ei tita ja laenata 
ks ei võta kuſagilt.“ 

„Kas Te olete kellegilt laenu küſinud?“ 

„Ei. Ma ei julge, ſeſt ma tean, et keegi mulle 
ei laena. Mis peale mulle laenatakſe?“ 

„Alati ei nõuta ju tagatiſt — lihtſalt uſalduſe 
eale,“ | 
„Teie laenakſite mulle?“ — küſis ta ſiis naerdes. 

«Olge heaks“ — wastas Hans. 

Kui ta ju wastanud oli, ſiis tundus tal, nagu 
gleks ta rumaluſt ütelnud ja liig kiiresti lubanud, 
la naljatades küſis ta weel: „Aga kui palju ma 
orotſentiſid ſaan?“ 


„Protſentiſid? Ma ei tea Woite mind 
ſelle eeſt täna öhtul toju ſaata.“ 
„Ainult?“ 


„Mida ſiis weel?“ Ja üsna tajakesti liſas 
ta Hanſule, körwa ſisſe: „Jumalagajätmiſeks ſaate 
uhe muſu.“ ESTA 
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XVI. 

Ranna körts oli tungil rahwaſt täis. Seal 
oli wann ja noori, poiſikeſi ja naiſi — köik olid 
nad kokku kogunud, et talwiſe punweo löpuarwet 
kaupmehega teha, kes juba waraſeſt hommikuſt 
ſaadik körtſt tagatvas raha wälja jagab. Juba 
hommikuſt ſaadik votas ka meesteſalk, kuni järg 
nende kätte jõuab. 

Muude votajate hulgas oli ka Hanſutooma ija. 
Da oli miin kund puid wedanud, ei ole meel kopi⸗ 
katki weorahaſt wälja wötnud ja botas nüüd pikki⸗ 
ſilmi, kuni Sootaguſe mehed ette kutſutakſe ja tema 
ſiis teiste hulgas Juure ſumma ſaab. Weel pea⸗ 
mas nad nägema, need naabrid, et Hauſutooma ſu⸗ 
gugi halwal järjel ei ole. Weel ei ole tal waja 
olnud metſakaupmehelt kopikate kaupa weoraha 
wälja nuruda ehk koguni ehte küſida, mag ſeda 
mõned teijed on teinud. 

Ta ei julge küll enam nii oma naabritele ſilmi 
waadata ega oma pikaliſt töſiſt Jõna teiste köne 
hulka ütelda nagu enne, ſeſt ta ei tea, kas mitte 
tuulujutt tema kaaſikumüümiſeſt naabrite körwu 
ei ole ulatanud, kas teda mitte pankrotti jääjaks 
meheks ei loeta. 

Ta ei ole weel ſeniajani puulsikajaidki kau⸗ 
belnud, on ikka töbalguſt edaſi lükanud, lootuſes, 
et weel wiimaſel ſilmapilgul wöib wöla ära tajuda 
ja metſamüügi lepingut murda. Weel tahaks ta 
kr kaswada lasta ja ühegi ſuwe weel rikkumata 
näha. 

Tal on küll aimdus, et ta teda Hoida ei Juuda, 
et tema juit ſee on, kes ſelle perekonna uhkuſe ära 
veab häwitama, aga ta teeb, mis ta wöib. Et teda 
hoida, ſelleks on ta ta nii hoolſasti puid wedanud, 
ikka tahe hobuſega, päew⸗päewa körwal. 

Hobustel paistawad lund läbi naha ja neid ei 
wirguta kiiremale ſammule enam ei head ega hal⸗ 
wad ſönad. 


— 
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Ka iſa iſe on köhnaks jäänud ja kühm ſuure⸗ 
maks kaswanud. 8 

Ta oleks weelgi wedanud möne fülla, Lui mitte 
tee äkki mit läbipääſemataks ei oleks muutunud. 
Nünud on ta aga nii paljaks läinud, nagu keſet 
ſuwe, ainult weel matſawilus on järele jäänud 
jäätaund tee koht ja mönelpool ojadel klaasjäs, 
wiftmaste külmade tagajärg. 

Hanſutooma iſa on körtſi nurka enſele pingi⸗ 
keſele koha leidnud ja ſuigub ſeal, wahetewahel 
ſilmi awades, kui mõni rahavotaja järgin räuskab 
ehk köne meeste wahel liig waljuks läheb. 

Ja mida enam öhtusſe aſi jöuab, ſeda köwe⸗ 
maks läheb könekömin, ſeda enam kuuldub kiit⸗ 
lemiſt teenitud rahaga ja omade hobustega, kes 
köik ſelle raha kokku wedanud. 

Need höiskawad, kes on juba raba kätte ſaanud 
ja nüüd heade tuttawatega puuweo llikuſid teemad. 

Need, kellel weel raha ei ole, keerlewad lau⸗ 
dade wahel, wiskawad möne ſöna teiste köne hulka, 
et tähelepanemiſt äratada ja waſt ka klaaſi õlut 
hambaweristamiſeks ſaada. Mönel önnestab, mö⸗ 
nel ka mitte, aga wähemalt püütakſe niifugune 
nägu teha, nagu oleks juba igal mehel hommikuſt 
ſaadik aur pong. 

Igatahes oli küll ſellel aur peas, kes Hanſu⸗ 
tooma iſale keſet paremat ſuikumiſt käe õlale pani 
ja hüüdis: „Wa Hanſutooma! Näe, kuhn ta puge⸗ 
nud .. ſiia nurka, teigte ſelja taha ja laſeb meid 
teda otſida. Tule aga nüüd meeste hulta.“ 

„Meeste hulka?“ — wastas jee ja naeratas. 
„Ma olen ju meeste hulgas. Näe, tuba mehi täis.“ 

„Ei, ei. Sa pead lauas istuma ja ſul peab 
klaas ees olema, nagu teistel meestel.“ 

„Ah nönda. Ma ei ole weel raha ſaanud, ei 
ole millegi eeſt osta. Unustaſin rahakotigi hom⸗ 
mikul koju.“ 

9 
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„Ega me raha taha — me tahame meeſt. Näe, 
istu ſiia ja ajame juttu.“ 

Hanſutooma iſa istus ja Püüdis löbuſat nägu 
teha, kuid ſüdames kipitas kartus, et waſt ka teda 
ſunnitakſe oſtma. 

Mees rahustas keda, kui ta ütles: „Täna oled 
ja minu wödras, juſt niiſama, nagu istuks fa 
Wäſtriku tagakambris — mis Ja ſööd ja jood, jeda 
mina makſan.“ 

„Meie enniſt köneleſime ſiin“ — ſeletas teine 
mees, kes ka ſeal lauas istus, „et ſa teed eneſele 
liiga, kui Ja meel nooremehe aſemel tahad wäljas 
olla, kui ööd ja päewad tahad kokku tömmata, et 
aga pojale rohkem jääts. Sul ei puudu ju palju 
wiſt kuueſtkümneſtki.“ 

„Jah, ja meie kohus on õieti find kostitada, 
ſeſt ſina oled eſimene mees wallas. Sa peaks walla⸗ 
makſudeſt wabaks ſaama ja walla auliige olema, 
ja oled meie wallas eſimene, kellel poeg ülikoolis. 
Ja ſeda peame meie hindama. Terwiſeks, Hanſu⸗ 
tooma iſa!“ 

See eſimene klaas mõjus wäſinud kehale tun⸗ 
tawalt. Ta ſundis were kiiremini tukſuma ja tegi 
julgemaks; tundus, nagu ei teataks ſiin laua ääres 
weel midagi kaaſikumüümiſeſt ega Hanſutooma 
pankrotile lähenemiſt, nagu hinnataks teda weel 
endiſe wäärtuſe järele. 

Naeratades pööras ta ennaſt Wäſtriku pere⸗ 
mehe poole ja ſönas: „Kas meie Hans tõesti eſi⸗ 
mene wallas on?“ 

„Eſimene. Mul oli weel hiljuti kirjutajaga 
ſelle üle köne — tema juſt ſeda mulle kinnitas“ 
— wastas naaber. 


„Näe, näe — wöi päris eſimene. Siis enne 
ei ole kellegi poegi ülikoolis olnud?“ 
„Ei ole.“ 


„Ja mina mötleſin, et kaupmees Utoperti poeg 
pidi olema ſeal.“ 
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„Ei. See öppis küll muidu Tartus, aga Üli- 
tooli ta ei jõudnud.” 

Hanſutooma iſa naevatas omaette, kui ta ſuitſu⸗ 
ſilkn leiwa körwale hammustas, wiina järele ſa⸗ 
kuskit wöttes. 

Kas jee töſi on, rahwas räägib, et Ja oma 
baaſiku laſkwat maha raiuda“ — küſis jee teine 
mees. 

„Wöi ſiis ometi on Jee neil teada“ — mõtles 
Hauſutooma iſa ja püüdis asjale naljabat nägu 
anda. 


„Köik ſee vahwas ka ära teab, kas wõi köhi 


natuke walſemini“ — wastas ta. „Niiſugune jutt 
meil oli küll kaupmees Karlsbachiga, aga kaubaſt 
on itta kaugel weel, üsna kaugel. Ma küſiſin 
tuhatwiisſada rubla, nii, nalja päralt muidu, et 
tuulda, mis ta lubab. Tema tuhat küll lubas, 
aga ſinna paika meil kaup ka jäi. Ei ole ſelleſt 
ta päraſt juttu enam olnud.“ 

„Woi tuhat rubla ſiiski lubas? Seal on ka 
juba hinda küllalt.“ 

„Jah, tuhat rubla lubas küll“ — wastas 
Hanſutooma iſa. i 

Kut mitte mund, ſtis wähemalt teada peawad 
nad jaama, need naabrid ja tuttawad, misfuguſed 
waranduſed weel Hanſutoomal on. 

„Kui ta weel juurde liſab, ſiis, wöib olla, 
annan äragi. Ta ſeal küla karjamaade lähedal, — 
juba tütimad ſinna kallale üks ja teine. Raske teda 
ära hoida — wöta wöi metſawaht wiimaks weel! 
Ja nüüd pundehinnad kallid — ei tea kas enam 
päraſt ſeda hinda kuuleb.“ 

Hanſutooma iſa maitſes wiina ja maitſes õlut, 
ja tundis lõbu ſelleſt ſoojuſeſt, mis talle ſelle läbi 
andus, ei pelganud ta ba kulu, ſeſt Wäſtriku pere⸗ 


mees lubas ju kõik maksta. Ja peale tema od 
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weel teiſigi, kes ſelle läbi oma lugupidamiſt talle 
üülesnäidata tahtſid, et klaaſiga ette astuſid ja joo⸗ 
ma ſundiſid. 

Kui ta öhtul hilja raha Jai, fis olid käed 
kohmetanud teda põue peitma ja jalad nõrgad zue 
kandma. Kuid head tuttawad aitaſid teda reele, 
ſiduſid hobuſe Lahti ja andſid ohjad pihku, ja ekſi⸗ 
miſt ei olnud karta: terwe küla woor oli ju te⸗ 
maga ühes. 

Tee läks läbi metſade ja raiesmikkude, tuntud 
rada, kus ju balwe läbi ſöidetud, nithästi tühjalt, 
tui ka foormatega. Ganfufooma iſa mahutati kefk⸗ 
paika: ta oli ſel korral lõige enam wäſinud. Nönda 
ei mäletanud teda keegi näinud olewat. Wististi 
oli palju kaaſa aidanud vootamije tüdimus ja kosti⸗ 
tajate lahkus, ja waſt ka aastate Bult. 

Ja ſiis juhtus, et ühelt järſuſt ojakallakuſt alla 
minnes regi wirras, Hanſutooma iſa ſealt maha 
libiſes ja konara wastu kukkus. Ja kui färgmiſed 
mehed järele jöudſid, ſiis ei hinganud ba enam. 

Teda tösteti reele ja katſuti meelemärkuſele 
aidata, kahetſeti ſeda, et teda mitte köiega reele 
kinni ei ſeotud ehk keegi teda eneſe körwale ei wöt⸗ 
nud, kuid aidata enam ei ſundetud, ja terwe woor 
pidi Hanſutoomale minema, et kurba ſönumit tea- 
tada ja oma kaastundmuſt awaldada. 

Ja järgmiſel päewal ju ſaadeti Hanſule tele⸗ 
Kramm, et ta iſa matuſele püüaks jõuda. 

Hans oli ennaſt wiimastel nädalatel kätesſe 
võtnud ja igaſuguſeſt löbuſt lahti ütelnud. 

Ta oli eneſe ukſele ſildi finnitanud, milles ta 
palus mitte asjata aega wiitma tulla. Seſt ekſa⸗ 
mite alguſeks ei olnud enam palju Aega ja öppida 
oli nii möndagi. Oli weel korrata küllalt ja unt 
omandada, ja aega nit wähe. 

Ja (is oli ta meel haige ja oli maja ennaſt 
arstida. — Ta oli kaua aega ſeda haiguſt iſe eneſe 
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ceſtki ſalajas hoidnud, oli arwanud neid haiguſe 
tundemärka möödaminewateks, oli lootnud, et ta 
ile arstub, et loodus need piſielukad kehaſt wälja 
tõrjub, nagu ta palju mundki körwaliſt olluſt wälja 
toimetab. 

Kuid kui haigus ikka tõfijemats läks ja para- 
nemiſt loota ci olnud, läks ta arsti poole. 

Ja ſee oli talle ette kirjutanud wöimalikku 
ruhu ja tagaſihoidmiſt igaſuguſeſt ärrituſeſt, oli 
ſoowitannd mitte jurta ega tutwuſt pidada naistega, 
ei tantſida ega jooksta, iſegi mitte palju käia. 

Ja ſeda köike oli ta praeguſes ſeiſukorras ſunt⸗ 
nud täpipealt täita. 

Ja nüüd Jee votamata ija Jurm . .. 

Ta tuli nii halwal ajal. = Nüüd peab teda 
matma minema — feda nõuab wiiſakus juba, ja 
ſiis tuleb jee talukorraldamine wististi, ſeſt ema 
ei Jaa Jelle köigega muidugi hakkama, ſelle rendile 
mõt pooleteraleandmiſega. 

1 jee ködik raiskab palju atga ja rikub terwe 

elle öppimiſe tuju ära. 

Ja juht praegu oli puha nii mönuſasti korral: 
dumud . - — Ja nüüd Jee rumal matus 

Ja ſiis on meel Jee rumal afi, et kui maja⸗ 
elitaja pead Ja igalpool käepäraſt olema, pead palju 
ſeisma ja jooksma ja jelle kohta oli arſt arwanud, 
et ſarnaſel puhul wöib tarwidus operatſioni järele 
tulla. Ja lõige wastikum on ennaſt lõigata lasta, 
eneſeſt mädanewaid oſaſid lahutada . .. See on 
juba ju kui elaw ſurnukeha . Wastik! 

Kuid läbi halbtuſe helkiſid ka Heledad kiired... 
Tulewikus ei ole maja enam neid rumalaid poſt⸗ 
kaarta wäljamdeldud põhjustega ſaata ega tele⸗ 
grammiſid: oma käega on wötta niipalju, kui teda 
on. Ja mis möte on nooruſes ennaſt piirata ja 
popſina ilmaſt läbi minna, kui ſeda herrana teha 
wöib . . . Ja ſelleks ajaks, kui fee tagawara ju 


jh 
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lõpeb, peawad ka ſisſetulekud ilmuma. = Mõned 
aastad wähemalt ſaab taluſt ikkagi elada. Saaks 
ainult Jelle küpſuſe tunnistuſega hakkama ... Selle 
järelduſena awaneks korporatſionid ja tutwuſed 
perekondades 

Hans unistas. Ta waatas aknaſt wälja ja 


ehitas eneſele öhulosſiſid, niiſuguſeid losſiſid, kus 


midagi ei puudu, kus ei tarwitſe iga rubla päraſt 
mures olla, mis wälja peab andma, ega tarwitſe 
iga rublat otſida, mis wälja waja anda, kus ei 
tarwitſe ka tutwuſt pidada ſarnaste daamidega, 
nagu ſee proua Schönberg ehk Lehtmets, nende 
kahtlaste naistega, kellelt ka praegune haigus pärit, 
waid kus tutwuſed ſobiwad, nagu ſeened wihmaſe! 
ajal, köige peenemate perekondadega ja köige iln⸗ 
ſamate naistega. 


XVII. 


Hanſutooma iſa matus peeti tarwiliku Piilgu- 
ſega, magu ſee ostetud koha omanikule fünnis. Oja 
wötſid ſugulaſed oma perekondadega ja terwe küla⸗ 
rahwas wäikſemaſt wanemani. Nõnda oli juba 
kohaline komme, ja igaüks pidas omaks kohuſeks 
ſeda kommet täita ja lugupidamiſt ſurun wasku 
üles näidata. , 

Kuid ſurnu jät oma mustariidega kaunistatud 
puuſärgis ja küünaltega ſeal körwal warjule, nagu 
ta terwe oma eluaja naabrite marjul oli olnud. 
Teda ei olnud kordagi ei wallawanemaks ega ta 
abtliſeks, ei nöukoguliikmeks ega kirikukorrapida⸗ 
jaks walitud. Köige körgem amet oli tal küla⸗ 
kümniku amet. 

Nüüd ei warjannd teda ei ükski naabriteſt ega 
wöiſtlejateſt, waid oma poeg. Matuſeliste ſilmad 
ſaatſid ſeda üliöpilaſeſt poega taal ta ſammul, 
waataſid iga ta liigutuſt, kuulaſid ta avähematti 
märkuſt ja lihtſamat üteluſt ja unustaſid Jehe 
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zörwal ſurnu Üsna ära. Nad kahetſeſid üliöpilaſe 
bahwatuſt ja ſiniſeid röngaid ſilmade all, kui Juure 
töö ſelgeid märka, imestaſid tema moodſaid riideis 
ja peeneid ſaapaid, taskurättide lõhna ja leina⸗ 
märki täitjel — köik oli tal teiſiti kui maainimese 
tel, köik awaldas haritud inimeſt 


Ja kui ta tilkagi wiina ena koduödlut ei maits⸗ 
und, ſiis ülistati ſeda ja leiti, et Hans ſellepooleſt 
zeisteſt haritud meesteſt lahku läheb, neiſt tükk 
maad körgemal jeijab . . . 


Ja kui tal midagi teha ei olnud, ſiis peeti ko⸗ 
huſeks temaga könelda, et tal aeg igaw ei oleks, 
temalt küſida ülikoolieluſt ja mis ta arwab poli⸗ 
tikaſt, kas mitte ei kuuldu ſöda laias maailmas, 
wõt maawäriſemiſt. Leidus ka neid, kes löbuſat 
tulufaga ühendada ſoowiſid ja ſellepäraſt nõu kü⸗ 
ſiſtd protſesſideasjus, mis neil kawatſuſel ehk juba 
pooleli. Haus wastas Lõike. 


Ta ſeletas, et tal weel ülikoolis wähemalt neli 
gastat kulub, et ſelle järele praktika⸗aastad tule⸗ 
wad ja alles päralt ſeda päris töö algab, et politika⸗ 
taemag pilwita ja maawäriſemiſt kuſagil ei tundu. 

Kõikides neid wastustes ilmus tema täieline 
nlevlek, mida wastuwaidlemata tunnistati, ja ſekka 
wilkſatas möni awalik otſus: „Kuidas Jul ometi 
nit Gea pea on, et köik ſelle kraami ſuudad kinni 
pidada?“ 

Kuid köige Jelle lugupidamiſe ja austamiſe 
hulka tilkus ſappi Hanſuſt eneſeſt. Teda piinas 
mõte, et tal kodune toimetus palju aega raiskab, 
mis öppimiſeks hädapäraliſelt tarvilik, ja üleliigne 
liitumine haiguſe hädaohtu ſuurendab, et kartma 
peab, kas mitte haigus ſiin kodus oma körgemale 
tipule ei jõna ja ſängi ei ſunni heitma, tema hai⸗ 
guſe iſeloomu ei paljasta ja köike ſeda lugupidamiſe 
linnikut halastamata käega maha ei kiſu, mis teda 


. 


136 


iu lapſepölweſt ümbritſenud, mis teda teisteſt kör⸗ 
gemale kannud, ſelleſt küla loiduſeſt, mustuſeſt ja 
rumaluſeſt kulturiilma tänawatele tõuganud. 


Mötted andſid talle töſiſe näo, mis tema amet⸗ 
liku ojaga wäga hästi kokku kölbaſid. Temalt 
arwati, et ta oma iſa on nii wäga armastanud ja 
austanud) et lahkumine temaſt raske, töſine fünd⸗ 
mus on. ž 

Kuid Hans iſe otſis lapſetundeid oma iſa masti 
asjata, kui ta aknapiida najale toetades kooliöpe⸗ 
taja lugemiſt punſärgi juures kunlas, kus nii⸗ 
paljud nina nuuskaſid ja teiſed taskurätikuga ſilmi 
kuiwataſid. Ta pidi tunnistama, et ta mitte kurb⸗ 
tuſt ei tunne ega kahju iſa lahkumiſeſt. Tal ei tul⸗ 


nud ka piſaraid, magu neil mõõrastel. Ta oli nagu 


togemata fita ſattunud, ſellesſe mwõõrasje ümbru⸗ 
ſesſe, möõraste inimeste hulta. 

On ta nii ſüdametu, hoolimatu ja halb? Selle 
küſimuſe peale ei leidunud wastuſt. Aga wististi 
pidi nii olema, et neil üksteiſega palju kokkupuntu⸗ 
miſt ei olnud, et nad üksteiſele wööraks on jäänud, 
et nad üksteiſeſt arn ei ole ſaanud ja ſellepäraſt 
ka örnemad ſidemed puudunud. See Hanſutooma 
Jüri, kes kü raha andis kooliskäimiſeks ja üles⸗ 
pidamiſt ſuwistel waheagegadel, oli alati oma töö 
juures kinni ja köneles wabal ajal nii wähe, et 
nad üksteiſt lähemalt tundma ei ſaanudki. Ja 
temaga köneledes pidi iga asja juba Aadamaſt peale 
hakkama, ja Jee raskendas üksteiſeſt aruſaamiſt ja 


üksteiſele lähenemiſt. Ja et ſee wanamees tema 


iſa on — ſelleſt ei tundnud ka midagi. Nöndaſama 
oleks wöinud ſeda ka iga teine ehk kolmas neiſt 
meesteſt olla, kes ſiin toas ſeiſid ja nii hoolega 
ſihmi pilgutaſid. 

Ei, kahju ei olnud tal ſelleſt ſurnuſt mitte, ſeſt 
et tal elawaga ſidemed on pundunud. 
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On tal kellegi teiſega mingit ſidet? Hans 
laskis pilgu üle toa käia, kus köik ta lähemad 
ja kaugemad ſugulaſed ſeiſid. Ei, nende hulgas ei 
ole tal ka ühtegi, kelle päraſt ta nutaks, kui keegi 
neiſt ſureks, ehk kelle järele ta igatſeks, kui ta neiſt 
kaugel on. Neile ei ole ta kunagi lähedal olnud 
ega Jaagi olema, küll aga kiigub ta neiſt meel 
kaugemale. 

On tal üleüldſe kedagi, kellele oma ſüdant tüh⸗ 
jaks wöib puistata, kari teda kurbtus koormab, wõi 
ſinna waadata lasta, kui õnn üle woolab? 

Ei ole tal lapſepölwes ſeltſimehi olnud, ega 
föpru, kui ta koolis primuſeks oli ehk eſimeſe öpi⸗ 
lajena klasſis istus, ei poiſina ega nooremehena. 
Seda oli küll imelapſena arwatud ja kui imelap⸗ 
jett palju nõutud, teda on kadestatud ja talle ſun 
ſisſe kiituſt ja ſuurt tulewikku kuulutatud, aga ſöp⸗ 
vujejidemeid > ei ole temaga köidetud. Seſt ſöprus 
ſigineb ainult ühewääriliste wahel. 

(aa ſeda ometi ſöpruſeks jaa mimetada, kui 
ta kergemeelſete maiste ſeltſis istub, neid joodab 
ia meile joobnud peaga armastuſt awaldab ehk 
vitmaluſi köneleb, milleſt tal kaine peaga häbi? 

Ega ka neid, kellega juhtumiſi joogilauas ſing⸗ 
ſüpruſt joodud ja ſeda juba lähemal ajal unus⸗ 
tatud ? 

Ei jaa La neid kaasspilaſi ſöpradeks nimetada, 
kellega paar aastat ühed ruumis õpitud ja ſiis 
lahkn mindud, kelleſt ei tea, kus nad on ja mis 
nad on? 

Need on ainult tutwuſed 

Kuid ka neid tuttawaid on mähe, kelle wöördu⸗ 
miſt ei Joomi, kelle lähenemiſt otſid. 

ükſi, tähesti ükſi. Kodus kui ka linnas, töö⸗ 
tades ja puhates 

Selleſt ſtis waheſt Jee aruſaamatu tufk, mis 


ui 
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hingesſe tektb, mis otſib ja igatſeb ja lahenduk 
leiab ſeal restorani joowastuſes ja kärarikkas 
ſeltskonnas? 

Hanſu mõtted olid nii piinawad ja anõfid 
näole nit töſiſe ilme, et Eooliõpetaja omaks kohu⸗ 
ſeks pidas, mõnda kaaſatundwat ſöng ütelda maha⸗ 
jääjatele, teda poole tee peale, ilma toeta ja abita, 
nii äkisti ja armuta on jäetud ſel ſilmapilgul, ku 
abi ja toetuſt waſt köige enam maja. 

Hans tänas kooliöpetajat tema ſoojade ſönade 
eeſt, korraldas iſa puuſärgi wäljakandmiſt ja ma⸗ 
tuſepaigale wiimiſt. 

Kuid iga toimetuſe waheajal ja ſurnurongig⸗ 
kaaſa ſöites, ſurnuaial matuſekönet kuulates ja 
hauakünka loomiſt waadates olid mötted ainult 
eneſe juures. 

Terwe jee matus tundus, kui wööras ſundus 
lik aſi, milleſt peab oſa wötma, kuid milleſt parema 
meelega körwale hoiaks ja teda täiesti teiste hoo⸗ 
leks jätaks. 

Kui köik Jee kurb pidu lõpule jõudis, mille 
küll pulmatuju ei puudunud, kus palju joodi ja 
mitte wähem ei ſöödud, palju lärmati ja räuſati — 
tundis Hans kergituſt ja ühtlaſi oli tal ka wiimane 
geg äta ſdita. 

Talu rendileandmiſe ja muu mafjapidamiſe 
korralduſetööb jät onn hooleks, kes ſellega rohkem 
wilunud pidi olema. Nii Liive ärajõit ei imesta⸗ 
nud kedagi, küll aga andis lugupidamiſele liſa, 
millega Hanſu eeskujulikku korraarmastuſt ja hoolt 
hinnati. Iga teine oleks meel püüdnud kodus aega 
wiita ja asjata päewi ſurnuks lüüa, aga temal ei 
ole mund huwi tut ainult ta ekſamid. Ja neeb 
ülikooli ebſamid, ega need ole niiſama, kui mõnes 
ministeriumi⸗ mõt kihelkonnakoolis — need nõta- 
mad juba terwet mehe jõudu ja täit hoolt. 
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Sellepäraſt ei püütud teda la takistada, et ſöna⸗ 
pugi. * 

Ja kui Hans pila maantee⸗ ja wäſitawa raud⸗ 
teejõidu järele jälle tagaſi oma katuſekambri jöu⸗ 
dis, ſiis oli ſee ka wiimane aeg. Matuſewäſimus, 
need uneta Ööd, mis wööraste juures paratamata, 
väemine pingulolek ja pikk ſöit olid keha tublisti 
tutmanud ja haiguſt edendanud. 

Ja nüüd oli fee Haigus omal tipul ja ähwar⸗ 
dawa ijeloomu omandanud, ja tarwis oli ei tea kui 
bauaks töbewoodisſe heita ja ennaſt opererida 
tabta - - . i 

Nönda oli arsti halastamata otſus. 

Ja juſt ekſamite eel. Nüüd oli juba kindel, et 
längwu kewadel ekſamid jäle andmata jääwad . .. 

Ja neid fat ometi nii täieſt hingeſt oodatud, 
et kord ſelleſt walelerajatud ſeiſukorraſt pääſeda, 
et awalitult ja julgelt igale ennaſt eſitada wöib, 
tui üliöpilane ja mitte kui mingiſugune ebamää⸗ 
rane vlemus, ei õpilane ega üliõpilane, waid waba⸗ 
õppija, nagu wabakunſtnikud on olemas . 

See pahandas ja piinas . . . 

Ja aega oli woodis lamades mõtelda ja neid 
ükſikuid pilta ſilma eeft läbi lasta käia, mis ſelles 
ſüldi, et aſi nii kaugele jödudnud. Seal oli neid 
pikk rida, neid kogemata Leitud ja meeleldi otſitud 
löbuſilmapilkuſid, mis nii karistawa käega temalt 
kinni haaranud. 

Hanſu juurõlem mõte otſis neid pöhjuſi, miks 
jujt nõnda oli elatud ja mitte teiſiti. Kas ta nii⸗ 
wörd langenud on, et ta ainult ſarnaſes ſeltskon⸗ 
nas lõbu tunneb, nende pool⸗awalikkude ja awa⸗ 
lükkude naisterahwaste ja ſamawääriliste meeste 
hulgas? On tal maht looduſeſt ſarnaſed kalduwu⸗ 
ſed kaaſa antud, eſiwanematelt päritud omaduſed, 
et ta ainult restorani joowastuſes löbu otſib ja 
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mitte ka mujal, mitte wiiſakas ſeltskonnas ja 
taines ümbruſes? 

Gi, nönda ei pidanud ſee mitte olema. Ta ei 
tumnud ju iſeäraliſt tungi ſarnaste joomaöhtute 
ega jeltsfonna järele, waid nad tulid nit iſeeneſeſt, 
ilma ettebawatſuſeta, ettenägemata. Ja ſelle juu⸗ 
res ei olnud tema igakord algatajagi, waid need 
teiſed. Need on teda niikaugele wiinud, et ta iſe⸗ 
ennaſtki peaks häbenema, et ſiin woodis peab loge⸗ 
lema, kung geg oleks ekſamitele ette walmistada ja 
nad ükskord ära anda. 

Kas ei ole Fritz ſelleski ſüüdi, et karnewalil 
nende prouadega tuttawaks ſaadi ja päraſt ſeda 
ainult nendega ja meile elati? 

„Ja, ſeda ta on“ — kihistaſid mõtted. Aga tas 
ei ole päraſt nendega tutwuſt alal hoitud, kas ei 
oke neile kokkuſgamiſi määratud ja nendega löbu⸗ 
ſaid öhtuid mööda ſaadetud. 

Ja feda on 

Kuid igaw on ometi ükſi ja alati ükſi olla. Ta⸗ 
hals wahel naerda ja lobiſeda ja mitte midagi neiſt 
wastikuteſt raamatuteſt tegda, mille juuves istu⸗ 
des juba ſelg küüru jääb ja pea paljaks läheb; 
tahats elawat inimeſt eneſe lähedal tunda. 

Kuid mispäraſt nad niiſuguſed on, need 
prownd, kas ei oleks nad wöinud parema ſelts⸗ 
torna daamid olla, mõned kindlama iſeloomuga 
naisterahwad, umbes ſarnaſed, nagu Wally Lepp, 
kelleſt aastate jookſul midagi ei ole kuuldud, kes 
wististi kuſagil laial Wenemaal elab. 

Ja, Jee Wally... Temaſt ei ole enam ammu 
midagi kuuldud, mis ta teeb ja kuidas ta elab. 
Teda tahaks nii hea meelega näha, kas ta on 
muutunud, mõt on ta ſamane, nagu tol korral. 

Hanſu mötted kalduſtd eneſe pealt Wally peale, 
ta unistas temaſt. Ja fee unistus kestis iga⸗ 
päew. N 
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Teda piinas ainult mõte, et ta Wally wääri⸗ 
line ei ole, et ta temaga kokkupuutumiſel häbe⸗ 
nema peaks, ſeſt ta on nii rumalasti talitanud, nii 
mustalt elanud, kung Wally kui peenſuſe ja puhtuſe 
kehastus meeles mölgub. 

Õppimine oli körwale jäänud, ſeſt et Jee möt⸗ 
teta on, mit wara feda rämpſu omandada, mis 
ſeni ammu ununeb, kui ekſamid kord jöuawad. 

Ja need kewadiſed ilmad olid nii iluſad ja 
lahtiſeſt alnaſt woolas niipalju kewadehääli ja 
kewadelöhna ſisſe, et nad Hanſu päris rahutuks 
tegid ja ta igatſuſega terwenemiſt ootas, millal 
wälja jalutama wõib minna, millal puhkewate 
puude wilus istudes üle linna wöib waadata ja 
jalutajate inimeste kirjut kogu ſilmitſeda. 

Millal jõuab ſee? 

Ja ſiis tahab ta uueks inimeſeks ſaada. Ta 
tapab ennaſt igajt kiuſatuſeſt eemale hoida. Ta ei 
tada enam ſarnaste daamidega tutwuſt pidada ega 
nendega ühes lauas juna. Ta tahab jumalagajätmata 
äta ſötta ja unustab neid täiesti . . 

Ja ſiis tahab ta tööle hakata. Töö, fee peab 
tema päältja olema. Ta tahab niiſama töötada, kui 
ta poiſikeſena on töötanud. 


XVIIL 


Haus oli terwe. Ta olt juba nädalapäemad 
wäljgs läinud, tundis eneſe jälle ſama tugewa ja 
röömſas tujus olewat, nagu ennegi. Ta tahtis 
täna öhtul wiimaſt korda linnapargis jalutada, 
tahtis meel feda tumedat linnahingamiſt kuulata 
ja kirju inimeste hulka ſilmitſeda, et ſiis maale 
minna ja paariks kuuks ennaſt täiesti looduſe⸗ 
rüppe wiſata, et ſeal päikeſel ennaſt paista lasta 
ja tuulel paitada ja talweks jõudu koguda töötamije 
jaoks. 
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Ta istus ja ſilmitſes ajalehte, mis alt linnaſt 
omandatud ja ſeniajani lugemata taskus kantud. 
Kuid leht oli Jama tüht undisteſt, nagu terwe 
elugi. Ainult igapäiſeid nähtuſi ja labaſeid loo⸗ 
keſt arwustati ja arutati. Ta käänas kuulutuste⸗ 
külje. Ka ſeal ei olnud undiſt. Kuid filmi puutus 
raswaſelt trükitud teadaanne Varicte ettekanneteſt, 
kus muu ſeas iſeäranis tähelepanemiſt une laul⸗ 
janna m⸗lle Blanche peale juhiti. 

Hans oli ſeda kuulutuſt juba terwe nädala 
jbokſul näinud. Teda ei huwitaund ſee, ſeſt ta 
teadis, et ſelle taga ſiſuliſelt midagi unt ei ole. 
Needſamad igapäiſed kupleed ja tantjud, labaſed 
naljad ja joobnud publikum. Ainult näod, need 
wahelduwad. Ja kuulutuſeſt paistis, et üls uns 
nägu on juurde tulnud. 

Hanſu undishimu oli Jee kuulutus ſiiski ära⸗ 
tanud. See ei käinnd küll tema otſuſega kokku, 
ſeſt ta oli eneſele anjõna annud, et ta enam ſar⸗ 
nastes kohtades käta ei taha ega ennaſt kulutado, 
aga Jee ſöna on makſew ju joomiſe kohta. Muidu, 


ajawliteks, wölb ju wiimaſel öhtul meel minna, 


ja öhtuſöök on ſeal parem kui Jöögimajas, ja puh⸗ 


tam on ſeal 


Seal ei ole ka midagi kardetawat, ſeſt ta läheb 
ſinna tätesti ükſi, ta ei taha ſeal ka midagi juute, 
ainult õhtut ſööb ja tuleb kohe ära. 

Ja muu ſeas näeb ta ſiis ka feda unt laul⸗ 
fannat, ſeda m⸗lle Blanche. Wöib olla, on ta 
tätesti mõni kuulſus. On ju juhtumiſi olnud, kus 
körtſiſt boperisſe on hüpatud ... See mõib ka meie 
ajal korduda. f 

Hans pani aegapiõi ajalehe kokku, waatas ſiis 
weel ford ringi ja, kepikeſega mängides, hakkas ta 
Varicte poole hoidma. Oli alles warane. Tal on 
aega, ſellepäraſt läheb ta pikkamööda. 
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Kübara ja palitu andis ta tuttawa ukſehoidja 
tätte, ſilus oma juukjeid peeglit ees ja astus ſaali, 
tud tühjus wastu gegutas. 

Kelner töttas teda teenima. = Ta oli talle 
wanult aegadelt tuttaw ja ſellepäraſt lubas ta 
eneſele wiiſakalt tähendada: 

„Teid ei ole enam ammu meie pool näha ol⸗ 
nud — olite wiſt maal?“ = 

„Ja, ma käiſin korra kodus“ — wastas ta 
kelnerile külmalt. 

Talle ei meeldinud, et teda tuntakſe ja wann 
aegu meelde tuletatakſe. Ta tahab ju nüüd ko⸗ 
guni unt elu hakata ja köike wana unustada. 

Siis luges ta ſöögikaarti. Seal ei olnud mi⸗ 
dagi unt. Jutujatkuks küſis ta: 

„Mida Teilt köige ennem wöib ſaada, et mitte 
kaua vodata ei tarwitſe. Mul on mähe aega.“ 

Köike wöib ſaada. Ainult kümme minutit tu⸗ 
leb oodata.“ 

„No ja. üks ta puha ſiis. Lubage Stroga⸗ 
now.“ 

„Kas herrad midagi jung ei ſoowi. Meil on 
tore õlu, täitja uus firma.“ 

See kelner waatas nii tungimalt. Ta waateſt 
wöis lugeda, et ta kahtleb, tas vaha waſt joogiks 
ei puudu, ſeſt feda juhtub nii tihti ilmas. Na, ära 
teda karda, raha juba jatkub. 

Pool uniſelt ütles ta ſiis: „üks ſhnaps ju 
köögi alla paha ei tee. Seks ei ole praegu himu.“ 

Nüüd oli tal aega neid fantastiliſelt wärwitud 
ſeinn ja lage ſilmitſeda ja laudaderidaſid käikude 
körwal. 

Ta oli eneſele koha ſaalilöpule ſeina äärde wa⸗ 
linud. Ta tahtis täna koguni waikſelt ja tähele⸗ 
panemata ſiin istuda. Ei ta tahtnud tuttawale 
laulule kaaſa laulda ega laua peal istudes käſa 
plakſutada ja tantfijannale „brawo, brawo“ Püüda. 
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Selleks ei olnud tal täna tuju, ja jee oli kõik 
endiſe aja rumalus ja lapſikus. Aeg on tõlke 
ſeda juba unustada. 

Hanſul hakkas igaw istudes, ta ſilmitſes weel 
kord lehe pöhjalikult läbi, luges iſegi wäljamaa⸗ 
politikat. Kümme minutit olt ju ammu mööda, 
kuid öhtuſbök ei tulnud weel. 

Ta ei tahtnud ka kelneri kutſuda, ta 
tahtis parem iſe einelauaruumi waatama minna, 


mis wiga ſeal on, et ſöök weel ei ilmu. 


Seal istuſid nad puha, need lauljannad ja 
tantfijannad laua ümber ja jõid kohwi. Nad olid 
Hanſule näo järele tuttawad, mönega neiſt oli ta 
iſegi Ühes lanas istunud ja mõne ſöna lobiſenud. 

Ta nikutas neile pead ja otſis ſilmadega kel⸗ 
neri, keda aga praegu ſeal et juhtunud olema. 

Pikkamiſi läks ta tagaſi omale kohale ja istus 
ſinna. Nönda, aega ju oli. Kuhn ſtis tötata Ja 
kui ta tund hiljem wöi warem koju jõuab, jee 
on ka täiegti üks. 

Ta jõuab juba ennaſt walitſeda, feda ta teab. 
Ta ei tee fin mund, kui joob ühe klaaſi konjakut 
ja ſööb õhtut, ja ſiis läheb ta. 

So, ſcal oligi juba belner. Ta oskas nii oſa⸗ 
wasti kandikut hoida ja need taldrekud puha tös⸗ 
teti nii laduſasti lauale, et aina lõbu oli waadata. 

See konjakuklaas oli küll ſuurem kui Hans 
oli arwanud, aga jee ei tähenda palju. Ta ei 
jookski teda, ſeſt tarwiduſt iu ſelle järele ei ole, 
aga oli ta kord ſeal, ſiis pandakſe ta arwesſe mui⸗ 
dugi, ja rumalus oleks teda kelnerile jätta. Kon⸗ 
jaluklaaſi lauale pannes ütles kelner: 

„Meile koodi praegu rooſiſid ja m⸗lle Lulu 
laſeb paluda, kas Teie ei lubaks talle ühte rooſi.“ 

Lulu? Misſugune ſee on? Ja kuſt ta ſelle 
peale tuleb?“ 
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„See on jee Ingliſe mütſiga, mustajuukſeline. 
Ta ütleb Teid tundwat.“ 

Ja, Hans tunneb teda, aga aiuult pealis⸗ 
Taudjelt. 

„Mis nad makſawad, need rooſid?“ — küſis 
ta ſiis pikkamiſi. Ta tahtis nüüd praktiline olla 
ja mitte uupi vaha wälja anda. 

„Ma ei tea“ — wastas kelner pead raputades. 
„Igatahes kallid nad ei ole.“ 

Oca tüll, wöib wötta.“ 

Haus oli meelitatud, et teda tuntakſe ja meeles 
peetakſe. | 

Ukſeſt ilmus m⸗lle Lulu, puhkew tumepunane 
roog käes, mida ta nõelaga rinnale püüdis kinni⸗ 
tada. Ta nikutas juba eemalt pead ja, lähemale 
jõudes, ſurus ta Ganin Lätt ja tänas teda iluja 
kingituſe eeſt. 

„See roos on Teie fümbol“ — ſönas ta ja küſis 
fis: „Tohin ma Teie laua juurde aſet wötta?“ 

„Olge nii lahke“ — wastas Hans. 

Ta ei olnud weel öhtuſööki lõpetanud ja ſelle⸗ 
päraſt oli tal piinlik waadata, et m⸗lle Lulu nönda 
kuiwalt tema laua ääres istus. 5 

Ta küſis ſellepäraſt: „Waſt tohin ma Teile ka 
midagi pakkuda?“ 

„Tänan. Ma olen juba ſßönud. Aga meile 
toodt Päid wähki, neid ma kröbistakſin.“ 

„Wähjad niit wara juba, maikuul?“ 

„Ja. Ma ei tea, kuſt nad tovõt, aga ma olen 
juba neid ſöönud.“ 

Kelner tõendas, et Jee proowiſaadetus oli olnud 
ja ſellepäraſt olid nad nii ruttu lõppenud. Aga 
ta ſoowitas wäga head omeletti. 

Mlle Lulu mõis ka ſeda ajaviiteks ſüüa. 

Omeletiſöömiſel ſelgus, et m⸗lle Lulu ammu 
et ole rheinweini joonud. Ta jooks nii Pea meele⸗ 
ga ſelleſt möne klaaſi. Ja, ſee m⸗lle Lulu on nii 
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wiiſakas ja tagaſihoidlik. Ta ei ütle mitte, et 
Hans peaks talle oſtma, ega küſi ka, kas ta ei 
tahaks osta, waid ta awaldas ainult oma ſoowi. 
Ja ſee tagaſihoidlikkus meeldis Hanſule. 

Ta oli niiwörd haritud inimene, et ta aru ſai, 
kui haawaw jee oleks, kui ta ſarnaſt ilmſüüta 
ſobwi ei täidaks. See ei olnud küll ta kawatſuſesſe 
tuulunud, aga ei tee ka wiga. Ta on juba küllalt 
tagaſihoidlikult elanud, terwe ſelle wiimaſe ala, 
ligi paar kund. 

Ja pealegi on ſee wiimane kord, kus ta resto⸗ 
ranis istub. Ta jõidab ju maale ja ſeal ei ole 
mingit kiuſatuſt. Ja kui ta kord ſügiſel ekſamid 
ära annab, ſiis ſatub ta töötujusſe, nii et ſarna⸗ 
ſeſt asjaſt enam juttugi ei ole. Pealegi on nit= 
ſuguſel wiimaſel õhtul oma teataw luule juures; 
taſt jääb hea mälestus kauemaks ajaks järele ja 
teda wöib meelde tuletada ükſikutel igawatel ſilma⸗ 
pilkudel. 

Siis pööras ta kelneri poole: „Ober, on 
Teil rheinweini?“ 

„On tüll, herra.“ 

„Johannisberger ja Moſelwein on ka?“ 

„Ja, on küll.“ 

„Mida me ſiis joome?“ — küſis ta malle Lulult. 
„Moſelwein on ju ka Pea juna. Mis Teile rohkem 
maitſeb?“ 

„Mulle maitſeb küll rheinwein.“ 

See m⸗lle Lulu ei olnud midagi iſeäraliſt. Ta 
oli juba täiskaswanud daam, tal hiilgas palju 
kulda juus ja pöskedel, ning kulmudel tublisti 
wärwi. Ta ei meeldinud ka rahwusliſelt Hanſule, 
fee jundi wäljanägemiſega wenelane, aga ta oli 
nii ſeltſimehelik ja köneles nii kainelt ja asjalt= 
kult. Talle ſündis nii hästi Jee wäikene Ingliſe 
müts mustade, käharate juuste peale, jee andis 
talle nii tubli poiſi kuju. 
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Nii mönus olk istuda ja, fätendamat rheinweini 
rohelisteſt klaaſideſt juua, ja m⸗lle Luln lobiſemiſt 
kuulata ja publikumi maadelda, kes juba laudade 
zärde aſet wötnud, ja näha, kuidas tegelaſed ſaaliſt 
täbi näitelawa uõje taha kaduſid, et ennaſt riidesſe 
panna, terwe rida inimeſi mitmeſuguſeſt wanuſeſt 
ja rahwuſeſt. 

Ka Lulul oli aeg minna. 

Hans istus jälle ükſi. 

Ta wilistas taſakesti tantfuloole kaaſa, mida 
orkester mängis, ja Tõi klaaſiga laual takti, ja 
tut ta ſiis ukſe poole waatas, kuſt uuſi tegelaſt 
ilmus, ſiis nägi ta ſeal Wally Leppa. 

Ta ei uskunud oma ſilmi, arwas, et tal ſarna⸗ 
juſega tegemiſt, kuid ſeal ei wöinud ekſituſt olla, 
ſelleks tundis ta ju Wallyt küllalt hästi. 

Wally fin? Mis ta ſiin teeb? Kas mitte 
tema ſee m⸗lle Blanche ei ole? 

Ta kutſus kelneri ja päris temalt, kuſt ſee 
preili on ſöitnud, kes praegu mööda läks, töſiſe 
daami ülikonnas. 

Hanſule ilmus votamije palawik. Ta ei kuul⸗ 
nud teijt ettekandeid, terwe ta huwi oli amult 
Wally peale pööratud, 

Tale tundus jee tume ſaal jahe olewat, ſelle⸗ 
päraſt tellis ta eneſele punſhi. See ſobjendas. 

Ta tömbas taskuraamatuſt lehe wälja ja kir⸗ 
iutas ſinna peale: „Malle Blanche. üks Teie 
ſuuremateſt austajateſt ſoowib Teiega mõne ſöna 
wahetada. Looſhe 3.“ 

Siis astus ta üles, jee m⸗lle Blauche. Ta lau⸗ 
lis ſamaſeid kahemßtteliſi lauluſid ja labaſeid kup⸗ 
leeſid, nagu need teiſedki. 

„Koguni harilik“ — mõtles Hans. 

Tal oli kahju, et ſee nii on. Ta oleks tahtnud, 
et Wally koguni teiſiti oleks eſinenud kui (õit 
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mund, et ta mitte ei oleks tanud ſarnaſt ſäten⸗ 
dawat labaſt ülikonda, ega laulnud ſamaſeid körtſi⸗ 
laule, waid et ta oleks oma hääle mõimuga ja 
iluduſega ſaglis waimustuſt fünnitanud, oleks eſile 
tutjunud töſiſe kunsti owatſioni. 

Ta märkas warsti iſegi, et teiſiti ei wöinud 
tee olla. Teiſiti ei wöinud ju Wally ilmuda, Eri 
ſarnaste lauludega ſarnaſe publikumi ette. 

Ja nüüd tuli ta, koputas ja astus ſisſe. 

Hans töuſis üles, ſirutas talle käe wastu: 

„Wally, Teie ſiin? Mis Te fin teete? Kuſt 
Te ſtia ſaite?“ 

Wally näoſt libiſes puna üle, kalle tuli fee 
hääl ja nägu ootamata. Siis ütles ta rahulisti: 

„Ma ei tunnud Teid enam. Kuſt ma fita ſain? 
See on pikk lugu.“ n 

„Te astute weel üles? Kui Te waba olete, 
kas me ſiis ei istuks ja jutustaks, kui head tutta⸗ 
wad kunagi.“ 

Wallp ſeiſis, kätega tooli ſeljatoeſt kinni Hoides. 
Siis ütles ta: 

„Mis Teie ſiin teete?“ 

„See on pilt Ingu, ſellepäraſt on parem, kui 
meie istukſime.“ 

„Ma ei tea . , . mulle ei meeldi fin. See 
näitelawa lärm käib närwide peale. Ma istukſin 
parema meelega kabinetis.” 

„Wäga Gea. Mul ei ole Jelle wastu ka Midagi.“ 

Nad astuſid wäikeſesſe tuppa, kuhn wälimiſes 
hääled ei koſtnud. ž 

„Ma arwaſin, et me enam kunagi kokku ei 
juhtu“ — ütles Hans, kui nad istet olid mõtnud. 

„Mispäraſt nii? Te ei ſoowinud ſeda?“ — 
küſis Wally. 

„Ei, mina ſoowiſin küll, aga wiſt olite Teie 
jee, kes ei foominud. Seſt igal ſuwel käiſin ma 
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kotta Teie wanemate pool pärimas, kus Te elate 
ja mis Te teete, aga kunagi ei ſaanud ma Teie 
elukohta teada. Ainult niipalju pidin ma arwama, 
et Te hästi elate, ſeſt wanemad olid Teiega wäga 
rahul: nad kiitſid Teid, kui köige eeskujuliſemat 
tütart — ainult adresſi nad ei teadnud.“ 

„Ja nüüd olete Teie üllatatud, et ſee eeskuju⸗ 
line tütar Teile ſarnaſes ojas eſineb, kui cafde 
chantanti lauljanna.“ 

„Ja, ma pean tunnistama, et ſee votamata 
tult, ſeſt Te pidite kuſagil gouvernante olema.“ 

„Gouvernante ..“ — Wally naeratas piin⸗ 
likult ja ſilmitſes oma ſörmeküüni. „Mis pidin 
ma wanemate teades ſiis muud olema. See oli 
ju nende ideal.“ 

„Teie ideal ei olnud ſee mitte?“ 

Wally kehitas ölaſid, ſiis ütles ta: „Teie olete 
juba üliöpilane?“ 

„Peaaegu, aga mitte täiesti“ — wastas Hans. 

„Igatahes olete Te niipalju juba ilma näinud, 
et Te mitmeſt asjaſt atu ſaate, milleſt kodus mitte 
aru ei ſaada? — Ja ſee mind praeguſel ſilmapil⸗ 
gul juſt huwitab. Mul on küll täiesti ükspuha, 
mis minuſt köneldakſe, aga üks nörkus on mul, 
millepäraſt ma wäriſen ja mida ma wiimaſe wöi⸗ 
maluſeni tahakſin ära hoida — nimelt ſeda, et mu 
wanemad mitte teada ei ſaaks, mis mu töſine amet 
on. Nende teada olen ma koolipreili rikkas pere⸗ 
konnas ja ſelleks tahan ma jääda.“ 

„Wally, ſelle peale annan ma auſöna, et minu 
läbi midagi teatawaks ei tule.“ 

„Ma olen ilmas palju läbi elanud ja mind 
on wintſutatud; ma olen ſuutnud ſeda kanda, tea⸗ 
des, et mul kodu on, kuhu ma põgenen, kui mujale 
enam minna ei ole, kus ma julgelt wöin igale 
ſilmi waadata - Gut mul ſeda enam ei ole, 
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ſiis et taba ma ka enam elada. Ma olen wiimaſel 
ajal üleüldſe wäga närwiline, mul on halb tuju.“ 

„On Teil praegu ka halb tuju?“ — küſis Hans. 

„Ta ei ole mitmel päemal enam Pea olnud.“ 

Kas me ei jooks midagi . . . Jee parandab 
waſt.“ 

„Arwate? Ma ei ole aga weel öhtut ſöönud.“ 

„Köike ſaab. Mul on täna juht wastupidi. 
Enne oli mul üksköikne tuju, aga nüüd on ta 
juba üsna rahuloldaw. Ma arwan, me teeme 
täna öhtul ühe dige ſöbraliku koosoleku. Olete 
nöus?“ 

Wally kehitas jälle ölaſid: „Kui mu kuju pa⸗ 
remaks läheb.“ 

„Nit ... Teie ei ole ſiis mitte gouvernante, 
nagu kodus ustakſe“ — algas Hans nuesti, kui 
öhtuſöök ju tellitud. „Teie ei olnud fis ka mitte, 
kui Te kodulinnas alles elaſite ja kui Te Truwar⸗ 
tiga tuttaw olite?“ 

„Ei, ka ſiis ei olnud ma mitte“ — wastas 
Wally. 

„Aga ſeal et olnud ju Variste'd, kus Te üles 
wöiſite astuda?“ 

„Ma astun Varisteg alles möned kund üles, 
enne Riias ja nüüd ſiin“ — wastas Wally. 

„Ja mis Te ſiis ſeal tegite?“ — küſis Hans 
uuesti. 

„Arwake wälja, mis ma ſeal tegin“ — ta 
töuſis järsku püstt, astus peegli ette, ſeadis juuk⸗ 
ſeid ſeal ja tuli ſiis tagaſi, istus unesti laua⸗ 
äärde ja, küünarnukkidega lauale toetades, waatas 
ta Hanſule filmi, 0 trotfiwalt, wäljakutſuwalt: 
„Möista, mõista, mis Jee on — tööd ei tee ja 
toredasti elab.“ E 

Ei, ta ei teadnud feda, Ta ſilmiſt paistis jee 
ja ſellepäraſt hakkas Wally Peledasti naerma: „Kas 
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Te töesti alles nii rumal olete? Wöi mängite 
Te nii oſawasti?“ 

„Ei, ma ei wöi aimata“ 

„Teate, ma punastan Teie juuresolekul. Tele, 
nagu näha, tunnete ilma alles nti mähe . . . ja 
mina. . No ja, ärgem rääkigem enam ſelleſt. 
Jääme ſelle juurde, et ma ka tol korral gouver⸗ 
nante olin ja wägn toredaid kingituſi ſain, nii⸗ 
palju kingituſi, et neid oma emale wöiſin koju ſaata 
ja iſe ka ſuurepäraliſelt elada.“ 

Hans hakkas aimama. Tal tuli meelde punane 
maja ja Jelle elanikud. Ega ſiis Wally omett ſeal 
ei elanud? Ei, Jee on wöimata. Ja ainult ſeal 
elawad naisterahwad nii toredasti ja ei tee tööd. 

mega Teie ometi fiB . . . ; 

„Ja mida?“ 

„ . ſeal punaſes majas ei elanud?“ 

„Punaſes majas? Ei, ſeal ei ole ma weel 
önneks elanud. Kas ſiis köik peawad ſeal elama? 
Sinna lähemad need, kes enam mujale ei kölba.“ 

Hans ei ütelnud midagi. Ta arwas, et ta 
möistab. Ta oli midagi ſarnaſt lugenud, et rikkad 
mehed ilufaid naiſi peawad, neile palju raha ja 
tallid asju kingiwad. 

Tale tundus filmapilguks, nagu oleks tal 
millegiſt kahju, aga ſee oli nii möödaminew ja 
udune. 

Ta lõpetas waikuſe, naeratas: „Nii on ſtis 
asjad.“ 

„Teile ei meeldi, et nad nii on? Mulle ei ole 
nad ka kunagi meeldinud. Ma olen tihti eneſeſt 
kuni kaelani tüdinenud, aga weel on wara ära 
minna. Gln on ometi nit flus.“ 

„Mispäraſt Te ſiiski niiſuguſt elu elate, ſeda 
on ju mõimalit maha jätta?“ — ütles Hans 
unistades. N 
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„Ah, ärgem rääkigem ſelleſt“ — wastas Wally. 
„Joome parem. Mina ei taha kunagt eneſe elu üle 
järele mõtelda. Ma tahan, et ta alati Juure halloga 
edaſi läheks, ſaagu päraſt mis ſaab. Proſit! 

Ja ma et tada Teile ka ette luuletama hakata 
mingiſugusteſt ſidemeteſt würstide ja krahwidega, 
wõt pangapidajatega⸗miljonäridega; et ma nende 
armuke olen olnud ja nõnda edaſi. Need ei tuleks 
fita wiletſasſe Varistésſe laulma. Ma olen ſar⸗ 
nane naisterahwas, nagu neid igas ſuuremas lin⸗ 
nas tuhandeid elab. Ma wöikſin Teile Peterburis 
terwed uulitſad nendega täita. 

„Ja Teie küſite, miks ma ſarnaſt elu elan 
Ma olen ka teiſiti katſunud elada, olen püüdnud 
unustada ſeda elu, mida ſeltskonnadaamid kölwa⸗ 
tuks nimetawad, olen nöndanimetatud auſaid ame⸗ 
tid pidanud 

Aga ma tahan iluſasti riides Läti, tahan, et 
mind austatakſe ja imestatakſe, mul peawad iluſad 
ſukad ja ſaapad olema ja peenike peſu, ja kallid⸗ 
kiwid ja ſörmuſed . . ja ſeda köike ei ſaa mujalt. 
See elu on küll kihwt, aga ta on magus kihwt. 
Ja kes kihwti on maitſenud, Jee ei jäta teda enam 
enne, kui ta lõpeb. Nii on lugu“ — lõpetas ta 
klaaſi huultele töstes, ja köneles ſtis edati: 

„Mind wihastab aga ſee ülekohtune eelarwa⸗ 
mine, mis kui wanne meid taga ajab. Meie oleme 
langenud naisterahwad, meid nähes käänawad 
„auſad“ ſilmad körwale ja meiſt köneledes kärſu⸗ 
tawad nad nina, aga need mehed, kes meiega ela⸗ 
wad, piimahabemed ja taadikeſed, mönel on naine 
ja lapſed kodus, ja oma wiimaſe kopika kulutawad 
nad meie peale ära — need ei ole mitte langenud 
mehed? Nende elu teatakſe niiſama hästi Lui 
meie oma — neiſt ei käänata körwale ega kärſutata 
nina, neid ülistatakſe Ent oſawaid elumehi ja 
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nendega otſitakſe tutwuſi. Need aujad . . . parem 


ma ei ütle, köike“ — Wally näis eneje ſönadeſt ärri- 


tatud olewat ja läbi ta õrna naha paistis hele 
puna. Moodne friſur kattis walget otſa, kus ſini⸗ 
ſed ſoonekeſed tunduſid. 

„Wally, ärge pahandage, fee täib närwide peale” 
— ütles Hans, oma iſtmelt tõustes ja Wally 
inurde minnes. „Teil on ju täieline õigus. Mina 
olen ſamaſugune langenud mees. Ma olen elanud 
köikidega, olen langenute ja auſatega elanud, olen 
tõotanud ſeda maha jätta ja olen jälle uuesti 
alganud. Ma olen ka feda maguſat kihwti mait⸗ 
ſenud. Meie kuulume ühte. Kas Te ei taha mind 
ſinna Riiga wöi kus pagan ühes wötta?“ 

Hans oli juba heas tujus. Ta ei wötnud ſeda 
Wally könet nit traagiliſelt, ſeſt ſarnaſelt olid nad 
puha könelenud, kellega tal tutwuſi oli olnud. Nii⸗ 
jama olid nad ſajatanud, olid nutnud ja naernnd, 
ja nendega olid õhtud ſiiski köige löbuſamini löp⸗ 
PER. 

Ta arwas, et ta ſellega weel Wally tuju tõstab, 
lui ta üsna tema körwale istub ja nalja toonis 
töſtſeid asju köneleb. „Argem rääkigem enam ſel⸗ 
leſt. Mis on, Jee on. Parem joome. Mul on ikkagi 
hea meel, et me üheſuguſed oleme — meie olime ju 
mõlemad nii anderikkad lapſed ja kuulume ühte 
kihelkonda ja oleme juba alguſeſt head tuttawad 2 

Ma pean tunnistama, et mul wahel midagi 
tipitas, kui ma Teie peale mötleſin, et Teie puhtus 
tte olete ja mina ... niiſugune, aga taewale täitu, 
meie bleme üheſuguſed ja häbeneda ei ole meil 
ütksteiſe ees midagi. ; 

„Aga kui me katſukſime korra weel, meie möle⸗ 


mad, kõiki neid harjumuſi unustada, mina ja Teie, 


meie mölemad? 
Meie wdöikſime üksteiſele toeks ola. Täna 
joome wiimaſt korda, joome nõnda, et me üksteiſt 
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ei tunite, aga homme oleme kained ja (its... ei 
joo enam funagi eda armasta enam kedagi, Teie 
ja mina, meie mõlemad. 

„Ei, mina ei taha enam pöörata”, wastas 
Wally. Aga Teie peate töesti meel ümber pöö- 
rama. Teie naljatate küll praegu, aga naljaſt wöib 
töde ſaada ja Teie wõite ſelle maguſa kihwti ſisſe 
jalgupidi kinni jääda, nagu kärbes meepotti.“ 

„Wally, ma räägin ju ſula tött. Mötelge 
ometi, ma ei ole ſeniajani weel küpſuſeekſamiga 
hakkama ſaanud ja ometi olen ma koduste teades 
iuba üliõpilane. 

Ja, no ja. . . et makja ju Lõike köneleda, aga, 
nõgu ma ſtin ſeiſan, ma töotan, et jee wiimane kord 
peab olema, kus ma ennaſt eht üliõpilaje wiiſt 
purlu joon. Proſit! Ma pean täna weel wahn⸗ 
weini jooma, feda on juba tarwis meie kauaaegſe 
tutwuſe terwiſeks, mil meite üksteiſt tunneme.“ 

Ta keel oli pehme, aga ta püüdis weel firgelt 
ſeista ja ſönu ſelgesti ütelda. 

„Ja, Wally, kas Teie ei taha mind juudelda, 
nagu Te mind tol korral ſuudleſite. Ma unistafin 
Teiſt päraſt feda nit Laua meel järele ja... Wally, 
ſuudelge mind weel Cord!“ 

„Jätame ſeda. . . Praegu ei ole ſee enam 
fünnis. Gel korral alles rumalad lapſed, nüüd 
oleme juba täiskaswanud inimeſed.“ 

Ta töuſis püsti ja taganes eeſt, kuid Hans 


arwas ſeda edwistamiſeks ja tal oli meel jõudu 


küllalt, et omawoliliſelt mõtta, mis wabatahtliſelt 
keelatakſe. 

„Proſit! Elagu meie tutwus.“ 

Wally löi waikides klaaſi kokku: ta wöitles 
eneſega, kas tunnistada, et ta kahtleb eneſe terwiſe 
juures, et ta ujub eneſel ſelle hirmſama haigusteſt 
olema, mis olla wöib, wöi lasta asjad oma käikn 
minna. Wöib olla, et aft weel nii halb ei olegi, 


kri 
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kui ta arwab. Wöib olla, ei ole ta nii külgehak⸗ 
kawgi, kui arwatakſe. Ilmaasjata ärewuſt ei taha 
ta fünnitada, ſellepäraſt ta parem waikib. 

„Wally, ma annan auſöna, et ma enam ei joo 
— mitte kunagi. Ka oma paremate ſöpradega 
mitte. Aeg on ſeda ju löpetada. Ma tunnen, ſee 
on juur ſigadus — toil Jee krimpel puha. Ainult 
täna, Jelle arukordſe juhtumiſe päralt, kus meie 
üksteiſt kaua aja tagant näeme, teen ma feda. 
Proſit!“ — köneles Hans pehme keelega ja ſäten⸗ 
dawate ſilmadega. 

„Ja ſiis püüame üksteiſele toeks olla, mina ja 
ſina — meie mõlemad. Meie joome täna wiimaſt 
korda, mina ja ſina, meie mõlemad.” 

Hans jõi terwiſeks ja jõi muidu; ta palus 
Wallyt oma repertuariſt laulda ja löi ſinng takti 
juurde. Siis aitas Wally tal arwet maksta, ja 
kelnerid juhtiſid tema woorimehele. 
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